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User Manual (EN)

GENERAL SAFETY CONDITIONS
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS FOR USE
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

1. Before using the device, read the instruction manual and follow

the instructions contained therein. The manufacturer is not

responsible for damage caused by using the device contrary to its

intended use or improper operation.

2. The device is for domestic use only. Do not use for other

purposes incompatible with its intended use.

3. Connect the device only to a grounded outlet 220-240 V ~ 50/60

Hz.

In order to increase the safety of use, do not connect multiple

electrical appliances to a single circuit at the same time.

4. Be especially careful when using the device when children are

around. Do not allow children to play with the appliance do not

allow children or persons unfamiliar with the appliance to use it.

5. WARNING: This equipment may be used by children over 8

years of age and persons with limited physical, sensory or mental

ability, or persons without experience or familiarity with the

equipment, if it is done under the supervision of a person

responsible for their safety or they have been given instructions on

the safe use of the equipment and are aware of the dangers

associated with its use. Children should not play with the

equipment. Cleaning and maintenance of the equipment should not

be performed by children unless they are over 8 years of age and

these activities are performed under supervision.

6. WARNING: do not leave the device plugged into an outlet

unattended.

7. WARNING: keep the device out of the reach of children.

8. WARNING: Always remove the plug from the power outlet after
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use by holding the outlet with your hand. DO NOT pull on the
power cord.
9. WARNING: Do not use the device near flammable materials.
10. WARNING: When using the appliance in the bathroom,
remove the plug from the power outlet after using it, as proximity
to water is a hazard even when the appliance is turned off.
11. WARNING: Do not grip the device with wet hands.
12. WARNING: Do not cover the ventilation holes, do not place
the washing machine on the carpet.
13. WARNING: Children under 3 years of age should be kept away
from the washing machine.
14. Do not remove dust, dirt or other foreign matter from inside the
machine using sharp or metal objects.
15. Do not immerse the cable, plug and the entire device in water or
other liquid. Do not expose the device to weather conditions (rain,
sun, etc.)
16. Periodically check the condition of the power cord. If the power
cord is damaged, the equipment must not be used. A damaged cord
should be replaced by a specialized repair facility to avoid danger.
17. Do not use the equipment with a damaged power cord or if it
has been dropped or damaged in any other way or is not working
properly. Do not repair the device yourself, as there is a risk of
electrocution. Return a damaged device to a competent service
center for inspection or repair. All repairs may be made only by
authorized service centers. Improper repair may cause serious
danger to the user.
18. The power cord should not be near heat sources.
19. Place the device on a cool stable, level surface, away from
heating kitchen appliances such as an electric stove, gas burner, etc.
20. Do not wash clothes that are contaminated with alcohol,
gasoline or organic solvents in the washing machine.
21. To provide additional protection, it is advisable to install in the
electrical circuit, a residual current device (RCD) with a rated
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residual current of not more than 30 mA. In this regard, consult a
specialist electrician.

22. It is absolutely necessary to ensure that when filling the
washing machine with water and removing the washed clothes, the
control panel with the timer is not splashed with water.

23. Do not allow the motor part of the machine to get wet.

24. After turning off the appliance, unplug the power cord from the
outlet and let the equipment dry before cleaning or storing it.
Excess water can be collected with a paper towel.

25. Do not use aggressive detergents in the form of emulsions,
lotions, pastes, etc. to clean the housing, as they may, among other
things, remove applied informative graphic symbols such as
graduations, markings, warning signs, etc.

26. The device should be used in a dry place in a ventilated room.
Stored away from direct sunlight.

27. The equipment is not designed to work with external timers or a
separate remote control system.

DESCRIPTION OF THE DEVICE
1. Water supply

2. Washing time programmer

3. Washing machine cover

4. Spinning time programmer

5. Washing chamber

6. Trigger weigher

7. Supply hose

8. Safety cover for centrifuge basket
9. Centrifuge basket

DEVICE PREPARATION

1. The washing machine should be placed on a stable and flat surface (the maximum allowable angle of inclination is
2°,

if the angle of inclination is greater the washing machine should be moved to another place). The distance between the
washing machine and the wall should be more than 5cm to avoid

excessive noise. The ventilation holes on the bottom of the appliance housing must not be covered with carpet.

WASHING

1. Before washing, check that the drain hose (6) is placed in the upper position to prevent water from flowing out.
Open the lid of the washing machine (3). Remove the centrifuge basket (9) by turning it to the right. Empty the
pockets of the clothes. Put the clothes into the washing chamber (5). Pour warm water with a temperature of no more
than 50 C into the washing machine to the level of the upper limit of the scale. Water can also be poured in through the
lid of the washing machine (3). Pour in the appropriate amount of washing powder. Close the lid (3).

2.Connect the washing machine to a grounded power outlet. Set the washing machine's programmer (2) to the desired
time by turning the knob to the right. The laundry will start. If you want to stop washing before the set time, turn the
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programmer to the left until the washing machine turns off and remove the plug from the power outlet with a dry hand.
3.When the laundry is finished, let the dirty water out of the washing machine by lowering the drain hose (6) into a
drain or container.

WRIRING

1. To spin the washed clothes, mount the basket (9) to the bottom of the washing chamber (5) by turning it to the left.
Put the washed and rinsed clothes into the basket (9). Close the safety cover (8). Close the lid of the washing machine
(3). Set the spinning time by turning the programmer (4) to the right. Centrifugation can be stopped by turning the
centrifuge programmer (4) to the left to the 0 position.

Hose (7) is used to connect the water supply (1) from the tap.

CLEANING AND MAINTENANCE

1. Unplug the appliance from the outlet and let it cool down.

2. Wipe the lid and exterior with a damp, clean cloth or sponge with a little dishwashing detergent.
3. Do not clean with sharp objects or caustic agents

4. Wipe the inner part of the device dry.

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Supply voltage: 220-240V ~50/60Hz

Power: 150W Max: 400W/580W

Maximum capacity of washing machine: 3.0kg
Maximum capacity of centrifuge 1.0kg

Power consumption in the off state: 0.28W
Power consumption in standby: 0.64W

For the sake of the environment. Information about waste electrical and electronic equipment In accordance with Article 13(1) and (2) of
the Law of September 11, 2015 on waste electrical and electronic equipment, we inform you about the proper handling of waste electrical
and electronic equipment:

1. It is forbidden to place waste electrical and electronic equipment together with other waste - this is confirmed by marking in the form of
a "crossed out basket", ordering selective collection of this type of waste.

2. Electrical and electronic equipment may contain hazardous substances, mixtures and components that, when released into the
environment, can cause serious danger to the health and life of humans and living organisms. They can lead to numerous health ailments,
such as vision, hearing and speech disorders, and can also damage the kidneys, liver and heart, and cause skin diseases. Harmful substances,
can also have adverse effects on the respiratory and reproductive systems and lead to cancerous changes. Consumption of plants growing
on contaminated soils, and products made from them, can risk the aforementioned health effects.

3. Waste electrical and electronic equipment should be handed over only to authorized collection points, a list of which should be included
on each Municipality's website.

4. The household plays an important role, in contributing to the reuse and recovery, including recycling, of waste equipment. It also plays a
key role in the waste electrical and electronic equipment management system due to the possibility of direct delivery to authorized
collection points and the elimination of undesirable social habits resulting in leaving waste equipment in places not intended for it.

In addition, Donate waste electrical and electronic equipment at the point of delivery. A distributor, when supplying equipment intended
for households to a purchaser, is obliged to take back used household equipment free of charge at the place of delivery of such equipment,
provided the used equipment is of the same type and performed the same functions as the supplied equipment.

Cardboard packaging and polyethylene (PE) bags should be placed in the appropriate containers for separate collection of municipal waste
according to their description. If there are batteries in the equipment, remove them and separately dispose of them at a collection and
storage facility.

Do not dispose of the device in the municipal waste container!!!

Service If you wish to purchase spare parts or report any complaints, please contact directly with the seller who issued the receipt.

Bedienungsanleitung (DE)

ALLGEMEINE SICHERHEITSBEDINGUNGEN
WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE FUR DEN GEBRAUCH
SORGFALTIG LESEN UND AUFBEWAHREN
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1. Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der Benutzung des Geréts
und befolgen Sie die darin enthaltenen Anweisungen. Der
Hersteller haftet nicht fiir Schiden, die durch nicht
bestimmungsgemailBen Gebrauch oder unsachgeméfe Handhabung
des Gerits entstehen.
2. Das Gerdit ist nur fiir den Hausgebrauch bestimmt. Verwenden
Sie es nicht fiir andere Zwecke, die nicht mit seiner Bestimmung
vereinbar sind.
3. SchlieBen Sie das Gerit nur an eine 220-240 V ~ 50/60 Hz
geerdete Steckdose an.
SchlieBen Sie nicht mehrere elektrische Gerite gleichzeitig an
einen Stromkreis an, um die Sicherheit des Gerits zu erhohen.
4. Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie das Gerit in
Anwesenheit von Kindern benutzen. Erlauben Sie Kindern nicht,
mit dem Gerit zu spielen. Erlauben Sie Kindern oder anderen
Personen, die nicht mit dem Gerét vertraut sind, es nicht zu
benutzen.
5. WARNUNG: Dieses Gerit kann von Kindern iiber 8 Jahren und
von Personen mit eingeschriankten physischen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder von Personen ohne Erfahrung oder
Kenntnis des Gerits benutzt werden, wenn dies unter der Aufsicht
einer fiir ihre Sicherheit verantwortlichen Person geschieht oder
wenn sie Anweisungen zum sicheren Gebrauch des Gerits erhalten
haben und sich der mit dem Gebrauch verbundenen Gefahren
bewusst sind. Kinder sollten nicht mit dem Gerit spielen. Die
Reinigung und Wartung des Gerits sollte nicht von Kindern
durchgefiihrt werden, es sei denn, sie sind &lter als 8 Jahre und die
Tatigkeit wird unter Aufsicht durchgefiihrt.
6. WARNUNG: Lassen Sie das Gerét nicht unbeaufsichtigt an einer
Steckdose angeschlossen.
7. WARNUNG: Bewahren Sie das Gerat auBlerhalb der Reichweite
von Kindern auf.
8. WARNUNG: Ziehen Sie nach dem Gebrauch immer den Stecker
7



aus der Steckdose, indem Sie die Steckdose mit der Hand
festhalten. Ziehen Sie NICHT am Netzkabel.
9. WARNUNG: Verwenden Sie das Gerit nicht in der Nidhe von
brennbaren Materialien.
10. WARNUNG: Wenn Sie das Gerdt im Badezimmer benutzen,
ziehen Sie nach dem Gebrauch den Stecker aus der Steckdose, da
die Nahe von Wasser eine Gefahr darstellt, auch wenn das Gerét
ausgeschaltet ist.
11. WARNUNG: Fassen Sie das Gerit nicht mit nassen Héanden an.
12. WARNUNG: Blockieren Sie nicht die Liiftungs6ffnungen und
stellen Sie die Waschmaschine nicht auf einen Teppich.
13. WARNUNG: Kinder unter 3 Jahren sollten von der
Waschmaschine ferngehalten werden.
14. Entfernen Sie keinen Staub, Schmutz oder andere Fremdkorper
aus dem Inneren der Maschine mit scharfen oder metallischen
Gegenstéinden.
15. Tauchen Sie das Kabel, den Stecker oder das gesamte Gerit
nicht in Wasser oder andere Fliissigkeiten ein. Setzen Sie das Gerét
nicht den Witterungsbedingungen (Regen, Sonne usw.) aus
16. Uberpriifen Sie regelmiBig den Zustand des Netzkabels. Wenn
das Netzkabel beschiadigt ist, darf das Gerit nicht verwendet
werden. Ein beschadigtes Kabel sollte von einem Fachbetrieb
ausgetauscht werden, um Gefahren zu vermeiden.
17. Benutzen Sie das Gerédt nicht mit einem beschéidigten Netzkabel
oder wenn es heruntergefallen ist oder auf andere Weise beschéddigt
wurde oder nicht richtig funktioniert. Reparieren Sie das Gerit
nicht selbst, da die Gefahr eines Stromschlags besteht. Bringen Sie
das beschidigte Gerit zur Inspektion oder Reparatur zu einer
kompetenten Kundendienststelle. Reparaturen diirfen nur von
autorisierten Servicestellen durchgefiihrt werden. Eine
unsachgemille Reparatur kann eine ernsthafte Gefahr fiir den
Benutzer darstellen.
18. Das Netzkabel sollte nicht in der Nahe von Warmequellen
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verlegt werden.

19. Stellen Sie das Gerit auf eine kiihle, stabile und ebene Flache,
nicht in der Ndhe von heiflen Kochgeriten wie Elektroherden,
Gasbrennern usw.

20. Waschen Sie keine Wische in der Waschmaschine, die mit
Alkohol, Benzin oder organischen Losungsmitteln verunreinigt ist.
21. Als zusitzlichen Schutz empfiehlt es sich, im Stromkreis einen
Fehlerstromschutzschalter (RCD) mit einem Nennfehlerstrom von
hochstens 30 mA zu installieren. Ziehen Sie dazu einen
Elektrofachmann zu Rate.

22. Es ist unbedingt darauf zu achten, dass beim Befiillen der
Waschmaschine mit Wasser und beim Herausnehmen der
gewaschenen Wische kein Wasser auf das Bedienfeld mit der
Zeitschaltuhr spritzt.

23. Der Motorteil des Gerits darf nicht nass werden.

24. Ziehen Sie nach dem Ausschalten des Geréts den Netzstecker
aus der Steckdose und lassen Sie das Gerit vor der Reinigung oder
Lagerung trocknen. Uberschiissiges Wasser kann mit einem
Papiertuch aufgefangen werden.

25. Verwenden Sie zur Reinigung des Gehiduses keine aggressiven
Reinigungsmittel in Form von Emulsionen, Lotionen, Pasten usw.,
da diese u. a. aufgebrachte Informationsgrafiken wie Skalen,
Markierungen, Warnzeichen usw. entfernen kénnen.

26. Das Gerit sollte an einem trockenen Ort in einem beliifteten
Raum verwendet werden. VVor direkter Sonneneinstrahlung
geschiitzt lagern.

27. Das Gerit ist nicht fiir den Betrieb mit externen Zeitschaltuhren
oder einem separaten Fernbedienungssystem vorgesehen.

BESCHREIBUNG DES GERATES

1. Wasserversorgung

2. Zeitschaltuhr fiir den Waschvorgang
3. Abdeckung der Waschmaschine

4. Programmierer fiir die Schleuderzeit
5. Waschmaschinenfach

6. Abzugswaage



7. Versorgungsschlauch
8. Sicherheitsabdeckung fiir Zentrifugenkorb
9. Zentrifugenkorb

VORBEREITUNG DES GERATS

1. Die Waschmaschine sollte auf einer stabilen und ebenen Fliche aufgestellt werden (der maximal zuldssige
Neigungswinkel betrigt 2°),

wenn der Neigungswinkel grofer ist, sollte die Waschmaschine an einen anderen Ort gestellt werden). Der Abstand
zwischen der Waschmaschine und der Wand sollte groBer als 5 cm sein, um zu vermeiden

larm zu vermeiden. Die Liiftungsoffnungen an der Unterseite des Geritegehduses diirfen nicht mit Teppichboden
abgedeckt werden.

WASCHEN

1. Vergewissern Sie sich vor dem Waschen, dass der Ablaufschlauch (6) in der oberen Position liegt, damit kein
Wasser auslaufen kann. Offnen Sie den Waschmaschinendeckel (3). Nehmen Sie den Schleuderkorb (9) heraus, indem
Sie ihn nach rechts drehen. Leeren Sie die Waschetaschen aus. Legen Sie die Wische in die Waschkammer (5). Fiillen
Sie warmes Wasser mit einer Temperatur von nicht mehr als 50 C bis zum oberen Rand der Skala in die
Waschmaschine. Das Wasser kann auch iiber den Waschmaschinendeckel (3) eingefiillt werden. Fiillen Sie eine
angemessene Menge Waschpulver ein. Schliefien Sie den Deckel (3).

2.SchlieBen Sie die Waschmaschine an eine geerdete Steckdose an. Stellen Sie das Waschmaschinenprogramm (2)
durch Drehen des Knopfes nach rechts auf die gewiinschte Zeit ein. Der Waschvorgang wird gestartet. Wenn Sie den
Waschvorgang vor Ablauf der eingestellten Zeit beenden mochten, drehen Sie den Programmgeber nach links, bis sich
die Waschmaschine ausschaltet, und ziehen Sie den Stecker mit trockener Hand aus der Steckdose.

3.Wenn der Waschvorgang beendet ist, lassen Sie das schmutzige Wasser aus der Waschmaschine ab, indem Sie den
Ablaufschlauch (6) in einen Abfluss oder einen Behélter absenken.

VERKABELUNG

1. Um die gewaschene Wische zu schleudern, setzen Sie den Korb (9) auf den Boden der Waschkammer (5), indem
Sie ihn nach links drehen. Legen Sie die gewaschene und gespiilte Wasche in den Korb (9). SchlieBen Sie die
Sicherheitsabdeckung (8). SchlieBen Sie die Waschmaschinenabdeckung (3). Stellen Sie die Schleuderzeit ein, indem
Sie den Programmgeber (4) nach rechts drehen. Der Schleudervorgang kann gestoppt werden, indem der
Schleuderprogrammierer (4) nach links in die Position 0 gedreht wird.

Der Schlauch (7) dient zum Anschluss der Wasserzufuhr (1) vom Wasserhahn.

REINIGUNG UND WARTUNG

1. Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und lassen Sie das Gerét abkiihlen.

2. Wischen Sie den Deckel und die AuBenseite mit einem feuchten, sauberen Tuch oder Schwamm und etwas
Spiilmittel ab.

3. Reinigen Sie nicht mit scharfen Gegensténden oder dtzenden Mitteln

4. Wischen Sie das Innere des Gerits trocken.

TECHNISCHE DATEN

Versorgungsspannung: 220-240V ~50/60Hz
Leistung: 150W Max: 400W/580W

Maximale Kapazitit der Waschmaschine: 3.0kg
Maximales Fassungsvermogen der Zentrifuge: 1,0 kg
Energieverbrauch im Aus-Zustand: 0,28 W
Stromverbrauch im Stand-by-Modus: 0,64 W
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Der Umwelt zuliebe. Informationen iiber Elektro- und Elektronik-Altgerdte GemaR Artikel 13 Absatz 1 und 2 des Elektro- und

Elektronikaltgeritegesetzes vom 11. September 2015 méchten wir Sie Giber den ordnungsgemaRen Umgang mit Elektro- und

Elektronikaltgerdten informieren:

1. Es ist verboten, Elektro- und Elektronikaltgerdte zusammen mit anderen Abféllen abzugeben - dies wird durch eine Kennzeichnung in

Form einer "durchgestrichenen Tonne" bestatigt, die die getrennte Sammlung dieser Art von Abféllen anordnet.

2. Elektro- und Elektronikgerate konnen gefahrliche Stoffe, Gemische und Bestandteile enthalten, die, wenn sie in die Umwelt gelangen,

eine ernsthafte Bedrohung fiir die Gesundheit und das Leben von Menschen und lebenden Organismen darstellen kénnen. Sie kénnen zu

einer Reihe von Gesundheitsproblemen wie Seh-, Hor- und Sprachstérungen fiihren, Nieren, Leber und Herz schadigen und Hautkrankheiten

verursachen. Schadstoffe kénnen sich auch negativ auf die Atemwege und die Fortpflanzungsorgane auswirken und zu Krebserkrankungen

fuhren. Der Verzehr von Pflanzen, die auf kontaminierten Béden wachsen, und von daraus hergestellten Produkten kann die oben

genannten gesundheitlichen Auswirkungen haben.

3. Elektro- und Elektronik-Altgerate durfen nur bei den zugelassenen Sammelstellen abgegeben werden, deren Liste auf der Website der

jeweiligen Gemeinde verdffentlicht ist.

4. Der Haushalt spielt eine wichtige Rolle bei der Wiederverwendung und Verwertung, einschlieRlich des Recyclings, von Altgeraten. Er

spielt auch eine Schlusselrolle im System der Bewirtschaftung von Elektro- und Elektronikaltgeriten, da er die Méglichkeit hat, die Gerate
c € direkt bei den zugelassenen Sammelstellen abzugeben und unerwiinschte soziale Gewohnheiten zu unterbinden, die dazu fihren, dass

Altgerate an Orten zuriickgelassen werden, die nicht fir diese Zwecke vorgesehen sind.

AuBerdem Riickgabe von Elektro- und Elektronikaltgerdten am Ort der Lieferung. Ein Vertreiber, der einem Kaufer fir Haushalte bestimmte

Geréte liefert, ist verpflichtet, Altgerate aus Haushalten am Ort der Lieferung dieser Gerate kostenlos zuriickzunehmen, sofern die Altgerite

vom gleichen Typ sind und die gleichen Funktionen erfiillen wie die gelieferten Gerdte.

Kartonverpackungen und Polyethylen (PE)-Sacke sind entsprechend ihrer Beschreibung in die entsprechenden Behélter fiir die getrennte

Sammlung von Siedlungsabféllen zu geben. Wenn das Gerdt Batterien enthélt, missen diese entfernt und separat in einer Sammel- und

Lagereinrichtung entsorgt werden.

Entsorgen Sie das Gerét nicht tiber die Hausmiilltonne!!!

Service Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder eine Reklamation geltend machen méchten, wenden Sie sich bitte wenden Sie sich bitte direkt an

den Héndler, der die Quittung ausgestellt hat.

Mode d'emploi (FR)

CONDITIONS GENERALES DE SECURITE
INSTRUCTIONS DE SECURITE IMPORTANTES POUR
L'UTILISATION
LIRE ATTENTIVEMENT ET CONSERVER POUR
REFERENCE ULTERIEURE

1. Lisez le mode d'emploi avant d'utiliser I'appareil et suivez les
instructions qu'il contient. Le fabricant n'est pas responsable des
dommages causés par une utilisation de l'appareil non conforme a
sa destination ou par une mauvaise manipulation.

2. L'appareil est destiné a un usage domestique uniquement. Ne
l'utilisez pas a d'autres fins incompatibles avec l'usage auquel il est
destiné.

3. Branchez I'appareil uniquement sur une prise de courant 220-240
V ~50/60 Hz avec mise a la terre.

Pour une plus grande sécurité d'utilisation, ne branchez pas
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simultanément plusieurs appareils €lectriques sur un méme circuit.
4. Soyez particuliérement vigilant lorsque vous utilisez I'appareil en
présence d'enfants. Ne laissez pas les enfants jouer avec l'appareil
et ne laissez pas les enfants ou toute personne non familiarisée avec
I'appareil l'utiliser.
5. AVERTISSEMENT : Cet appareil peut étre utilisé par des
enfants de plus de 8 ans et des personnes dont les capacités
physiques, sensorielles ou mentales sont limitées, ou des personnes
sans expérience ni connaissance de l'appareil, si cela se fait sous la
surveillance d'une personne responsable de leur sécurité ou si elles
ont regu des instructions sur l'utilisation stire de 1'appareil et sont
conscientes des dangers liés a son utilisation. Les enfants ne
doivent pas jouer avec I'équipement. Le nettoyage et l'entretien de
I'équipement ne doivent pas étre effectués par des enfants, sauf s'ils
sont agés de plus de 8 ans et que l'activité est effectuée sous
surveillance.
6. AVERTISSEMENT : ne laissez pas l'appareil branché sur une
prise de courant sans surveillance.
7. AVERTISSEMENT : Gardez I'appareil hors de portée des
enfants.
8. AVERTISSEMENT : Apreés utilisation, retirez toujours la fiche
de la prise de courant en tenant la prise avec votre main. Ne tirez
PAS sur le cordon d'alimentation.
9. AVERTISSEMENT : N'utilisez pas l'appareil a proximité de
matériaux inflammables.
10. AVERTISSEMENT : Lorsque vous utilisez I'appareil dans la
salle de bains, débranchez la fiche de la prise de courant apres
utilisation, car la proximité de 1'eau constitue un danger, méme
lorsque 1'appareil est éteint.
11. AVERTISSEMENT : Ne pas manipuler I'appareil avec des
mains mouillées.
12. AVERTISSEMENT : Ne pas obstruer les orifices de ventilation
et ne pas placer le lave-linge sur un tapis.
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13. AVERTISSEMENT : Les enfants de moins de 3 ans doivent
étre tenus a I'écart du lave-linge.
14. Ne retirez pas la poussiére, la saleté ou d'autres corps étrangers
de l'intérieur du lave-linge a 1'aide d'objets pointus ou métalliques.
15. Ne pas immerger le cable, la fiche ou I'ensemble de 'appareil
dans I'eau ou dans un autre liquide. Ne pas exposer l'appareil aux
intempéries (pluie, soleil, etc.)
16. Vérifiez régulierement I'état du cordon d'alimentation. Si le
cordon d'alimentation est endommagé, l'appareil ne doit pas étre
utilisé. Un cordon endommagé¢ doit étre remplacé par un réparateur
spécialisé afin d'éviter tout danger.
17. N'utilisez pas l'appareil si le cordon d'alimentation est
endommagg, s'il est tombeg, s'il a ét¢ endommage d'une autre
maniére ou s'il ne fonctionne pas correctement. Ne réparez pas
I'appareil vous-méme, car il y a un risque d'électrocution. Apportez
l'appareil endommagé a un centre de service compétent pour qu'il
soit inspecte ou réparé. Les réparations ne peuvent étre effectuées
que par des centres de service agréés. Une réparation incorrecte
peut présenter un risque grave pour l'utilisateur.
18. Le cordon d'alimentation ne doit pas €tre placé a proximité de
sources de chaleur.
19. Placez l'appareil sur une surface plane, stable et froide, a I'écart
d'appareils de cuisson chauds tels qu'une cuisiniere €lectrique, un
brileur a gaz, etc.
20. Ne pas laver dans le lave-linge des vétements contaminés par de
I'alcool, de I'essence ou des solvants organiques.
21. Pour une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer
dans le circuit €lectrique un dispositif a courant différentiel résiduel
(DDR) dont le courant résiduel nominal ne dépasse pas 30 mA. Un
¢lectricien spécialisé doit €tre consulté a cet égard.
22. 1l est absolument nécessaire de veiller a ce que, lors du
remplissage du lave-linge avec de I'eau et de 1'enlévement du linge
lavé, il n'y ait pas d'éclaboussures d'eau sur le panneau de
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commande avec la minuterie.

23. La partie moteur de I'appareil ne doit pas étre mouillée.

24. Aprés avoir éteint I'appareil, débranchez le cordon
d'alimentation de la prise de courant et laissez 'appareil sécher
avant de le nettoyer ou de le ranger. L'eau excédentaire peut étre
recueillie a l'aide d'une serviette en papier.

25. Ne pas utiliser de détergents agressifs sous forme d'émulsions,
de lotions, de pates, etc. pour nettoyer le boitier, car ils peuvent,
entre autres, enlever les symboles graphiques d'information tels que
les échelles, les marquages, les panneaux d'avertissement, etc. qui
ont été appliqués.

26. L'appareil doit étre utilisé dans un endroit sec et dans une piece
ventilée. Stocker l'appareil a l'abri de la lumiere directe du soleil.
27. L'appareil n'est pas destiné a étre utilisé a I'aide de minuteries
externes ou d'un systéme de commande a distance sépare.

DESCRIPTION DE L'APPAREIL

. Alimentation en eau

. Minuterie du programme de lavage

. Couvercle du lave-linge

. Programmateur d'essorage

. Compartiment de lavage

. Peseuse a gachette

. Tuyau d'alimentation

. Couvercle de sécurité pour le panier de la centrifugeuse
. Panier de centrifugeuse

OO ~NANUITDdWN B

PREPARATION DE L'APPAREIL

1. Le lave-linge doit étre placé sur une surface stable et plane (I'angle d'inclinaison maximal autorisé est de 2°,

si I'angle d'inclinaison est supérieur, le lave-linge doit étre déplacé). La distance entre le lave-linge et le mur doit étre
supérieure a 5 cm afin d'éviter que le lave-linge ne se coince dans le mur

d'éviter un bruit excessif. Les orifices de ventilation situés au bas du boitier de l'appareil ne doivent pas étre recouverts
de moquette.

LAVAGE

1. Avant de commencer le lavage, vérifiez que le tuyau de vidange (6) est placé en position haute pour éviter que I'eau
ne s'écoule. Ouvrez le couvercle du lave-linge (3). Retirez le panier a centrifugeuse (9) en le tournant vers la droite.
Videz les poches a linge. Placez le linge dans la chambre de lavage (5). Versez de I'eau tiéde a une température
maximale de 50 °C dans le lave-linge jusqu'a la limite supérieure de la balance. L'eau peut également étre versée par le
couvercle du lave-linge (3). Versez une quantité appropriée de lessive en poudre. Fermez le couvercle (3).

2.Branchez le lave-linge sur une prise de courant avec mise a la terre. Réglez le programmateur du lave-linge (2) sur la
durée souhaitée en tournant le bouton vers la droite. Le lavage commence. Si vous souhaitez arréter le lavage avant la
fin de la durée programmée, tournez le programmateur vers la gauche jusqu'a ce que le lave-linge s'éteigne et
débranchez la fiche de la prise de courant d'une main séche.

3.Lorsque le lavage est terminé, évacuez l'eau sale du lave-linge en abaissant le tuyau de vidange (6) dans un égout ou
un récipient.
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CABLAGE

1. Pour essorer le linge lavé, placez le panier (9) au fond de la chambre de lavage (5) en le tournant vers la gauche.
Placez le linge lavé et rincé dans le panier (9). Fermez le couvercle de sécurité (8). Fermez le couvercle du lave-linge
(3). Réglez la durée d'essorage en tournant le programmateur (4) vers la droite. La centrifugation peut étre arrétée en
tournant le programmateur de centrifugation (4) vers la gauche en position 0.

Le tuyau (7) sert a raccorder l'alimentation en eau (1) au robinet.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

1. Débranchez I'appareil de la prise de courant et laissez-le refroidir.

2. Essuyez le couvercle et l'extérieur avec un chiffon humide et propre ou une éponge avec un peu de détergent a
vaisselle.

3. Ne pas nettoyer avec des objets pointus ou des agents caustiques

4. Essuyez l'intérieur de l'appareil.

DONNEES TECHNIQUES

Tension d'alimentation : 220-240V ~50/60Hz
Puissance : 150W Max : 400W/580W

Capacité maximale du lave-linge : 3.0kg
Capacité maximale de la centrifugeuse : 1,0 kg
Consommation d'énergie en mode arrét : 0,28W
Consommation d'énergie en mode veille : 0,64 W

Pour le bien de I'environnement. Informations sur les déchets d'équipements électriques et électroniques Conformément a I'article 13,
paragraphes 1 et 2, de la loi du 11 septembre 2015 relative aux déchets d'équipements électriques et électroniques, nous souhaitons vous
informer sur le traitement approprié des déchets d'équipements électriques et électroniques :

1. Il est interdit de placer les déchets d'équipements électriques et électroniques avec d'autres déchets - ceci est confirmé par un marquage
sous la forme d'une "poubelle barrée", ordonnant la collecte sélective de ce type de déchets.

2. Les équipements électriques et électroniques peuvent contenir des substances, des mélanges et des composants dangereux qui, lorsqu'ils
sont libérés dans I'environnement, peuvent constituer une menace sérieuse pour la santé et la vie de I'nomme et des organismes vivants. lls
peuvent entrainer un certain nombre de problemes de santé, tels que des troubles de la vue, de I'audition et de I'élocution, peuvent
également endommager les reins, le foie et le coeur, et provoquer des maladies de la peau. Les substances nocives peuvent également avoir
des effets néfastes sur les systémes respiratoire et reproductif et entrainer des lésions cancéreuses. La consommation de plantes poussant
sur des sols contaminés et des produits qui en sont dérivés peut entrainer les effets susmentionnés sur la santé.

3. Les déchets d'équipements électriques et électroniques ne doivent étre remis qu'aux points de collecte agréés, dont la liste doit figurer
sur le site web de chaque municipalité.

4. Les ménages jouent un rdle important en contribuant a la réutilisation et a la récupération, y compris le recyclage, des déchets
d'équipements. Il joue également un réle clé dans le systéme de gestion des déchets d'équipements électriques et électroniques en raison
de la possibilité de remise directe aux points de collecte agréés et de I'élimination des habitudes sociales indésirables qui consistent a laisser
les déchets d'équipements dans des endroits non prévus a cet effet.

En outre, Restituer les déchets d'équipements électriques et électroniques sur le lieu de livraison. Un distributeur, lorsqu'il fournit a un
acheteur des équipements destinés aux ménages, est tenu de reprendre gratuitement les équipements usagés des ménages sur le lieu de
livraison de ces équipements, a condition que I'équipement usagé soit du méme type et remplisse les mémes fonctions que I'équipement
fourni.

Les emballages en carton et les sacs en polyéthyléne (PE) doivent étre placés dans les conteneurs appropriés pour la collecte sélective des
déchets municipaux, conformément a leur description. Si I'appareil contient des piles, celles-ci doivent étre retirées et éliminées
séparément dans un centre de collecte et de stockage.

Ne pas jeter I'appareil dans la poubelle municipale !!!

Service aprés-vente Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou faire une réclamation, veuillez vous adresser directement au
revendeur qui vous a délivré le ticket de caisse s'adresser directement au revendeur qui a délivré le ticket de caisse.

Manual de usuario (ES)

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES DE USO IMPORTANTES
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LEA ATENTAMENTE Y CONSERVELAS PARA FUTURAS
CONSULTAS

1. Lea el manual de instrucciones antes de utilizar el aparato y siga
las instrucciones que contiene. El fabricante no se hace responsable
de los dafos causados por un uso del aparato no conforme con su
destino o por una manipulacion inadecuada.

2. El aparato es solo para uso doméstico. No lo utilice para ningin
otro fin incompatible con su uso previsto.

3. Conecte el aparato unicamente a una toma de corriente con
conexion a tierra de 220-240 V ~ 50/60 Hz.

Para mayor seguridad de uso, no conecte varios aparatos eléctricos
a un mismo circuito al mismo tiempo.

4. Tenga especial cuidado cuando utilice el aparato en presencia de
niflos. No permita que los nifios jueguen con el aparato. No permita
que los nifios o cualquier persona no familiarizada con el aparato lo
utilicen.

5. ADVERTENCIA: Este aparato puede ser utilizado por nifios
mayores de 8 afios y personas con capacidad fisica, sensorial o
mental limitada, o personas sin experiencia o conocimiento del
aparato, si lo hacen bajo la supervision de una persona responsable
de su seguridad o si han recibido instrucciones sobre el uso seguro
del aparato y son conscientes de los peligros asociados a su uso.
Los nifios no deben jugar con el equipo. La limpieza y el
mantenimiento del equipo no deben ser realizados por nifios, a
menos que sean mayores de 8 afios y la actividad se lleve a cabo
bajo supervision.

6. ADVERTENCIA: no deje el aparato enchufado a una toma de
corriente sin vigilancia.

7. ADVERTENCIA: mantenga el aparato fuera del alcance de los
nifos.

8. ADVERTENCIA: Retire siempre el enchufe de la toma de
corriente después de utilizar el aparato sujetandolo con la mano.
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NO tire del cable de alimentacion.
9. ADVERTENCIA: No utilice el aparato cerca de materiales
inflamables.
10. ADVERTENCIA: Cuando utilice el aparato en el cuarto de
bafo, desenchufelo de la toma de corriente después de usarlo, ya
que la proximidad del agua supone un peligro incluso cuando el
aparato esta apagado.
11. ADVERTENCIA: No manipule el aparato con las manos
mojadas.
12. ADVERTENCIA: No obstruya los orificios de ventilacion ni
coloque la lavadora sobre una alfombra.
13. ADVERTENCIA: Los nifios menores de 3 afios deben
mantenerse alejados de la lavadora.
14. No retire el polvo, la suciedad u otras materias extrafias del
interior de la lavadora utilizando objetos afilados o metélicos.
15. No sumerja el cable, el enchufe o todo el aparato en agua u otro
liquido. No exponga el aparato a la intemperie (lluvia, sol, etc.)
16. Compruebe peridodicamente el estado del cable de alimentacion.
Si el cable esta dafiado, no utilice el aparato. Un cable danado debe
ser sustituido por un taller especializado para evitar peligros.
17. No utilice el aparato con el cable de alimentacion dafiado o si se
ha caido o dafnado de cualquier otra forma o no funciona
correctamente. No repare el aparato usted mismo, ya que existe
riesgo de descarga eléctrica. Lleve el aparato dafiado a un centro de
servicio competente para su inspeccion o reparacion. Las
reparaciones solo deben ser realizadas por centros de servicio
autorizados. Una reparacion inadecuada puede suponer un grave
riesgo para el usuario.
18. El cable de alimentacion no debe colocarse cerca de fuentes de
calor.
19. Coloque el aparato sobre una superficie fresca, estable y
nivelada, lejos de aparatos de cocina calientes, como una cocina
eléctrica, un quemador de gas, etc.
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20. No lave en la lavadora ropa contaminada con alcohol, gasolina
o disolventes organicos.

21. Para una proteccion adicional, se aconseja instalar en el circuito
eléctrico, un dispositivo de corriente residual (RCD) con una
corriente residual nominal no superior a 30 mA. Para ello, consulte
a un electricista especializado.

22. Es absolutamente necesario asegurarse de que al llenar la
lavadora con agua y sacar la ropa lavada, no salpique agua sobre el
panel de control con el temporizador.

23. No permita que se moje la parte del motor del aparato.

24. Después de apagar el aparato, desenchufe el cable de
alimentacidn de la toma de corriente y deje que el aparato se seque
antes de limpiarlo o guardarlo. El exceso de agua puede recogerse
con una toalla de papel.

25. No utilice detergentes agresivos en forma de emulsiones,
lociones, pastas, etc. para limpiar la carcasa, ya que pueden, entre
otras cosas, eliminar los simbolos graficos informativos como
escalas, marcas, sefiales de advertencia, etc., que se hayan aplicado.
26. El aparato debe utilizarse en un lugar seco y en una habitacién
ventilada. Almacénelo alejado de la luz solar directa.

27. El aparato no esta disefiado para funcionar con temporizadores
externos ni con un sistema de control remoto independiente.

DESCRIPCION DEL APARATO

1. Suministro de agua

2. Temporizador del programa de lavado

3. Tapa de la lavadora

4. Programador de centrifugado

5. Compartimento de lavado

6. Pesadora de gatillo

7. Manguera de suministro

8. Tapa de seguridad para la cesta de la centrifugadora
9. Cesta de centrifugado

PREPARACION DE LA UNIDAD

1. La lavadora debe colocarse sobre una superficie estable y plana (el &ngulo de inclinacion méaximo permitido es de
20,

si el angulo de inclinacion es mayor, la lavadora debe trasladarse a otro lugar). La distancia entre la lavadora y la pared
debe ser superior a 5 cm para evitar

ruido excesivo. Los orificios de ventilacion de la parte inferior de la carcasa del aparato no deben taparse con
alfombras.
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LAVADO

1. Antes de iniciar el lavado, compruebe que la manguera de desagiie (6) estd colocada en la posicion superior para
evitar que salga agua. Abra la tapa de la lavadora (3). Retire la cesta centrifugadora (9) girandola hacia la derecha.
Vacie los bolsillos de la ropa. Coloque la ropa en la camara de lavado (5). Vierta agua caliente a una temperatura no
superior a 50 C en la lavadora hasta el limite superior de la escala. El agua también se puede verter a través de la tapa
de la lavadora (3). Vierta una cantidad adecuada de detergente en polvo. Cierre la tapa (3).

2.Conecte la lavadora a una toma de corriente con toma de tierra. Ajuste el programador de la lavadora (2) al tiempo
deseado girando el mando hacia la derecha. Se iniciara el lavado. Si desea detener el lavado antes de que haya
transcurrido el tiempo programado, gire el programador hacia la izquierda hasta que la lavadora se apague y
desenchufela de la toma de corriente con la mano seca.

3.Una vez finalizado el lavado, expulse el agua sucia de la lavadora bajando la manguera de desagiie (6) a un desagiie
o recipiente.

CABLEADO

1. Para centrifugar la ropa lavada, coloque el cesto (9) en el fondo de la camara de lavado (5) girandolo hacia la
izquierda. Coloque la ropa lavada y aclarada en el cesto (9). Cierre la tapa de seguridad (8). Cierre la tapa de la
lavadora (3). Ajuste el tiempo de centrifugado girando el programador (4) hacia la derecha. Detenga el centrifugado
girando el programador de centrifugado (4) hacia la izquierda hasta la posicion 0.

La manguera (7) sirve para conectar el suministro de agua (1) desde el grifo.

LIMPIEZA'Y MANTENIMIENTO

1. Desenchufe el aparato de la toma de corriente y deje que se enfrie.

2. Limpie la tapa y el exterior con un pafio himedo y limpio o una esponja con un poco de detergente lavavajillas.
3. No limpie con objetos afilados o agentes causticos

4. Seque el interior de la unidad.

DATOS TECNICOS

Tension de alimentacion 220-240V ~50/60Hz
Potencia: 150W Max: 400W/580W

Capacidad maxima de la lavadora 3.0kg
Capacidad maxima de la centrifugadora: 1,0kg
Consumo de energia en modo apagado: 0,28 W
Consumo de energia en modo de espera: 0,64W

Por el bien del medio ambiente. Informacion sobre residuos de aparatos eléctricos y electrénicos De conformidad con el articulo 13,
apartados 1y 2, de la Ley de residuos de aparatos eléctricos y electrénicos de 11 de septiembre de 2015, nos gustaria informarle sobre la
correcta manipulacion de los residuos de aparatos eléctricos y electrénicos:

1. Esta prohibido depositar los residuos de aparatos eléctricos y electrénicos junto con otros residuos - esto se confirma mediante el
marcado en forma de "papelera tachada", ordenando la recogida selectiva de este tipo de residuos.

2. Los aparatos eléctricos y electrénicos pueden contener sustancias, mezclas y componentes peligrosos que, cuando se liberan en el medio
ambiente, pueden suponer una grave amenaza para la salud y la vida de las personas y los organismos vivos. Pueden provocar una serie de
problemas de salud, como trastornos de la vista, el oido y el habla, también pueden dafiar los rifiones, el higado y el corazon, y causar
enfermedades de la piel. Las sustancias nocivas también pueden tener efectos adversos en los sistemas respiratorio y reproductor y
provocar lesiones cancerosas. El consumo de plantas que crecen en suelos contaminados, y de los productos derivados de ellas, puede
provocar los efectos sobre la salud antes mencionados.

3. Los residuos de aparatos eléctricos y electrénicos sélo deben entregarse en los puntos de recogida autorizados, cuya lista debe figurar en
la pagina web de cada Ayuntamiento.

4. El hogar desempefia un papel importante a la hora de contribuir a la reutilizacion y recuperacién, incluido el reciclado, de los residuos de
aparatos. También desempefia un papel clave en el sistema de gestion de residuos de aparatos eléctricos y electrénicos, debido a la
posibilidad de entrega directa a los puntos de recogida autorizados y a la eliminacion de habitos sociales indeseables que dan lugar a dejar
los residuos de aparatos en lugares no destinados a tal fin.

Ademas, Devolver los residuos de aparatos eléctricos y electrdnicos en el lugar de entrega. Un distribuidor, cuando suministre a un
comprador aparatos destinados a los hogares, estd obligado a recuperar gratuitamente los aparatos usados de los hogares en el lugar de
entrega de dichos aparatos, siempre que éstos sean del mismo tipo y realicen las mismas funciones que los aparatos suministrados.

Los envases de cartdn y las bolsas de polietileno (PE) deben depositarse en los contenedores adecuados para la recogida selectiva de
residuos urbanos segun su descripcion. Si hay pilas en el aparato, deben retirarse y eliminarse por separado en un centro de recogida y
almacenamiento.

No deseche el aparato en el contenedor de residuos urbanos
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Servicio técnico Si desea comprar piezas de repuesto o hacer una reclamacion, pongase en contacto directamente con el distribuidor que
emitid el recibo pdngase en contacto directamente con el distribuidor que emitié el recibo.

Manual de Instrucoes (PT)

CONDICOES GERAIS DE SEGURANCA
INSTRUCOES DE SEGURANCA IMPORTANTES PARA
UTILIZACAO
LER ATENTAMENTE E GUARDAR PARA FUTURA
REFERENCIA

1. Leia o manual de instruc¢des antes de utilizar o aparelho e siga as
instrugdes nele contidas. O fabricante nao se responsabiliza por
danos causados por uma utilizagdao do aparelho que nao esteja de
acordo com a sua finalidade ou por um manuseamento incorreto.

2. O aparelho destina-se exclusivamente a uso doméstico. Nao
utilizar para qualquer outro fim incompativel com o fim a que se
destina.

3. Ligar o aparelho apenas a uma tomada de 220-240 V ~ 50/60 Hz
com ligacao a terra.

Para maior seguranca de utilizagdo, ndo ligar varios aparelhos
eléctricos a0 mesmo tempo num Unico circuito.

4. Tenha especial cuidado quando utilizar o aparelho na presenca de
criancas. Nao permitir que as criancgas brinquem com o aparelho.
Nao permitir que criangas ou pessoas nao familiarizadas com o
aparelho o utilizem.

5. AVISO: Este equipamento pode ser utilizado por criangas com
mais de 8 anos de idade e por pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais limitadas, ou por pessoas sem experiéncia ou
conhecimento do equipamento, desde que o facam sob a supervisdo
de uma pessoa responsavel pela sua seguranga ou se lhes tiverem
sido dadas instrucdes sobre a utilizacao segura do equipamento e se
tiverem conhecimento dos perigos associados a sua utilizagdo. As
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criangas ndo devem brincar com o equipamento. A limpeza e a

manutencao do equipamento nao devem ser efectuadas por

criancas, a menos que tenham mais de 8 anos de idade e que a

atividade seja realizada sob supervisao.

6. ATENCAO: nio deixar o aparelho ligado a uma tomada sem

vigilancia.

7. AVISO: Manter o aparelho fora do alcance das criangas.

8. AVISO: Apos a utilizagdo, retire sempre a ficha da tomada

eléctrica, segurando-a com a mio. NAO puxar pelo cabo de

alimentacao.

9. AVISO: Nao utilize o aparelho perto de materiais inflamaveis.

10. AVISO: Quando utilizar o aparelho na casa de banho, retire a

ficha da tomada de alimentagdo depois de o utilizar, uma vez que a

proximidade da agua constitui um perigo, mesmo quando o

aparelho estéd desligado.

11. ATENCAO: Nio manusear o aparelho com as maos molhadas.

12. ATENCAO: Nio bloquear as aberturas de ventilagio nem

colocar a maquina de lavar roupa sobre um tapete.

13. AVISO: As criancas com menos de 3 anos de idade devem ser

mantidas afastadas da maquina de lavar roupa.

14. Nao remova o po, a sujidade ou outros materiais estranhos do

interior da maquina utilizando objectos afiados ou metalicos.

15. Nao mergulhar o cabo, a ficha ou todo o aparelho em dgua ou

outro liquido. Nao expor o aparelho as condigdes climatéricas

(chuva, sol, etc.)

16. Verificar periodicamente o estado do cabo de alimentacdo. Se o

cabo de alimentacao estiver danificado, o aparelho nao deve ser

utilizado. Se o cabo de alimentagao estiver danificado, o aparelho

nao deve ser utilizado. Um cabo danificado deve ser substituido por

um reparador especializado para evitar qualquer perigo.

17. Nao utilize o aparelho com um cabo de alimentacao danificado

ou se este tiver caido ou sido danificado de qualquer outra forma ou

ndo estiver a funcionar corretamente. Nao repare o aparelho por si
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proprio, pois existe o risco de choque elétrico. Leve o aparelho
danificado a um centro de assisténcia técnica competente para
inspecdo ou reparacao. As reparacoes so podem ser efectuadas por
centros de assisténcia autorizados. Uma reparagdo incorrecta pode
representar um risco grave para o utilizador.

18. O cabo de alimentagdo nao deve ser colocado perto de fontes de
calor.

19. Coloque o aparelho sobre uma superficie fria, estavel e
nivelada, longe de aparelhos de cozinha quentes, tais como um
fogao elétrico, um fogdo a gas, etc.

20. Nao lavar na maquina de lavar roupa contaminada com alcool,
gasolina ou solventes orgéanicos.

21. Para protecao adicional, ¢ aconselhavel instalar no circuito
elétrico um dispositivo de corrente residual (RCD) com uma
corrente residual nominal ndo superior a 30 mA. Para este efeito,
deve ser consultado um eletricista especializado.

22. E absolutamente necessario garantir que, ao encher a maquina
de lavar roupa com agua e ao retirar a roupa lavada, ndo salpique
agua para 0 painel de controlo com o temporizador.

23. Nao deixar que a parte do motor do aparelho se molhe.

24. Depois de desligar o aparelho, desligue o cabo de alimentacao
da tomada e deixe o equipamento secar antes de o limpar ou
guardar. O excesso de agua pode ser recolhido com uma toalha de
papel.

25. Nao utilizar detergentes agressivos sob a forma de emulsdes,
logdes, pastas, etc. para limpar a caixa, pois estes podem, entre
outras coisas, remover simbolos graficos informativos, tais como
graduagdes, marcagdes, sinais de aviso, etc., que tenham sido
aplicados.

26. O aparelho deve ser utilizado num local seco e ventilado.
Armazenar longe da luz solar direta.

27. O aparelho ndo se destina a ser operado através de
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temporizadores externos ou de um sistema de controlo remoto
separado.

DESCRICAO DO APARELHO

1. Alimentagdo de agua

2. Temporizador do programa de lavagem

3. Cobertura da maquina de lavar

4. Programador de tempo de centrifugagio

5. Compartimento de lavagem

6. Balanga de gatilho

7. Mangueira de alimentagdo

8. Tampa de seguranga para cesto de centrifugagdo
9. Cesto de centrifugagdo

PREPARAGCAO DO APARELHO

1. A maquina de lavar roupa deve ser colocada numa superficie estavel e plana (o angulo de inclinagdo maximo
admissivel é de 2°),

se o angulo de inclinagdo for superior, a maquina de lavar deve ser deslocada para outro local). A distancia entre a
maquina de lavar roupa e a parede deve ser superior a 5 cm para evitar

ruido excessivo. Os orificios de ventilagdo situados na parte inferior da caixa do aparelho ndo devem ser cobertos com
tapete.

LAVAGEM

1. Antes de iniciar a lavagem, verificar se a mangueira de escoamento (6) esta colocada na posi¢ao superior para evitar
a saida de agua. Abrir a tampa da maquina de lavar roupa (3). Retirar o cesto de centrifuga¢do (9) rodando-o para a
direita. Esvaziar os bolsos da roupa. Colocar a roupa no compartimento de lavagem (5). Deitar agua quente a uma
temperatura ndo superior a 50 °C na maquina de lavar até ao limite superior da escala. A agua também pode ser
introduzida através da tampa da maquina de lavar roupa (3). Deite uma quantidade adequada de detergente em po.
Fechar a tampa (3).

2.Ligar a maquina de lavar roupa a uma tomada eléctrica com ligacdo a terra. Coloque o programador da maquina de
lavar roupa (2) no tempo pretendido, rodando o botéo para a direita. A lavagem inicia-se. Se pretender parar a lavagem
antes de decorrido o tempo definido, rode o programador para a esquerda até a maquina de lavar se desligar e retire a
ficha da tomada eléctrica com a mao seca.

3.Quando a lavagem estiver concluida, expulse a dgua suja da maquina de lavar baixando a mangueira de escoamento
(6) para um ralo ou um recipiente.

FIACAO

1. Para centrifugar a roupa lavada, coloque o cesto (9) no fundo do compartimento de lavagem (5), rodando-o para a
esquerda. Coloque a roupa lavada e enxaguada no cesto (9). Feche a tampa de seguranga (8). Feche a tampa da
maquina de lavar roupa (3). Regular o tempo de centrifuga¢do rodando o programador (4) para a direita. A
centrifugac@o pode ser interrompida rodando o programador de centrifugagéo (4) para a esquerda para a posigéo 0.
A mangueira (7) é utilizada para ligar o abastecimento de agua (1) da torneira.

LIMPEZA E MANUTENCAO

1. Desligue o aparelho da tomada e deixe-o arrefecer.

2. Limpar a tampa e o exterior com um pano limpo e himido ou uma esponja com um pouco de detergente para a
loica.

3. Nao limpar com objectos afiados ou agentes causticos

4. Limpe o interior da unidade a seco.

DADOS TECNICOS

Tensdo de alimentagdo: 220-240V ~50/60Hz
Poténcia: 150W Max: 400W/580W

Capacidade méaxima da maquina de lavar roupa: 3.0kg
Capacidade maxima da centrifugadora: 1,0 kg
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Consumo de energia no modo desligado: 0,28W
Consumo de energia em modo stand-by: 0,64W

Para o bem do ambiente. Informagdes sobre residuos de equipamentos eléctricos e electrénicos Em conformidade com o artigo 13.2, n.%s
1 e 2, da Lei relativa aos residuos de equipamentos eléctricos e electrénicos, de 11 de setembro de 2015, gostariamos de o informar sobre o
tratamento adequado dos residuos de equipamentos eléctricos e electrénicos:

1. E proibido colocar residuos de equipamentos eléctricos e electrénicos juntamente com outros residuos - o que é confirmado pela
marcagdo sob a forma de um "caixote de lixo riscado", ordenando a recolha selectiva deste tipo de residuos.

2. Os equipamentos eléctricos e electrénicos podem conter substédncias, misturas e componentes perigosos que, quando libertados no
ambiente, podem constituir uma séria ameaga para a saude e a vida das pessoas e dos organismos vivos. Estas substancias podem provocar
numerosos problemas de saude, como perturbagdes da visdo, da audigdo e da fala, e podem também danificar os rins, o figado e o coragdo
e provocar doengas de pele. As substancias nocivas podem também ter efeitos adversos nos sistemas respiratério e reprodutivo e provocar
lesBes cancerigenas. O consumo de plantas que crescem em solos contaminados, e dos produtos deles derivados, pode resultar nos efeitos
de satide acima mencionados.

3. Os residuos de equipamentos eléctricos e electronicos s6 devem ser entregues nos pontos de recolha autorizados, cuja lista deve ser
incluida no sitio Web de cada municipio.

4. O agregado familiar desempenha um papel importante na contribuigdo para a reutilizagdo e recuperagdo, incluindo a reciclagem, dos
residuos de equipamentos. Desempenha também um papel fundamental no sistema de gestdo de residuos de equipamentos eléctricos e
electronicos devido a possibilidade de entrega direta nos pontos de recolha autorizados e a eliminagdo de habitos sociais indesejaveis que
resultam no abandono de residuos de equipamentos em locais ndo destinados a esse fim.

Além disso, Devolver os residuos de equipamentos eléctricos e electrénicos no local de entrega. Um distribuidor, ao fornecer a um
comprador equipamentos destinados a uso doméstico, é obrigado a receber gratuitamente equipamentos usados de particulares no local
de entrega desses equipamentos, desde que os equipamentos usados sejam do mesmo tipo e desempenhem as mesmas fungdes que os
equipamentos fornecidos.

As embalagens de cart3o e os sacos de polietileno (PE) devem ser colocados nos contentores adequados para a recolha selectiva de
residuos urbanos, de acordo com a sua descrigdo. Se o aparelho contiver pilhas, estas devem ser retiradas e eliminadas separadamente num
centro de recolha e armazenamento.

Néo deitar o aparelho no contentor do lixo municipal!!!

Assisténcia técnica Se desejar adquirir pegas sobresselentes ou apresentar uma reclamagéo, contacte contactar diretamente o revendedor
que emitiu o recibo.

Naudojimo instrukcija (LT)

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS
SVARBUS NAUDOJIMO SAUGOS NURODYMAI
ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR SAUGOKITE ATEITYJE

1. Prie§ naudodami prietaisg perskaitykite naudojimo instrukcijg ir
laikykités joje pateikty nurodymy. Gamintojas neatsako uz zala,
padarytg naudojant prietaisg ne pagal paskirt] arba netinkamai su
juo elgiantis.

2. Prietaisas skirtas naudoti tik buityje. Nenaudokite jo jokiais kitais
tikslais, nesuderinamais su jo paskirtimi.

3. Prietaisg prijunkite tik prie 220-240 V ~ 50/60 Hz jZeminto
kiStukinio lizdo.

Siekdami didesnio naudojimo saugumo, prie vienos grandinés
vienu metu neprijunkite keliy elektros prietaisy.
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4. Biikite ypac atsargiis naudodami prietaisg, kai Salia yra vaiky.

Neleiskite vaikams Zaisti su prietaisu neleiskite juo naudotis

vaikams ar kitiems asmenims, kurie néra susipazing su prietaisu.

5. ISPEJIMAS: Sj prietaisa gali naudoti vyresni nei 8 mety vaikai ir

riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy asmenys arba

asmenys, neturintys patirties ar zZiniy apie prietaisa, jei tai daroma

pateiktos instrukcijos dé¢l saugaus prietaiso naudojimo ir jie Zino su

prietaiso naudojimu susijusius pavojus. Vaikai neturéty zaisti su

jranga. Valyti ir prizitiréti jrangos neturéty vaikai, nebent jie yra

6. JISPEJIMAS: nepalikite prietaiso, jjungto j elektros lizda, be

priezitros.

7. ISPEJIMAS: laikykite prietaisg vaikams nepasiekiamoje vietoje.

8. ISPEJIMAS: po naudojimo visada i$traukite kistuka i§ elektros

lizdo, laikydami lizdg ranka. NEBANDYKITE traukti uz elektros

tinklo laido.

9. JISPEJIMAS: nenaudokite prietaiso $alia degiy medziagy.

10. JSPEJIMAS: Naudodami prietaisa vonios kambaryje, po

naudojimo iStraukite kiStuka 1§ elektros lizdo, nes vandens artumas

kelia pavojy net ir tada, kai prietaisas yra i§jungtas.

11. JSPEJIMAS: Nedirbkite su prietaisu $lapiomis rankomis.

12. JISPEJIMAS: Neuzdenkite ventiliacijos angy ir nestatykite

skalbyklés ant kilimo.

13. JSPEJIMAS: prie skalbyklés turi biiti laikomi atokiau jaunesni

nei 3 mety vaikai.

14. Nesalinkite dulkiy, purvo ar kity pasaliniy medziagy i$

skalbykles vidaus aStriais ar metaliniais daiktais.

15. Nemerkite kabelio, kistuko ar viso prietaiso j vandenj ar kitg

skysti. Nelaikykite prietaiso oro salygose (lietuje, sauléje ir pan.)

16. Periodiskai tikrinkite maitinimo laido bukle. Jei maitinimo

laidas paZeistas, jrenginio naudoti negalima. Kad iSvengtumeéte

pavojaus, pazeistg laidg turi pakeisti specializuota remonto jstaiga.
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17. Nenaudokite jrangos su pazeistu maitinimo laidu arba jei ji
buvo numesta, kitaip pazeista ar netinkamai veikia. Neremontuokite
prietaiso patys, nes kyla elektros smiigio pavojus. Pazeistg prietaisg
nuneskite ] kompetentingg aptarnavimo centra, kad jis biity
patikrintas arba suremontuotas. Bet kokius remonto darbus gali
atlikti tik jgalioti techninés priezitiros centrai. Netinkamas remontas
gali kelti rimtg pavojy naudotojui.

18. Maitinimo laido negalima déti Salia Silumos Saltiniy.

19. Pastatykite prietaisg ant vésaus stabilaus, lygaus pavirSiaus,
toliau nuo karSty maisto ruo§imo prietaisy, pavyzdziui, elektrinés
viryklés, dujinio degiklio ir pan.

20. Neskalbkite skalbykléje drabuziy, kurie yra uztersti alkoholiu,
benzinu ar organiniais tirpikliais.

21. Papildomai apsaugai elektros grandinéje patartina jrengti
liekamosios srovés jtaisg (RCD), kurio vardiné liekamoji srove
nevirsija 30 mA. Siuo klausimu reikéty kreiptis j specialista
elektrika.

22. Bitina uztikrinti, kad pripildzius skalbykle vandeniu ir i§émus
1Sskalbtus drabuzius, vanduo nepatekty ant valdymo skydelio su
laikmaciu.

23. Neleiskite suSlapti prietaiso variklio daliai.

24. ISjungg prietaisg, iStraukite maitinimo laidg 1§ elektros lizdo ir
pries valydami ar laikydami leiskite jrangai i18dziiiti. Vandens
pertekliy galima surinkti popieriniu ranksluosciu.

25. Korpuso valymui nenaudokite agresyviy emulsijy, losjony,
pasty ir pan. pavidalo plovikliy, nes jie, be kita ko, gali pasalinti
uzteptus informacinius grafinius simbolius, pavyzdziui, skales,
zenklus, jspéjamuosius Zenklus ir pan.

26. Prietaisas turi biiti naudojamas sausoje vietoje, védinamoje
patalpoje. Laikykite atokiau nuo tiesioginiy saulés spinduliy.

27. Irenginys neskirtas valdyti naudojant iSorinius laikmacius arba
atskirg nuotolinio valdymo sistema.
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PRIETAISO APRASYMAS

1. Vandens tiekimas
2. Skalbimo grafiko laikmatis
3. Skalbimo masinos dangtis
4. Sukimosi laiko programatorius
5. Skalbimo skyrius
6. Trigubas svérimo jtaisas

7. Tiekimo Zarna

8. Apsauginis centrifugos krepselio dangtelis
9. Centrifugos krepsys

IRENGINIO PARUOSIMAS

1. Skalbimo masina turi buti pastatyta ant stabilaus ir lygaus pavirsiaus (didZiausias leistinas pasvirimo kampas - 2°,
jei pasvirimo kampas didesnis, skalbykle reikia perkelti j kita vieta). Atstumas tarp skalbyklés ir sienos turéty bati
didesnis nei 5 cm, kad biity iSvengta

pernelyg didelio triuk§mo. Prietaiso korpuso apacioje esanciy ventiliacijos angy negalima uzdengti kilimu.

SKALBIMO MASINA

1. Prie$ pradédami skalbti, patikrinkite, ar i§leidimo zarna (6) yra virSutinéje padétyje, kad neisbégty vanduo.
Atidarykite skalbyklés dangtj (3). ISimkite centrifugos krepselj (9) pasukdami jj j deSing. IStustinkite drabuziy kiSenes.
Drabuzius sudékite j skalbimo kamerg (5). Supilkite j skalbykle ne aukstesnés kaip 50 C temperatiiros §ilta vandenj iki
virSutinés skalés ribos. Vandenj taip pat galima pilti per skalbyklés dangtj (3). Ipilkite atitinkama kiekj skalbimo
milteliy. Uzdarykite dangtj (3).

2.Prijunkite skalbykle prie jzeminto elektros lizdo. Pasukdami rankenélg j desing, nustatykite skalbyklés programatoriy
(2) norimam laikui. Prasidés skalbimas. Jei norite sustabdyti skalbima nepasibaigus nustatytam laikui, pasukite
programatoriy j kaire, kol skalbyklé i$sijungs, ir sausa ranka istraukite kistuka i§ elektros lizdo.

3.Baigg skalbti, iSmeskite neSvary vandenj i§ skalbyklés nuleisdami iSleidimo Zarng (6) j kanalizacijg arba inda.

VIRTUVE

1. Norédami i$skalbtus drabuzius i$skalbti, krepsj (9) pritvirtinkite prie skalbimo kameros (5) dugno pasukdami jj j
kaire. | krepsi (9) idékite iSskalbtus ir i§skalautus drabuzius. Uzdarykite apsauginj dangtelj (8). Uzdarykite skalbyklés
dangtj (3). Nustatykite sukimo laikg pasukdami programatoriy (4) j desine. Centrifugavima galima sustabdyti pasukant
centrifugos programatoriy (4) j kairg j 0 padétj.

Zarna (7) naudojama vandeniui (1) i§ &iaupo prijungti.

VALYMAS IR PRIEZIOURA

1. I§junkite prietaisa i$ elektros lizdo ir leiskite jam atvésti.

2. Dangtj ir iSor¢ nuvalykite drégna, §varia Sluoste arba kempine su trupuciu indy ploviklio.
3. Nevalykite astriais daiktais ar ésdinanc¢iomis priemonémis

4. Irenginio vidy nusluostykite sausai.

TECHNINIAI DUOMENYS

Maitinimo jtampa: 220-240 V ~50/60 Hz Maitinimo jtampa: 220-240 V ~50/60 Hz
Galingumas: 150 W Maksimalus: 400 W/580 W

Didziausia skalbyklés talpa: 3.didziausias galimas maitinimo rezimas: 0 kg
Didziausia centrifugos talpa: 1,0 kg

Energijos suvartojimas i§jungties rezimu: 0,28 W

Energijos suvartojimas budéjimo rezimu: 0,64 W
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Aplinkosaugos labui. Informacija apie elektros ir elektroninés jrangos atliekas Vadovaudamiesi 2015 m. rugséjo 11 d. Elektros ir

elektroninés jrangos atlieky jstatymo 13 straipsnio 1 ir 2 dalimis, norétume jus informuoti apie tinkama elektros ir elektroninés jrangos

atlieky tvarkyma:

1. Elektros ir elektroninés jrangos atliekas draudziama déti kartu su kitomis atliekomis - tai patvirtina "perbrauktos $iuksliadézés" formos

Zenklas, nurodantis rsiuoti Sios rasies atliekas.

2. Elektros ir elektroninés jrangos atliekose gali bati pavojingy medZziagy, misiniy ir komponentuy, kurie, pateke j aplinka, gali kelti rimtg

grésme Zmoniy ir gyvy organizmy sveikatai ir gyvybei. Jos gali sukelti jvairiy sveikatos sutrikimy, pavyzdZiui, regos, klausos ir kalbos

sutrikimy, taip pat gali paZeisti inkstus, kepenis ir 3irdj, sukelti odos ligas. Kenksmingos medziagos taip pat gali daryti neigiamg poveikj

kvépavimo ir reprodukcinei sistemoms ir sukelti véZinius pakitimus. UZterStame dirvoZemyje auganciy augaly ir i$ jy gauty produkty

vartojimas gali sukelti minétg poveikj sveikatai.

3. Elektros ir elektroninés jrangos atliekos turéty bati perduodamos tik jgaliotoms surinkimo vietoms, kuriy sgrasas turéty bti pateiktas

kiekvienos savivaldybés interneto svetainéje.

4. Namy tkiai atlieka svarby vaidmenj prisidédami prie pakartotinio jrangos atlieky naudojimo ir naudojimo, jskaitant perdirbima. Jis taip
c € pat atlieka svarby vaidmenj elektros ir elektroninés jrangos atlieky tvarkymo sistemoje dél galimybeés tiesiogiai pristatyti jranga j patvirtintas

surinkimo vietas ir nepageidaujamy socialiniy jprociy, dél kuriy jrangos atliekos paliekamos ne tam skirtose vietose, panaikinimo.

Be to, Grazinkite elektros ir elektroninés jrangos atliekas j jy pristatymo vieta. Platintojas, tiekdamas pirkéjui namy Gkiams skirtg jranga,

privalo nemokamai priimti i§ namy tkiy panaudotg jranga jos pristatymo vietoje, jeigu panaudota jranga yra tos pacios rasies ir atlieka tas

pacias funkcijas kaip ir tiekiama jranga.

Kartoninés pakuotes ir polietileno (PE) maieliai pagal jy apradyma turéty bati metami j atitinkamus atskiro komunaliniy atlieky surinkimo

konteinerius. Jei jrenginyje yra baterijy, jas reikia iSimti ir iSmesti atskirai j atlieky surinkimo ir saugojimo vieta.

kite prietaiso j | liniy atlieky konteiner;j!!!
Paslaugy tarnyba Jei norite jsigyti atsarginiy daliy arba pareiksti pretenzija, praSome tiesiogiai kreipkités j kvitg idavusj pardavéja.

LietoSanas instrukcija (LV)

VISPARIGIE DROSIBAS NOSACIJUMI
SVARIGI LIETOSANAS DROSIBAS NORADIJTUMI
UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET TURPMAKAI
ATSAUCEI

1. Pirms ierices lietoSanas izlasiet lietoSanas instrukciju un
ieverojiet taja ietvertos noradijumus. Razotajs nav atbildigs par
bojajumiem, kas radusies, lietojot ierici neatbilstosi tas
paredzetajam lietojumam vai nepareizi lietojot.

2. lerice ir paredzeta tikai lietoSanai majsaimnieciba. Neizmantojiet
ierici citiem merkiem, kas nav saderigi ar tas paredzeto lietojumu.
3. Savienojiet ierici tikai ar 220-240 V ~ 50/60 Hz iezemétu
kontaktligzdu.

Lielakai lietoSanas drosibai vienlaicigi nepievienojiet vairakas
elektroierices viena ke&de.

4. Ipasi uzmanigi lietojiet ierici, ja tas klatbttné ir berni. Nelaujiet
berniem spéléties ar ierici Nelaujiet berniem vai citam personam,
kas nav pazistamas ar ierici, to lietot.
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5. BRIDINAJUMS: So ierici drikst lietot barni, kas vecaki par 8
gadiem, un personas ar ierobezotam fiziskajam, manu vai
garigajam sp&jam vai personas bez pieredzes un zinasanam par
ierici, ja to dara par vinu droSibu atbildigas personas uzraudziba vai
ja viniem ir sniegtas instrukcijas par ierices drosu lietoSanu un vini
ir informé&ti par bistamibu, kas saistita ar tas lietoSanu. Bérni
nedrikst spéléties ar So aprikojumu. Iekartas tiriSanu un apkopi
nedrikst veikt bérni, ja vien vini nav vecaki par 8 gadiem un
darbiba tiek veikta uzraudziba.
6. BRIDINAJUMS: neatstajiet ierici pieslégtu kontaktligzdai bez
uzraudzibas.
7. BRIDINAJUMS: Ierici turiet berniem nepieejama vieta.
8. BRIDINAJUMS: péc lietoSanas vienmér iznemiet kontaktdaksu
no elektriskas rozetes, turot to ar roku. NEVALIET vilkt par
elektrotikla vadu.
9. Bridinajums: Nelietojiet ierici viegli uzliesmojosu materialu
tuvuma.
10. BRIDINAJUMS: Lietojot ierici vannas istaba, péc lietosanas
iznemiet kontaktdaksu no stravas kontaktligzdas, jo tidens tuvums
ir bistams pat tad, ja ierice ir izsl€égta.
11. BRIDINAJUMS: Nelietojiet ierici ar slapjam rokam.
12. BRIDINAJUMS: Neaizsprostojiet ventilacijas atveres,
nenovietojiet velas masinu uz paklaja.
13. BRIDINAJUMS: Bérni, kas jaunaki par 3 gadiem, nedrikst
pieskarties velas masinai.
14. Nenovac puteklus, netirumus vai citus sveskermenus no
masinas iekSpuses, izmantojot asus vai metala priekSmetus.
15. Neiegremdgjiet kabeli, kontaktdakSu vai visu ierici tident vai
cita Skidruma. Nepaklaujiet ierici laikapstaklu iedarbibai (lietus,
saules iedarbibai utt.)
16. Periodiski parbaudiet baroSanas kabela stavokli. Ja stravas vads
ir bojats, iekartu nedrikst lietot. Lai izvairitos no briesmam, bojats
vads janomaina specializéta remontdarbnica.
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17. Neizmantojiet iekartu ar bojatu stravas vadu vai ja ta ir
nokritusi vai citadi bojata, vai nedarbojas pareizi. Neremontgjiet
lerici pasi, jo pastav elektriskas stravas trieciena risks. Bojato ierici
nogadajiet kompetenta servisa centra parbaudei vai remontam.
Jebkadus remontdarbus drikst veikt tikai autorizeti servisa centri.
NeatbilstoSs remonts var radit nopietnu risku lietotajam.

18. Stravas vadu nedrikst novietot siltuma avotu tuvuma.

19. Novietojiet ierici uz vesas, stabilas, Iidzenas virsmas, prom no
karstam €diena gatavoSanas iericeém, pieméram, elektriskas plits,
gazes degla u. tml.

20. Velas mazgajamaja masina nedrikst mazgat drébes, kas ir
piesarnotas ar alkoholu, benzinu vai organiskajiem Skidinatajiem.
21. Papildu aizsardzibai ieteicams uzstadit elektribas kedg atdalitas
stravas ierici (RCD), kuras nominala atdalita strava neparsniedz 30
mA. Saja jautajuma jakonsult&jas ar specialistu elektriki.

22. NepiecieSams parliecinaties, ka, piepildot velas masinu ar tideni
un iznemot izmazgatas drébes, uz vadibas panela ar taimeri
neSlakstas tdens.

23. Nepielaujiet, ka ierices motora dala saslapstas.

24. P&c ierices izslegSanas atvienojiet stravas vadu no
kontaktligzdas un pirms tiriSanas vai uzglabasanas laujiet iericei
noziit. Udens parpalikumu var savakt ar papira dvieli.

25. Korpusa tiriSanai neizmantojiet agresivus mazgasanas Iidzeklus
emulsiju, losjonu, past u. c. veida, jo tie cita starpa var nonemt
uzklatos informativos grafiskos simbolus, pieméram, gradacijas,
mark&umus, bridinajuma zimes u. c.

26. lerice jalieto sausa vieta, védinama telpa. Uzglabat talu no
tieSiem saules stariem.

27. lekartu nav paredz€ts darbinat, izmantojot ar€jus taimerus vai
atseviSku talvadibas pults sisteému.

IERICES APRAKSTS

1. Udens padeve

2. Mazgasanas grafika taimeris
3. Velas masinas vaks
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4. Skruvésanas laika programmétajs
5. Velas mazgaSanas nodalfjums

6. Spriida svérSanas svari

7. Piegades $lttene

8. Centrifligas groza dro§ibas vaks
9. Centrifligas grozs

IERICES SAGATAVOSANA

1. Mazgasanas masina janovieto uz stabilas un lidzenas virsmas (maksimalais pielaujamais slipuma lenkis ir 2°,
ja slipuma lenkis ir lielaks, velas masina japarvieto uz citu vietu). Attalumam starp velas masinu un sienu jabiit
lielakam par 5 cm, lai izvairitos no

parmeérigu troksni. Ventilacijas atveres ierices korpusa apaksa nedrikst aizklat ar paklaju.

SKALBSANAS LIDZEKLIS

1. Pirms mazgasanas uzsaksanas parbaudiet, vai izpliides sliitene (6) ir novietota aug$eja pozicija, lai novérstu iidens
izpliSanu. Atveriet velas masinas vaku (3). Iznemiet centrifiigas grozu (9), pagrieZot to pa labi. Iztuk3ojiet drébju
kabatas. Ievietojiet drébes velas mazgasanas kamera (5). Ielejiet velas masina siltu Gideni, kura temperatiira
neparsniedz 50 C, lidz skalas augigjai robezai. Udeni var ieliet arT caur velas masinas vaku (3). Ielejiet atbilstosu
daudzumu velas pulvera. Aizveriet vaku (3).

2.Pievienojiet velas mazgajamo masinu iezemétai elektribas rozetei. lestatiet velas masinas programmetaju (2) uz
velamo laiku, pagrieZot pogu pa labi. Saksies mazgasana. Ja vélaties partraukt mazgasanu pirms iestatita laika beigam,
pagrieziet programmgtaju pa kreisi, lidz velas masina izslédzas, un ar sausu roku iznemiet kontaktdaksu no elektriskas
rozetes.

3.Kad mazgasana ir pabeigta, izvadiet netiro tideni no velas mazgajamas masinas, nolaizot izpliides Sliiteni (6)
notekcaurul€ vai trauka.

PARVADU IZMANISANA

1. Lai izmazgatas drébes izverptu, ievietojiet grozu (9) velas mazgasanas kameras (5) apaksa, pagriezot to uz kreiso
pusi. levietojiet izmazgatas un izskalotas drébes groza (9). Aizveriet drosibas vaku (8). Aizveriet velas masinas vaku
(3). Iestatiet velas mazgasanas laiku, pagriezot programmeétaju (4) pa labi. CentrifugéSanu var partraukt, pagriezot
centrifigas programmétaju (4) pa kreisi uz 0 poziciju.

Sliitene (7) tiek izmantota, lai pieslégtu tidens padevi (1) no krana.

TIRISANA UN APKOPE

1. Atvienojiet ierici no kontaktligzdas un laujiet tai atdzist.

2. Noslaukiet vaku un arpusi ar mitru, tiru dranu vai stikli ar nelielu daudzumu trauku mazgasanas lidzekla.
3. Nefiriet ar asiem priekSmetiem vai kodigiem lidzekliem

4. Noslaukiet ierices iekSpusi lidz sausumam.

TEHNISKIE DATI

Baro$anas spriegums: 220-240 V ~ 50/60 Hz

Jauda: 150 W Maksimala jauda: 400 W/580 W
Maksimala velas mazgajamas masinas ietilpiba: 3.0 kg
Maksimala centriftigas ietilpiba: 1,0 kg

Energijas patérins izslégta rezima: 0,28 W

Energijas patérins gaidisanas rezima: 0,64 W

Vides aizsardzibai. Informacija par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem Saskana ar 2015. gada 11. septembra Elektrisko un

elektronisko iekartu atkritumu likuma 13. panta 1. un 2. punktu més vélamies jus informét par pareizu ricibu ar elektrisko un elektronisko

iekartu atkritumiem:

1. Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus ir aizliegts novietot kopa ar citiem atkritumiem - to apliecina marké&jums "parsvitrotas

tvertnes" veida, pasttot $ada veida atkritumu selektivu savaksanu.

2. Elektriskas un elektroniskas iekartas var saturét bistamas vielas, maisijumus un sastavdalas, kas, nonakot vidé, var nopietni apdraudét

cilvéku un dzivo organismu veselibu un dzivibu. Tas var izraisit virkni veselibas problému, pieméram, redzes, dzirdes un runas traucéjumus,
c E var ari bojat nieres, aknas un sirdi, ka ari izraisit adas slimibas. Kaitigas vielas var ari nelabvéligi ietekmét elposanas un reproduktivo sistému

un izraisit véza bojajumus. Augu, kas aug uz piesarnotas augsnes, un no tiem iegttu produktu lietosana uztura var izraisit iepriek$ minéto

ietekmi uz veselibu.

3. Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi janodod tikai autorizétiem savaksanas punktiem, kuru saraksts ir pieejams katras pasvaldibas
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timek|a vietné.

4. Majsaimniecibam ir svariga loma, veicinot iekartu atkritumu atkartotu izmanto$anu un regeneraciju, tostarp otrreizéju parstradi. Tai ir ari
batiska nozime elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu apsaimniekos$anas sistéma, jo ir iespéjams tas tiesi nodot autorizétajos
savaksanas punktos un novérst nevélamus socialos ieradumus, kuru rezultata nolietotas iekartas tiek atstatas vietas, kas nav paredzétas
$adiem nolakiem.

Turklat Nododiet elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus atpaka) to nodosanas vieta. Izplatitajam, piegadajot majsaimniecibam
paredzétas iekartas pircéjam, ir pienakums bez maksas pienemt atpakal no majsaimniecibam izlietotas iekartas o iekartu piegades vieta, ja
izlietotas iekartas ir tada pasa veida un veic tadas pasas funkcijas ka piegadatas iekartas.

Kartona iepakojums un polietiléna (PE) maisini atbilstosi to aprakstam jaiemet atbilstosos sadzives atkritumu dalitas vaksanas konteineros.
Ja iericé ir baterijas, tas ir jaiznem un jaiznicina atseviski savak$anas un uzglabasanas vieta.

Neizmetiet ierici sadzives atkritumu konteinera!!!

Servisa vietne Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai iesniegt pretenziju, lidzu, sazinieties ar sazinieties tiesi ar tirgotaju, kas izdevis ¢eku.

Kasutusjuhend (ET)

ULDISED OHUTUSTINGIMUSED
OLULISED OHUTUSJUHISED KASUTAMISEKS
LUGEGE HOOLIKALT JA SAILITAGE EDASPIDISEKS
KASUTAMISEKS

1. Enne seadme kasutamist lugege kasutusjuhendit ja jargige selles
sisalduvaid juhiseid. Tootja ei vastuta kahjustuste eest, mis on
pohjustatud seadme mittesihipirasest kasutamisest vo1 ebadigest
kisitsemisest.

2. Seade on mdeldud ainult koduseks kasutamiseks. Arge kasutage
seadet muuks otstarbeks, mis ei sobi kokku selle kasutusotstarbega.
3. Uhendage seade ainult 220-240 V ~ 50/60 Hz maandatud
pistikupessa.

Suurema kasutuskindluse tagamiseks arge iihendage korraga mitut
elektriseadet iihte vooluahelasse.

4. Olge eriti ettevaatlik, kui kasutate seadet laste juuresolekul. Arge
lubage lastel seadmega mingida Arge lubage lastel voi kellelgi, kes
ei ole seadmega tuttav, seadet kasutada.

5. HOIATUS: Seda seadet voivad kasutada tile 8-aastased lapsed ja
piiratud fiiiisilise, sensoorse voi vaimse voimekusega isikud voi
isikud, kellel puuduvad kogemused véi teadmised seadme kohta,
kui seda tehakse nende ohutuse eest vastutava isiku jérelevalve all
vO1 kui neile on antud juhised seadme ohutu kasutamise kohta ja
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nad on teadlikud seadme kasutamisega seotud ohtudest. Lapsed ei

tohiks seadmetega méngida. Lapsed ei tohiks seadmeid puhastada

ega hooldada, vélja arvatud juhul, kui nad on iile 8 aasta vanad ja

seda tehakse jarelevalve all.

6. HOIATUS: arge jatke seadet jarelevalveta pistikupessa.

7. HOIATUS: hoidke seadet lastele kattesaamatus kohas.

8. HOIATUS: tdmmake pistik parast kasutamist alati pistikupesast

vilja, hoides pistikupesast kiiega kinni. ARGE tdmmake

pistikupesast.

9. HOIATUS: Arge kasutage seadet tuleohtlike materjalide

laheduses.

10. HOIATUS: Kui kasutate seadet vannitoas, tommake pérast

kasutamist pistik pistikupesast vilja, sest vee ldhedus kujutab

endast ohtu isegi siis, kui seade on vélja liilitatud.

11. HOIATUS: Arge kisitsege seadet mérgade kiitega.

12. HOIATUS: Arge blokeerige ventilatsiooniavasid ega asetage

pesumasinat vaibale.

13. HOIATUS: Alla 3-aastaseid lapsi tuleb pesumasinast eemal

hoida.

14. Arge eemaldage masinast tolmu, mustust voi muid vddrkehi

teravate voi metallist esemetega.

15. Arge kastke kaablit, pistikut vdi kogu seadet vette vdi muusse

vedelikku. Arge pange seadet ilmastikutingimustele (vihm, piike

jne.)

16. Kontrollige regulaarselt toitejuhtme seisundit. Kui toitejuhe on

kahjustatud, ei tohi seadet kasutada. Kahjustatud juhe tuleb ohu

viltimiseks asendada spetsiaalses remonditdokojas.

17. Arge kasutage seadet kahjustatud toitejuhtmega voi kui see on

maha kukkunud v61 muul viisil kahjustatud voi ei toota korralikult.

Arge parandage seadet ise, sest esineb elektrilddgi oht. Viige

kahjustatud seade kontrollimiseks v0i parandamiseks padevasse

teeninduskeskusesse. Igasugust remonti voivad teostada ainult

volitatud teeninduskeskused. Ebadige remont voib kujutada endast
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tosist ohtu kasutajale.

18. Toitejuhet ei tohi asetada soojusallikate 1dhedusse.

19. Asetage seade jahedale stabiilsele, tasasele pinnale, eemal
kuumadest toiduvalmistamisseadmetest, nagu elektripliit,
gaasipoleti jne.

20. Arge peske pesumasinas alkoholi, bensiini vdi orgaaniliste
lahustitega saastunud riideid.

21. Tdiendava kaitse tagamiseks on soovitatav paigaldada
vooluahelasse jadavoolukaitseseade (RCD), mille nimivoolutugevus
el lileta 30 mA. Sellega seoses tuleks konsulteerida
elektrispetsialistiga.

22. Tuleb kindlasti tagada, et pesumasina veega tditmisel ja pestud
pesu véljavotmisel ei satuks vesi ajamiga juhtpaneelile.

23. Arge laske seadme mootoriosa mirjaks saada.

24. Parast seadme véljaliilitamist tdmmake toitejuhe pistikupesast
vilja ja laske seadmel enne puhastamist vo1 hotustamist kuivada.
Uleliigse vee vdib koguda paberritikuga.

25. Arge kasutage korpuse puhastamiseks agressiivseid
puhastusvahendeid emulsioonide, kreemide, pastade jms kujul,
kuna need voivad muu hulgas eemaldada peale kantud
teabegraafilisi siimboleid, nagu gradatsioonid, mérgised,
hoiatusmargid jms.

26. Seadet tuleb kasutada kuivas kohas ventileeritavas ruumis.
Hoida seade eemal otsesest paikesevalgusest.

27. Seade ei ole ette ndhtud kasutamiseks viéliste taimeri voi eraldi
kaugjuhtimissiisteemi abil.

SEADME KIRJELDUS

1. Veevarustus

2. Pesukava taimeri

3. Pesumasina kate

4. Pringi aja programmeerija
5. Pesemisruum

6. Trigger-kaaluti

7. Toitevoolik

8. Tsentrifuugikorvi turvakate
9. Tsentrifuugikorv
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SEADME ETTEVALMISTAMINE

1. Pesumasin tuleb asetada stabiilsele ja tasasele pinnale (maksimaalne lubatud kaldenurk on 2°),

kui kaldenurk on suurem, tuleb pesumasin viia teise kohta). Pesumasina ja seina vaheline kaugus peaks olema suurem
kui 5 cm, et viltida

liigse miira véltimiseks. Seadme korpuse pdhjas olevad ventilatsiooniavad ei tohi olla vaibaga kaetud.

PESUMINE

1. Enne pesemise alustamist kontrollige, et dravooluvoolik (6) oleks asetatud iilemisse asendisse, et vesi ei voolaks
viélja. Avage pesumasina kaas (3). Eemaldage tsentrifuugikorv (9), keerates seda paremale. Tiihjendage riietetaskud.
Asetage riided pesukambrisse (5). Valage pesumasinasse kuni skaala {ilemise piirini sooja vett temperatuuriga mitte
iile 50 C. Vett voib valada ka lidbi pesumasina kaane (3). Valage sisse sobiv kogus pesupulbrit. Sulgege kaas (3).
2.Uhendage pesumasin maandatud pistikupessa. Seadke pesumasina programmeerija (2) soovitud ajale, keerates
nuppu paremale. Pesu kdivitub. Kui soovite pesu enne seadistatud aja moddumist peatada, keerake programmeerijat
vasakule, kuni pesumasin liilitub viélja, ja tdmmake pistik kuivalt pistikupesast vilja.

3.Kui pesemine on 1dppenud, laske médrdunud vesi pesumasinast vilja, lastes dravooluvooliku (6) dravoolu voi
konteinerisse.

JUHTIMINE

1. Pestud riiete tsentrifuugimiseks paigaldage korv (9) pesukambri (5) pohja, keerates seda vasakule. Asetage pestud ja
loputatud riided korvi (9). Sulgege turvakate (8). Sulgege pesumasina kaas (3). Seadistage tsentrifuugimisaeg, keerates
programmeerija (4) paremale. Tsentrifuugimise saab peatada, keerates tsentrifuugiprogrammaatori (4) vasakule
asendisse 0.

Voolikut (7) kasutatakse veevarustuse (1) ithendamiseks kraanist.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

1. Tommake seade pistikupesast vélja ja laske tal jahtuda.

2. Piihkige kaane ja viliskiilge niiske, puhta lapiga voi kdsnaga, millele on lisatud veidi ndudepesuvahendit.
3. Arge puhastage teravate esemete vdi sddvitavate ainetega

4. Piihkige seadme sisemus kuivaks.

TEHNILISED ANDMED

Toitepinge: 220-240V ~50/60Hz

Voimsus: 150W Max: 400W/580W
Maksimaalne pesumasina vdimsus: 3.0kg
Maksimaalne tsentrifuugimaht: 1.0kg
Energiatarbimine véljaliilitatud olekus: 0,28W
Energiatarve ootereziimis: 0,64 W

Keskkonna huvides. Teave elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete kohta Vastavalt 11. septembri 2015. aasta elektri- ja
elektroonikaseadmete jadtmete seaduse artikli 13 Idigetele 1 ja 2 soovime teid teavitada elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete
nduetekohasest kaitlemisest:

1. Elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmeid on keelatud paigutada koos muude jaatmetega - seda kinnitab margistus "labi kriipsutatud
prugikasti" ndol, millega antakse korraldus seda liiki jadtmete valikuliseks kogumiseks.

2. Elektri- ja elektroonikaseadmed vdivad sisaldada ohtlikke aineid, segusid ja komponente, mis keskkonda sattudes v&ivad kujutada t&sist
ohtu inimeste ja elusorganismide tervisele ja elule. Need véivad pdhjustada mitmeid terviseprobleeme, néiteks nagemis-, kuulmis- ja
kdnehdireid, vdivad kahjustada ka neerusid, maksa ja stidant ning pdhjustada nahahaigusi. Kahjulikud ained vdivad avaldada kahjulikku
mdju ka hingamis- ja reproduktiivsiisteemile ning pdhjustada vdhkkasvajaid. Saastunud mullal kasvavate taimede ja neist saadud toodete
tarbimine vdib pdhjustada eespool nimetatud tervisemdjusid.

3. Elektri- ja elektroonikaseadmete jadatmed tuleks anda ainult volitatud kogumispunktidesse, mille nimekiri peaks olema iga omavalitsuse
veebilehel.

4. Kodumajapidamistel on oluline roll seadmete korduvkasutamisele ja taaskasutamisele, sealhulgas ringlussevétule, kaasaaitamisel. Samuti
on tal vétmeroll elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmekaitlussusteemis tanu vdimalusele anda need otse volitatud kogumispunktidesse ja
kdrvaldada ebasoovitavad sotsiaalsed harjumused, mille tulemusel jaetakse jadtmeid kohtadesse, mis ei ole selleks ette ndhtud.

Lisaks sellele, Tagastada elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmed tileandmiskohas. Kui turustaja tarnib ostjale kodumajapidamistele
mdeldud seadmeid, on ta kohustatud vétma kodumajapidamistelt kasutatud seadmeid tasuta tagasi nende tarnimiskohas, tingimusel et
kasutatud seadmed on sama ttilipi ja tdidavad samu funktsioone kui tarnitud seadmed.

Papppakendid ja poluetileenkotid (PE-kotid) tuleb vastavalt nende kirjeldusele panna asjakohastesse konteineritesse olmejaatmete eraldi
kogumiseks. Kui seadmes on patareid, tuleb need eemaldada ja eraldi kogumis- ja ladustamiskohas k&rvaldada.
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Arge visake seadet olmejaitmete konteinerisse!!!
Hooldus Kui soovite osta varuosasid vdi esitada pretensiooni, siis palun vdtke otse tihendust edasimiiiijaga, kes véljastas kviitungi.

Hasznalati utmutato (HU)

ALTALANOS BIZTONSAGI FELTETELEK
FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK A HASZNALATHOZ
FIGYELMESEN OLVASSA EL ES ORIZZE MEG A KESOBBI
HASZNALATRA

1. A késziilék hasznalata el6tt olvassa el a kezelési itmutatot, és
kovesse az abban foglalt utasitasokat. A gyartdo nem vallal
felelOsséget a kesziilék nem rendeltetésszerii hasznalatabol vagy
helytelen kezelésébdl eredd karokert.

2. A késziilék kizarolag haztartasi hasznalatra késziilt. Ne hasznalja
mas, a rendeltetésszerli haszndlattal 6ssze nem egyeztethetd célra.
3. A késziiléket csak 220-240 V ~ 50/60 Hz-es foldelt konnektorba
csatlakoztassa.

A nagyobb hasznalati biztonsag érdekében ne csatlakoztasson
egyszerre tobb elektromos késziileket egy dramkorhoz.

4. Legyen kiilondsen Ovatos, ha a késziiléket gyermekek
jelenlétében hasznalja. Ne engedje, hogy a gyermekek jatszanak a
késziilekkel ne engedje, hogy gyermekek vagy a késziiléket nem
ismerd személyek hasznaljak a késziileket.

5. FIGYELMEZTETES: Ezt a késziiléket 8 évnél idésebb
gyermekek ¢€s korlatozott fizikai, érzékszervi vagy szellemi
képességli személyek, illetve a késziilékkel kapcsolatos
tapasztalattal vagy ismeretekkel nem rendelkez6 személyek akkor
hasznalhatjak, ha ezt a biztonsadgukért felelds személy feliigyelete
mellett teszik, vagy ha a késziilék biztonsdgos hasznalatara
vonatkozd utasitasokat kaptak, €s tisztaban vannak a késziilék
hasznalataval kapcsolatos veszélyekkel. Gyermekek nem
jatszhatnak a berendezéssel. A berendezés tisztitasat és
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karbantartasat gyermekek csak akkor végezhetik, ha elmultak 8

évesek, €s a tevékenységet felligyelet mellett végzik.

6. FIGYELMEZTETES: a késziiléket ne hagyja feliigyelet nélkiil a

konnektorba dugva.

7. FIGYELMEZTETES: Tartsa a késziiléket gyermekek szamara

elérhetetlen helyen.

8. FIGYELMEZTETES: Hasznalat utan mindig htizza ki a dugoét a

konnektorbdl ugy, hogy a kezével megfogja a konnektort. NE

huzza meg a halozati kabelt.

9. FIGYELMEZTETES: Ne hasznélja a késziiléket gytilékony

anyagok kozelében.

10. FIGYELMEZTETES: Ha a késziiléket a fiirddszobaban

hasznalja, hasznélat utdn huzza ki a dugot a haldzati aljzatbol,

mivel a viz kozelsége még kikapcsolt allapotban is veszélyt jelent.

11. FIGYELMEZTETES: Ne kezelje a késziiléket nedves kézzel.

12. FIGYELMEZTETES: Ne zarja el a szellznyilasokat, ne

helyezze a mosogepet szOnyegre.

13. FIGYELMEZTETES: A 3 év alatti gyermekeket tavol kell

tartani a mosogeptol.

14. Ne tavolitsa el a gép belsejébdl a port, szennyezddést vagy mas

idegen anyagot ¢les vagy fémtargyakkal.

15. Ne meritse a kabelt, a dugét vagy az egesz késziileket vizbe

vagy mas folyadékba. Ne tegye ki a késziiléket id6jarasi

koriilményeknek (esd, nap stb.)

16. Rendszeresen ellendrizze a halozati kabel allapotat. Ha a

tapkabel sériilt, a késziiléket nem szabad hasznalni. A sériilt kabelt

a vesz¢€ly elkertiilése érdekében szakszervizben kell kicserélni.

17. Ne hasznalja a berendezést sériilt tapkabellel, vagy ha a

késziileket leejtettek, vagy mas mdédon megsériilt, illetve nem

miikodik megfelelden. Ne javitsa meg a késziiléket sajat maga, mert

aramiités veszelye all fenn. A sériilt késziiléket vigye el

ellenOrzésre vagy javitasra egy hozzaértd szervizbe. Barmilyen

javitast csak az erre felhatalmazott szervizkbzpontok végezhetnek.
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A nem megfeleld javitds komoly veszélyt jelenthet a felhasznélora
nézve.

18. A tapkabelt nem szabad héforrasok kozelében elhelyezni.

19. A késziiléket hideg, stabil, vizszintes feliiletre kell helyezni,
tavol a forro f6zOberendezésektdl, példaul elektromos tlizhelytdl,
gazégotol stb.

20. Ne mosson alkohollal, benzinnel vagy szerves oldoszerekkel
szennyezett ruhdkat a mosogépben.

21. A tovabbi védelem érdekében ajanlatos az elektromos
aramkorbe egy olyan hibasaramu késziileket (RCD) beszerelni,
amelynek névleges hibadrama nem haladja meg a 30 mA értéket.
Ezzel kapcsolatban villanyszereld szakemberrel kell konzultalni.
22. Feltétleniil biztositani kell, hogy a mosogép vizzel vald
feltoltésekor €s a mosott ruhak kivételekor ne froccsenjen viz az
1ddzitével ellatott vezérlépanelre.

23. Ne engedje, hogy a késziilék motoros része vizes legyen.

24. A keészilek kikapcsolasa utan huzza ki a halozati kabelt a
konnektorbdl, és tisztitds vagy tarolas eldtt hagyja megszaradni a
késziileket. A felesleges vizet papirtorlovel fel lehet gytijteni.

25. A keésziilékhaz tisztitdsadhoz ne hasznaljon agressziv
tisztitoszereket emulziok, krémek, pasztak stb. formajaban, mivel
ezek tobbek kozott eltavolithatjak a felhordott informacios grafikai
szimbolumokat, mint példaul a beosztasokat, jeldléseket,
figyelmeztetd jeleket stb.

26. A késziiléket szaraz helyen, szelldztetett helyiségben kell
hasznalni. Kézvetlen napfénytdl védve tarolja.

27. A késziiléket nem kiils6 1d6zitdvel vagy kiilon taviranyitoval
torténd mitkodtetésre szantak.

A KESZULEK LEIRASA

1. Vizellatas

2. Mosasi titemterv id6zitd

3. Mosogép fedél

4. Centrifugalasi id6 programozd
5. Mosorekesz

6. Triggeres mérlegel
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7. Ellatotomlo
8. Biztonsagi fedél a centrifuga kosarhoz
9. Centrifuga kosar

A KESZULEK ELOKESZITESE

1. A mosogépet stabil és sik feliiletre kell helyezni (a megengedett legnagyobb ddlésszog 2°,

ha a d6lésszog ennél nagyobb, a mosogépet mas helyre kell helyezni). A mosogép és a fal kozotti tavolsagnak 5 cm-
nél nagyobbnak kell lennie, hogy elkeriilhet6 legyen a

a talzott zaj elkertilése érdekében. A késziilékhaz aljan 1évé szell6zényilasokat nem szabad szonyeggel letakarni.

MOSAS

1. A mosas megkezdése elott ellendrizze, hogy a lefolyotomld (6) a fels6 allasba van-e helyezve, hogy
megakadalyozza a viz kifolyasat. Nyissa ki a mosogép fedelét (3). Vegye ki a centrifugakosarat (9) jobbra forditva.
Uritse ki a ruhazsdkokat. Helyezze a ruhakat a mosékamraba (5). Ontson legfeljebb 50 C hdmérsékletii meleg vizet a
mosogépbe a skala felsé hataraig. A viz a mosogép fedelén (3) keresztiil is bednthets. Ontsén bele megfeleld
mennyiségii mosoport. Zarja le a fedelet (3).

2 Csatlakoztassa a mosogépet egy foldelt konnektorhoz. Allitsa a mosogép programozoéjat (2) a kivant idére a gomb
jobbra forditasaval. A mosas elindul. Ha a mosast a beallitott id6 lejarta eldtt le kivanja allitani, akkor a programozot
forditsa balra, amig a mosogép ki nem kapcsol, és szaraz kézzel htizza ki a dugét a halozati aljzatbol.

3.Ha a mosas befejez6dott, engedje ki a mosdgépbdl a szennyezett vizet a lefolyocso (6) leengedésével egy lefolyoba
vagy tartalyba.

FELHUZAS

1. A mosott ruhdk centrifugalasahoz illessze a kosarat (9) a mosokamra (5) aljara, balra forditva. Helyezze a kimosott
és kioblitett ruhdkat a kosarba (9). Zarja be a biztonsagi fedelet (8). Csukja be a mosogép fedelét (3). Allitsa be a
centrifugalasi id6t a programozo (4) jobbra forditasaval. A centrifugalas leallithato a centrifugalasi programoz6 (4)
balra, a 0 allasba torténd elforditasaval.

A toml6 (7) a vizcsapbdl torténd vizellatas (1) csatlakoztatasara szolgal.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

1. Hizza ki a késziiléket a konnektorbol, és hagyja kihiilni.

2. Torolje at a fedelet és a késziilék kiilsejét nedves, tiszta ruhaval vagy szivaccsal, kevés mosogatoszerrel.
3. Ne tisztitsa ¢éles targyakkal vagy mar6 szerekkel

4. Torolje szarazra a késziilék belsejét.

TECHNIKAI ADATOK

Tépfesziiltség: ~50/60Hz fesziiltség: 220-240V ~50/60Hz
Teljesitmény: 150W Max: 400W/580W

Maximalis mosogép kapacitasa: 3.0kg

Maximalis centrifuga kapacitas: 1.0kg

Energiafogyasztas kikapcsolt allapotban: 0,28W
Energiafogyasztas készenléti iizemmodban: 0,64W

A kérnyezet védelme érdekében. Informacidk az elektromos és elektronikus berendezések hulladékarol A 2015. szeptember 11-i
elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl sz6l6 torvény 13. cikkének (1) és (2) bekezdése értelmében tajékoztatjuk Ont az
elektromos és elektronikus berendezések hulladékainak megfelelé kezelésérél:

1. Tilos az elektromos és elektronikus berendezések hulladékat mas hulladékkal egyutt elhelyezni - ezt "athuzott kuka" formajaban torténé
jelolés igazolja, elrendelve az ilyen tipusu hulladékok szelektiv gy(ijtését.

2. Az elektromos és elektronikus berendezések veszélyes anyagokat, keverékeket és 9sszetevSket tartalmazhatnak, amelyek a kérnyezetbe
kertilve komoly veszélyt jelenthetnek az emberek és az é16 szervezetek egészségére és életére. Ezek szamos egészséglgyi problémat
okozhatnak, példaul atas-, hallas- és beszédzavarokat, karosithatjdk a vesét, a mdjat és a szivet, valamint bérbetegségeket okozhatnak. A
karos anyagok karos hatassal lehetnek a 1égz6- és a reproduktiv rendszerre is, és rakos elvaltozasokhoz vezethetnek. A szennyezett talajon
termd novények és a bel6lik szarmazo termékek fogyasztasa a fent emlitett egészséguigyi hatasokat eredményezheti.

3. Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékat csak az erre felhatalmazott gy(jt6helyeken szabad leadni, amelyek listajat az
egyes 6nkormanyzatok honlapjan kell kozzétenni.

4. A hdztartasok fontos szerepet jatszanak a hulladékeszkdzok Ujrahasznélatahoz és hasznositdsdhoz, beleértve az djrafeldolgozast is, vald
hozzéjarulasban. Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékgazdalkodasi rendszerében is kulcsszerepet jatszik, mivel kozvetlendl
az engedélyezett gy(ijtShelyeken lehet leadni, és kikiiszobolhetSk azok a nemkivanatos tarsadalmi szokdsok, amelyek a hulladékkésziilékek
nem erre a célra szolgald helyeken valé elhagyasat eredményezik.
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Tovabba, Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékainak visszaszolgaltatasa a leadas helyén. A forgalmazé, ha haztartdsoknak
szant készuléket ad at a vasarldnak, koteles a haztartasoktol szarmazé hasznalt késziilékeket a készulék atadasanak helyén téritésmentesen
visszavenni, feltéve, hogy a hasznalt készilék ugyanolyan tipusu, és ugyanolyan funkcidkat Iat el, mint a szallitott készulék.

A kartoncsomagoldsokat és a polietilén (PE) zsdkokat a leirasuknak megfelelGen a telepiilési hulladék elkulonitett gy(jtésére szolgald
megfelel6 konténerekbe kell elhelyezni. Ha a késziilékben akkumulatorok vannak, azokat ki kell venni és kiilon kell elhelyezni egy gy(ijt6- és
tarol6helyen.

Ne dobja a késziiléket a kommunalis hulladékgyijté edénybe!!!

Szerviz Ha potalkatrészeket szeretne vésarolni vagy reklamdcidt kivan benyujtani, kérjuk, hogy forduljon kozvetlentil a nyugtat kidllito
keresked6hoz.

Manual de utilizare (RO)

CONDITII GENERALE DE SIGURANTA
INSTRUCTIUNI IMPORTANTE DE SIGURANTA PENTRU
UTILIZARE
CITITI CU ATENTIE SI PASTRATI PENTRU CONSULTARE
ULTERIOARA

1. Cititi instructiunile de utilizare Tnainte de a utiliza aparatul si
urmati instructiunile continute in acestea. Producatorul nu este
raspunzator pentru daunele cauzate de utilizarea aparatului in mod
neconform cu destinatia sa sau de manipularea necorespunzatoare.
2. Aparatul este destinat exclusiv uzului casnic. Nu 1l utilizati in
niciun alt scop incompatibil cu destinatia sa.
3. Conectati aparatul numai la o priza cu impamantare de 220-240
V ~50/60 Hz.
Pentru o mai mare sigurantd a utilizarii, nu conectati simultan mai
multe aparate electrice la un singur circuit.
4. Aveti grija deosebitd atunci cand utilizati aparatul in prezenta
copiilor. Nu permiteti copiilor sa se joace cu aparatul nu permiteti
copiilor sau oricarei persoane care nu este familiarizata cu aparatul
sa il utilizeze.
5. AVERTISMENT: Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta
de peste 8 ani si de persoane cu capacitate fizica, senzoriald sau
mentala limitatd sau de persoane fara experienta sau cunostinte
despre aparat, daca acest lucru se face sub supravegherea unei
persoane responsabile de siguranta lor sau daca li s-au dat
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instructiuni privind utilizarea in sigurantd a aparatului si sunt

constienti de pericolele asociate cu utilizarea acestuia. Copiii nu

trebuie sa se joace cu echipamentul. Curdtarea si intretinerea

echipamentului nu trebuie efectuate de copii decat daca acestia au

peste 8 ani si daca activitatea este efectuata sub supraveghere.

6. AVERTISMENT: nu lasati aparatul conectat la o priza

nesupravegheat.

7. AVERTISMENT: Tineti aparatul departe de indeméana copiilor.

8. AVERTISMENT: Scoateti intotdeauna stecherul din priza dupa

utilizare prin prinderea prizei cu mana. NU trageti de cablul de

alimentare.

9. AVERTISMENT: Nu utilizati aparatul in apropierea materialelor

inflamabile.

10. AVERTISMENT: Atunci cand utilizati aparatul in baie, scoateti

stecherul din priza de curent dupa utilizare, deoarece apropierea

apei reprezinta un pericol chiar si atunci cand aparatul este oprit.

11. AVERTISMENT: Nu manevrati aparatul cu mainile ude.

12. AVERTISMENT: Nu blocati orificiile de ventilatie si nu

asezati masina de spalat pe un covor.

13. AVERTISMENT: Copiii cu varsta sub 3 ani trebuie tinuti

departe de masina de spalat.

14. Nu indepartati praful, murdaria sau alte corpuri straine din

interiorul masinii folosind obiecte ascutite sau metalice.

15. Nu scufundati cablul, fisa sau intregul aparat in apa sau alt

lichid. Nu expuneti aparatul la conditiile meteorologice (ploaie,

soare etc.)

16. Verificati periodic starea cablului de alimentare. Daca cablul de

alimentare este deteriorat, aparatul nu trebuie utilizat. Un cablu

deteriorat trebuie inlocuit de o unitate de reparatii specializata

pentru a evita pericolul.

17. Nu utilizati echipamentul cu un cablu de alimentare deteriorat

sau daca acesta a fost scapat sau deteriorat in orice alt mod sau nu

functioneaza corect. Nu reparati singur aparatul, deoarece exista
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riscul de electrocutare. Duceti aparatul deteriorat la un centru de
service competent pentru inspectie sau reparatie. Orice reparatie
poate fi efectuatd numai de catre centrele de service autorizate.
Repararea necorespunzdtoare poate reprezenta un risc grav pentru
utilizator.
18. Cablul de alimentare nu trebuie amplasat in apropierea surselor
de caldura.
19. Asezati aparatul pe o suprafata rece, stabild, plana, departe de
aparatele de gatit fierbinti, cum ar fi un aragaz electric, un arzator
cu gaz etc.
20. Nu spalati in masina de spdlat rufe care sunt contaminate cu
alcool, benzina sau solventi organici.
21. Pentru protectie suplimentara, este recomandabil sd instalati in
circuitul electric un dispozitiv de curent rezidual (RCD) cu un
curent rezidual nominal care si nu depaseasca 30 mA. In acest sens,
trebuie consultat un electrician specializat.
22. Este absolut necesar sa va asigurati cd, atunci cand umpleti
masina de spdlat cu apa si scoateti hainele spalate, nu se imprastie
apa pe panoul de comanda cu temporizator.
23. Nu permiteti ca partea cu motor a aparatului sa se ude.
24. Dupa oprirea aparatului, scoateti cablul de alimentare din priza
si lasati echipamentul s se usuce Tnainte de a-1 curata sau depozita.
Excesul de apa poate fi colectat cu un prosop de hartie.
25. Nu utilizati detergenti agresivi sub forma de emulsii, lotiuni,
paste etc. pentru a curata carcasa, deoarece acestia pot, printre
altele, sa indeparteze simbolurile grafice de informare, cum ar fi
gradatiile, marcajele, semnele de avertizare etc., care au fost
aplicate.
26. Dispozitivul trebuie utilizat intr-un loc uscat, intr-o incapere
ventilatd. A se depozita departe de lumina directa a soarelui.
27. Aparatul nu este destinat sa fie utilizat cu ajutorul unor
temporizatoare externe sau al unui sistem separat de control de la
distanta.
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DESCRIEREA APARATULUI

1. Alimentarea cu apa

2. Cronometru program de spalare

3. Capacul masinii de spalat

4. Programator timp de centrifugare

5. Compartiment de spalare

6. Cantar cu declansator

7. Furtun de alimentare

8. Capac de siguranta pentru cosul centrifugei
9. Cos centrifuga

PREGATIREA APARATULUI

1. Masina de spalat trebuie asezata pe o suprafata stabila si plana (unghiul de inclinare maxim admis este de 2°,
daca unghiul de inclinare este mai mare, masina de spalat trebuie mutata intr-un alt loc). Distanta dintre masina de
spalat si perete trebuie s fie mai mare de 5 cm pentru a evita

zgomotul excesiv. Orificiile de ventilatie din partea inferioara a carcasei aparatului nu trebuie acoperite cu covor.

SPALARE

1. inainte de a incepe spilarea, verificati daca furtunul de scurgere (6) este plasat in pozitia superioard pentru a preveni
scurgerea apei. Deschideti capacul masinii de spalat (3). Scoateti cosul centrifugal (9) prin rotirea acestuia spre
dreapta. Goliti buzunarele pentru haine. Asezati hainele in camera de spalare (5). Turnati apa calda la o temperatura de
cel mult 50 C in masina de spalat pana la limita superioara a cantarului. Apa poate fi turnata si prin capacul masinii de
spalat (3). Turnati o cantitate adecvata de praf de spalat. inchideti capacul (3).

2.Conectati masina de spalat la o priza cu impamantare. Setati programatorul masinii de spalat (2) la timpul dorit prin
rotirea butonului spre dreapta. Spélarea va incepe. Daca doriti sa opriti spalarea inainte de expirarea timpului setat,
rotiti programatorul spre stdnga pana cand masina de spalat se opreste si scoateti stecherul din priza de curent cu o
mana uscata.

3.Cand spalarea este terminata, expulzati apa murdara din masina de spalat coborand furtunul de scurgere (6) intr-0
scurgere sau intr-un recipient.

CALATORIE

L. Pentru a invarti hainele spélate, montati cosul (9) in partea inferioard a camerei de spélare (5) prin rotirea acestuia
spre stinga. Asezati hainele spalate si cltite in cos (9). Inchideti capacul de siguranti (8). inchideti capacul masinii de
spalat (3). Setati timpul de centrifugare prin rotirea programatorului (4) spre dreapta. Centrifugarea poate fi oprita prin
rotirea programatorului de centrifugare (4) spre stanga la pozitia 0.

Furtunul (7) este utilizat pentru a conecta alimentarea cu apa (1) de la robinet.

CURATARE SI INTRETINERE

1. Deconectati aparatul de la priza si lasati-1 sa se raceasca.

2. Stergeti capacul si exteriorul cu o cirpa umeda si curata sau cu un burete cu putin detergent de vase.
3. Nu curatati cu obiecte ascutite sau agenti caustici

4. Stergeti partea interioara a unitatii.

DATE TEHNICE

Tensiune de alimentare: 220-240V ~50/60Hz
Putere: 150W Max: 400W/580W

Capacitatea maxima a masinii de spalat: 3.0kg
Capacitatea maxima a centrifugei: 1.0kg
Consum de energie in modul oprit: 0.28W
Consum de energie in modul stand-by: 0,64W
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Pentru binele mediului. Informatii despre deseurile de echipamente electrice si electronice Tn conformitate cu articolul 13 alineatele (1) si
(2) din Legea privind deseurile de echipamente electrice si electronice din 11 septembrie 2015, dorim sd va informam cu privire la
gestionarea corecta a deseurilor de echipamente electrice si electronice:

1. Este interzisa depozitarea deseurilor de echipamente electrice si electronice impreund cu alte deseuri - acest lucru este confirmat prin
marcarea sub forma unei "pubele barate", ordonand colectarea selectivd a acestui tip de deseuri.

2. Echipamentele electrice si electronice pot contine substante, amestecuri si componente periculoase care, atunci cand sunt eliberate in
mediu, pot reprezenta o amenintare grava pentru sanatatea si viata oamenilor si a organismelor vii. Acestea pot duce la o serie de probleme
de sanatate, cum ar fi tulburdri de vedere, auz si vorbire, pot afecta, de asemenea, rinichii, ficatul si inima si pot provoca boli de piele.
Substantele nocive pot avea, de asemenea, efecte negative asupra sistemelor respirator si reproducator si pot duce la leziuni canceroase.
Consumul de plante care cresc pe soluri contaminate si de produse derivate din acestea poate duce la efectele asupra sanatatii mentionate
mai sus.

3. Deseurile de echipamente electrice si electronice ar trebui predate numai la punctele de colectare autorizate, a caror listd ar trebui sa fie
inclusd pe site-ul internet al fiecarei municipalitati.

4. Gospodaria joaca un rol important in contributia la reutilizarea si recuperarea, inclusiv reciclarea, deseurilor de echipamente. De
asemenea, joacd un rol-cheie in sistemul de gestionare a deseurilor de echipamente electrice si electronice datoritd posibilitatii de livrare
directa la punctele de colectare autorizate si eliminarii obiceiurilor sociale nedorite care duc la abandonarea deseurilor de echipamente in
locuri care nu sunt destinate unor astfel de scopuri.

n plus, Returnarea deseurilor de echipamente electrice si electronice la locul de livrare. Un distribuitor, atunci cand furnizeaza unui
cumparator echipamente destinate gospodadriilor, este obligat sa preia gratuit deseurile de echipamente de la gospodarii la locul de livrare a
echipamentelor respective, cu conditia ca echipamentele folosite s fie de acelasi tip si sa indeplineasca aceleasi functii ca echipamentele
furnizate.

Ambalajele de carton si sacii de polietilend (PE) trebuie sd fie plasate in containerele corespunzdtoare pentru colectarea separata a
deseurilor municipale, in conformitate cu descrierea acestora. in cazul in care aparatul contine baterii, acestea trebuie indepértate si
eliminate separat la un centru de colectare si depozitare.

Nu aruncati aparatul in containerul pentru deseuri municipale!!!

Service Daca doriti sa achizitionati piese de schimb sau sa faceti o reclamatie, va rugam sa contactati direct distribuitorul care a emis
chitanta.

Navod k pouziti (CS)

OBECNE BEZPECNOSTNI PODMINKY
DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY PRO POUZITI
PECLIVE SI PRECTETE A USCHOVEJTE PRO BUDOUCH
POUZITI

1. Pfed pouzitim spotiebice si prectéte navod k obsluze a dodrzujte
pokyny v ném uvedené. Vyrobce neodpovida za Skody zptisobené
pouzivanim spotiebice v rozporu s jeho ur¢enim nebo nespravnym
zachazenim.
2. Spotiebic je ur€en pouze pro pouziti v domacnosti. Nepouzivejte
jej k jinym ucelim, které nejsou slucitelné s jeho uréenim.
3. Spottebi€ ptipojujte pouze do uzemnéné zasuvky 220-240 V ~
50/60 Hz.
Pro vétsi bezpe€nost pouzivani nepiipojujte k jednomu obvodu vice
elektrickych spottebi¢ii najednou.
4. Pi1 pouzivani spotiebice v ptitomnosti déti dbejte zvySené
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opatrnosti. Nedovolte détem, aby si se spotfebiCem hraly nedovolte
détem nebo osobam, které nejsou se spotfebicem obeznameny, aby
jej pouzivaly.
5. VAROVANI: Toto zafizeni mohou pouzivat déti starsi 8 let a
osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo osoby bez zkuSenosti a znalosti zafizeni, pokud
tak ¢ini pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost nebo
pokud jim byly poskytnuty pokyny k bezpecnému pouzivani
zafizeni a jsou si védomy nebezpeci spojenych s jeho pouzivanim.
Déti by si se zafizenim nemély hrat. Cisténi a drZbu zafizeni by
nem¢ély provadét déti, pokud jim neni vice nez 8 let a Cinnost
neprovadéji pod dohledem.
6. VAROVANI: nenechavejte spottebi¢ zapojeny do zasuvky bez
dozoru.
7. VAROVANI: spotiebi¢ uchovavejte mimo dosah déti.
8. VAROVANI: Po pouziti vzdy vytdhnéte zastréku ze zasuvky tak,
ze ji pridrzite rukou. Netahejte za sit'ovou Sndru.
9. VAROVANI: Nepouzivejte spotfebi¢ v blizkosti hotlavych
materiald.
10. VAROVANI: Pfi pouzivani spotiebi¢e v koupeln& vytahnéte po
pouziti zastrcku ze sitoveé zasuvky, protoZe blizkost vody
predstavuje nebezpeci, 1 kdyZ je spottebi¢ vypnuty.
11. VAROVANI: Se spotiebi¢em nemanipulujte mokryma rukama.
12. VAROVANI: Nezakryvejte vétraci otvory a nestavte pracku na
koberec.
13. VAROVANI: Déti mladsi 3 let by se k praéce nemély
ptibliZzovat.
14. Neodstranujte prach, necistoty nebo jiné cizi pfedméty z vnitiku
pracky pomoci ostrych nebo kovovych predmét.
15. Neponotujte kabel, zastrcku ani cely spotiebi¢ do vody nebo
jiné tekutiny. Spottebi€ nevystavujte povétrnostnim vlivim (dést,
slunce apod.)
16. Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je
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napajeci kabel poSkozeny, zafizeni se nesmi pouZzivat. PosSkozeny
kabel by mél byt vyménén v odborném servisu, aby se predeslo
nebezpeci.
17. Zatizeni nepouzivejte s poSkozenym napajecim kabelem nebo
pokud bylo upusténo nebo jinak poskozeno nebo nefunguje
spravn¢. Neopravujte zafizeni sami, protoze hrozi nebezpeci urazu
elektrickym proudem. Poskozeny spotiebi¢ odneste do ptislusného
servisniho stfediska ke kontrole nebo opravé. Veskeré opravy smi
provadéet pouze autorizované servisni stfedisko. Neodborné oprava
muzZe pro uzivatele piedstavovat vazné riziko.
18. Nap4ajeci kabel by nemél byt umistén v blizkosti zdroji tepla.
19. Spottebi¢ umistéte na chladny stabilni, rovny povrch, mimo
dosah horkych varnych spotiebici, jako je elektricky spordk,
plynovy hoték apod.
20. V pracce neperte obleceni znecisténé alkoholem, benzinem
nebo organickymi rozpoustédly.
21. Pro dodatecnou ochranu doporu¢ujeme instalovat do
elektrického obvodu proudovy chrani¢ (RCD) se jmenovitym
rezidualnim proudem nepfesahujicim 30 mA. V tomto ohledu je
tteba se poradit s odbornym elektrikafem.
22. Je bezpodminecné nutné zajistit, aby pfi plnéni pracky vodou a
vyjimani vypran¢ho pradla nestiikala voda na ovladaci panel s
Casovacem.
23. Nedovolte, aby se motorova cast spotiebice namocila.
24. Po vypnuti spotiebie odpojte napdjeci kabel ze zdsuvky a pred
¢isténim nebo uskladnénim nechte zatizeni uschnout. Piebyte¢nou
vodu mtizete zachytit papirovou utérkou.
25. K ¢isténi krytu nepouzivejte agresivni Cistici prostiedky ve
form¢ emulzi, pletovych vod, past apod. protoZze mohou mimo jiné
odstranit nanesené informacni grafické symboly, jako jsou stupnice,
znacky, vystrazné napisy apod.
26. Pristroj by se mé¢l pouzivat na suchém misté ve vétrané
mistnosti. Skladujte mimo dosah pfimého slune¢niho zateni.
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27. Zatizeni neni ur¢eno k ovladani pomoci externich casovact
nebo samostatného systému dalkového ovladani.

POPIS ZARIZENI]
1. Ptivod vody

2. Casovag praciho programu

3. Kryt pracky

4. Programator doby odstfed’ovani

5. Oddil pro prani

6. Spoustéci vaha

7. Pfivodni hadice

8. Bezpecnostni kryt kose odstredivky
9. Kos odstredivky

PRIPRAVA JEDNOTKY

1. Pracka by méla byt umisténa na stabilnim a rovném povrchu (maximalni pfipustny uhel sklonu je 2°,

pokud je thel sklonu vétsi, je tieba pracku pfemistit na jiné misto). Vzdalenost mezi prackou a sténou by méla byt
v&tsi nez 5 cm, aby se zabranilo

nadmérnému hluku. Vétraci otvory ve spodni ¢asti krytu spotfebi¢e nesmi byt zakryty kobercem.

PRACKA

1. Pfed zahajenim prani zkontrolujte, zda je vypoustéci hadice (6) umisténa v horni poloze, aby nedochazelo k
vytékani vody. Otevfete kryt pracky (3). Vyjméte ko$ odstiedivky (9) jeho oto¢enim doprava. Vyprazdnéte kapsy na
obleceni. Vlozte oble€eni do praci komory (5). Nalijte do pracky teplou vodu o teploté nejvyse 50 C az po horni
hranici stupnice. Vodu miizete nalit také ptes viko pracky (3). Nasypte piiméfené mnozstvi praciho prasku. Zaviete
viko (3).

2.Ptipojte pracku k uzemnéné elektrické zasuvce. Otocenim knofliku doprava nastavte programator pracky (2) na
pozadovany Cas. Prani se spusti. Pokud chcete prani zastavit pfed uplynutim nastaveného ¢asu, otoéte programatorem
doleva, dokud se pracka nevypne, a suchou rukou vytahnéte zastréku ze sitové zasuvky.

3.Po skonceni prani vypust'te Spinavou vodu z pracky spusténim vypoustéci hadice (6) do odtoku nebo nadoby.

ZAPOJENI

1. Chcete-li odstfedit vyprané pradlo, nasad’te kos (9) na dno praci komory (5) jeho oto¢enim doleva. Vyprané a
oplachnuté pradlo vlozte do kose (9). Zaviete bezpecnostni kryt (8). Zaviete kryt pracky (3). Nastavte dobu
odstied’ovani otoenim programatoru (4) doprava. Odstied’ovani lze zastavit oto¢enim programatoru odstiedéni (4)
doleva do polohy 0.

Hadice (7) slouzi k pfipojeni pfivodu vody (1) z vodovodniho kohoutku.

CISTENI A UDRZBA

1. Odpojte spotiebi¢ ze zasuvky a nechte jej vychladnout.

2. Ottete viko a vné&jsi ¢ast vihkym ¢istym hadiikem nebo houbickou s trochou prostfedku na myti nadobi.
3. Nedistéte ostrymi pfedméty ani ziravymi prostiedky

4. Vnitiek pfistroje otfete do sucha.

TECHNICKE UDAJE

Napéjeci napéti: 220-240V ~50/60Hz

Ptikon: 150 W Max: 400 W/580 W

Maximalni kapacita pracky: 3.0 kg

Maximalni kapacita odstfedivky: 1,0 kg

Spotieba energie ve vypnutém stavu: 0,28 W
Spotieba energie v pohotovostnim rezimu: 0,64 W
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V zéjmu ochrany Zivotniho prostiedi. Informace o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich V souladu s ¢ldnkem 13 odst. 1a 2
zdkona o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich ze dne 11. za¥i 2015 bychom vds radi informovali o spravném nakladani s
odpadnimi elektrickymi a elektronickymi zafizenimi:

1. Je zakazéno odkladat odpadni elektricka a elektronicka zafizeni spolecné s ostatnim odpadem - toto je potvrzeno oznaéenim v podobé
"preskrtnuté popelnice", nafizujici tfidény sbér tohoto druhu odpadu.

2. Elektrickd a elektronicka zatizeni mohou obsahovat nebezpeéné latky, smési a slozky, které mohou pfi tniku do Zivotniho prostiedi vazné
ohrozit zdravi a Zivot lidi a Zivych organism0. Mohou vést k fadé zdravotnich problémd, jako jsou poruchy zraku, sluchu a feci, mohou také
poskodit ledviny, jatra a srdce a zplisobit kozni onemocnéni. Skodlivé latky mohou mit také nepfiznivé Gcinky na dychaci a reprodukéni
systém a vést k rakovinnym zménam. Konzumace rostlin rostoucich na kontaminovanych pidach a produktd z nich ziskanych maze mit za
nésledek vyse uvedené zdravotni ucinky.

3. Odpadni elektricka a elektronickd zafizeni by se méla odevzdavat pouze na autorizovanych shérnych mistech, jejichZ seznam by mél byt
uveden na internetovych strankach kazdé obce.

4. Domacnost hraje dllezitou roli pfi pfispivani k opétovnému pouziti a vyuziti, véetné recyklace, odpadnich zafizeni. Kli¢ovou roli hraje také
v systému nakladani s odpadnimi elektrickymi a elektronickymi zafizenimi, a to diky moznosti pfimého pfedani na autorizovana sbérnd mista
a eliminaci nezadoucich spole¢enskych navyka vedoucich k odkladéni odpadnich zafizeni na mistech, ktera k tomu nejsou uréena.

Kromé toho, Odevzdavani odpadnich elektrickych a elektronickych zafizeni v misté pfedani. Distributor je pfi dodavce zafizeni uréeného pro
domacnosti odbérateli povinen bezplatné odebrat pouzité zafizeni z domacnosti v misté dodani tohoto zafizeni, pokud je pouzité zafizeni
stejného typu a pIni stejné funkce jako dodané zafizeni.

Kartonové obaly a polyetylénové (PE) sacky je tfeba odkladat do pfislusnych nadob na tfidény sbér komundlniho odpadu podle jejich popisu.
Pokud jsou v zafizeni baterie, je tfeba je vyjmout a oddélené zlikvidovat ve sbérné a skladu.

Spotiebi¢ nevyhazujte do kontejneru na komunalni odpad!!!

Servis Pokud si piejete zakoupit ndhradni dily nebo uplatnit reklamaci, obratte se na obratte se pfimo na prodejce, ktery vam vystavil
doklad o koupi.

PyxkoBoacTBo nmosab3osaress (RU)

OBIIUE YCJIOBUA BE3OITACHOCTHU
BAXHBIE YKA3AHMA 110 BE3OITACHOCTHU
NCIIOJIb3OBAHU A
BHUMATEJIBHO ITPOYNTAUTE Y COXPAHUTE JUJI
JTAJTBHEUMIITETO UCTIOJIb30BAHU A

1. Ilepen ucnonap30BaHUEM MPUOOPA TPOUTUTE UHCTPYKIIMIO TIO
AKCIUTyaTalluu U CIEAYNUTE COAEPKAIIUMCS B HEH YKa3aHUSM.
[Tpou3BoANTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTH 32 YIIEPO, BHI3BAHHBIIM
MCIIOJIb30BaHUEM NMPUOOpPa HE IO HA3HAUCHUIO UJTU HETIPABUIILHBIM
00pallleHUEeM C HUM.
2. Ilpubop npeaHa3Hau€H TOJBKO 71 OBITOBOTO UCIIOIb30BaHUS.
He ucnonw3yiiTe ero mist Apyrux 1ejiei, HECOBMECTUMBIX C €T0
Ha3HAYEHUEM.
3. [MoakmrogaiiTe IpuOOP TOIBKO K 3a3eMJICHHOM po3eTke 220-240
B ~50/60 I'n1.
Jlnst 6opIeit 6€30I1aCHOCTH MCIIOJIb30BaHUS HE TTOKITFOYaANTE
OJTHOBPEMEHHO HECKOJIBKO JIEKTPONPHUOOPOB K OJTHOM IIETH.
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4. CobmrofiaiiTe 0co0yr0 OCTOPOKHOCTh MPU UCTIOIB30BAHUU
npubopa B npucyTcTBUU AeTeil. He mo3Bosiiite qeTsM Urparth ¢
npruOOpOM, HE TTO3BOJISIUTE AETSIM WIIM JIUIAaM, HE 3HAKOMBIM C
pruOOpPOM, MOTH30BATHCS UM.
5. IIPEAYIPEXAEHUE: Tannoe o0opynoBaHUE MOXKET
HCIIOJIB30BaThCA IE€TbMU CTapIIe 8 JIET U JIULAMH C
OTpaHUYEHHBIMU (PU3UUECKUMU, CCHCOPHBIMU WJIM YMCTBEHHBIMU
CIIOCOOHOCTSIMH, a TAK)K€e JINLAMH, HE UMEIOILIMMH OIBITA WU
3HaHUU 00 ATOM 000PYIOBAHUU, €CITU 3TO JIETACTCS MO
HaAO0JII0ICHUEM JIM1Ia, OTBETCTBEHHOTO 32 UX 0€30MacHOCTb, WU
€CJIM OHM IMOJIYYUIIM UHCTPYKIMH 110 0€30I1aCHOMY HCIIOIb30BaHUIO
000py10BaHUs U 3HAIOT 00 OMACHOCTSIX, CBSI3aHHBIX C €T0
UCIIOJIb30BaHUEM. /IeTH He TOJIKHBI UTPaTh ¢ 000PYAOBAHUEM.
Yuctka u 00cayKuBaHUE 000PYIOBAHUS HE TOJIKHBI BBITOIHITHCS
JE€TbMU, €CJIA TOJIBKO OHU HE CTaplle § JIET U HE BBIIOJIHAIOTCS IO
IIPUCMOTPOM.
6. IPEJAYTIPEXXJIEHUE: He ocTaBnsiiTe npuOOp BKIOYEHHBIM B
po3eTKy 0€3 mpucMoTpa.
7. IPEAYTIPEXXJAEHUE: xpanute npubop B HEAOCTYITHOM IS
JeTell MecTe.
8. IIPEJAYIIPEXXKJIEHUE: Ilocne ucnonp30BaHus Bceraa
BBIHUMANTE BUJIKY U3 PO3ETKH, Npuaepxkupas ee pykoi. HE Tsauute
3a CETEBOM LIHYP.
9. MPEAYIPEXJEHUE: He ucnons3yiite mpubdop BOIU3H
JIETKOBOCIUIAMEHSIOIIMXCSI MAaTEPUATIOB.
10. IIPEAYTIPEXXKAEHUE: TTpu ucnons3oBanuu npudopa B
BAHHOW KOMHATE BBIHUMAWTE BUJIKY U3 PO3ETKH ITOCIIE
MCIOJIb30BaHUs, TaK KaK OJIM30CTh BOJBI MPEACTABIISAET OMACHOCTD
JlaXke TIPU BBIKJIIFOYEHHOM TTproope.
11. TPEAYIIPEXXJIEHUE: He oGpamaiitech ¢ npubopom
MOKPBIMH PyKaMH.
12. TIPEAYIIPEXIEHHWE: He 3akpbiBailTe BEHTUIALIMOHHBIE
OTBEPCTHUS U HE CTABBTE CTUPAIIbHYIO MAIIMHYy Ha KOBEP.
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13. ITPEAYITPEXXJIEHUE: Jletu 10 3 €T D0JDKHBI HAXOJUTHCS
BJIaJI OT CTUPAIBHON MAIIUHBI.
14. He ypansiite nbuib, rpsi3b U APYrue MOCTOPOHHUE MPEIMETHI U3
BHYTPEHHEHN 4aCT MalIMHBI C TOMOILBIO OCTPBIX WM
METaJUIMYECKUX MPEAMETOB.
15. He morpy»xaiite kabeinb, BUIKY WIH BECh IPUOOP B BOIY WIIH
JIpYryIo kuJKocThb. He moaBepraiite mpubop BO3AECHCTBUIO
NOTOAHBIX YCIOBUH (IO b, COMHIIE U T.[.)
16. Ileprioguyecku MpoBEPSIiTE COCTOSIHUE IIHYypa NUTaHus. Ecou
IIHYp TUTaHUs TOBPEXK/IEH, UCII0JIb30BaTh NpUOOp Hemnb3sl. Bo
n30eXaHue OMACHOCTH MOBPEXKICHHBIN IIIHYp CIEAYET 3aMEHUTD B
CIELUAIM3UPOBAHHOM PEMOHTHOM LIEHTPE.
17. He ucnone3yiite 060py10BaHUE C TTOBPEKIECHHBIM IIIHYPOM
NUTaHMsL, @ TAKXKE €CIIU €r0 YPOHWIM WIH MOBPEININ KaKUM-IH00
JPYTUM CIIOCOOOM, WJIM €CJIM OHO HE padOoTaeT J0JKHBIM 00pa3oM.
He pemonTHpyiiTe nprOop caMOCTOSATENBHO, TaK KaK CYLIECTBYET
OMacCHOCTbh MOPAKEHUSI IEKTPUUECKUM TOKOM. OTHEcuTe
NOBPEXJICHHBIN IPUOOpP B KOMIETEHTHBIA CEPBUCHBIN LIEHTP IS
MPOBEPKU WK peMOHTa. JI1000H pEMOHT MOKET BBITIOJIHITHCS
TOJIBKO B aBTOPU30BAHHBIX CEPBUCHBIX LIeHTpax. HempaBuibHbIi
PEMOHT MOKET MPEACTABIIATH CEPbE3HYIO OMACHOCTD IS
MOJIb30BATES.
18. IlInyp nuTaHus HE NOJKEH pacroiararbcs BOJIM3U UCTOYHUKOB
TeIIa.
19. TlomecTruTe mpubOp HA MPOXJIATHYIO POBHYIO MTOBEPXHOCT,
BJIAJTM OT TOPSYMX KYXOHHBIX IPUOOPOB, TAKUX KaK AJICKTPOILIUTA,
ra3oBas ropejka u T.J.
20. He ctupaiite B CTUpaIbHON MalllMHE OACKAY, 3arPSA3HEHHYIO
CIIUPTOM, OEH3UHOM WJIM OPTaHUYECKUMH PACTBOPUTEISIMH.
21. lig 1ONOJHUTENBHON 3allUThl PEKOMEHAYETCS YCTAaHOBUTH B
ANEKTPUUYECKYIO IIETb YCTPOMCTBO ocTaTouHoro Toka (Y30) ¢
HOMHUHAJIBHBIM OCTaTOYHBIM TOKOM He O6osiee 30 MA. 1o aTomy
BOIIPOCY CJIETyEeT MPOKOHCYJIBTUPOBATHCA CO CIEIUATHCTOM-

50



AIEKTPUKOM.
22. Ilpu 3an10THEHUY CTUPATILHOM MAIlIMHBI BOJON U U3BJICUCHUHN
BBICTUPAHHOTO O€Jbsi HEOOXOIUMO CJIEIUTh 3a TEM, YTOOBI BO/IA HE
II0I1aJIa Ha MTaHEJIb YIIPABICHHUS C TAMMEPOM.

23. He nomnyckaiiTe HAMOKaHUsI MOTOPHOM YacT npudopa.

24. Tlocne BBIKJIIOYEHHUS MPUOOPa BEIHBTE BUIKY IIHYpa MATAHUS
U3 PO3ETKU U JTaiiTe MPUOOPY BHICOXHYTH NEPE] YUCTKON MU
xpaHeHueM. M3auniku Boibl MOKHO cOOpaTh OyMaXHbIM
ITOJIOTEHIIEM.

25. He ucnosib3yiTe Jyisl OUUCTKU KOPITyCa arpeCCUBHBIE MOIOIINE
CPEACTBAa B BUJE IMYJIbCUH, JIOCBOHOB, MMACT U T.II., TAK KaK OHU
MOTYT, B YaCTHOCTH, YJIaJIUTh HAHECEHHbIE UH(POPMAIIUOHHBIE
rpaduueckue CUMBOJIBI, TAKKWE KaK TpagyupoBKa, MAPKUPOBKA,
MPEAYNPEKIAIOIIUE 3HAKU U T.II.

26. [Ipubop cienyeT UCIOIB30BaATh B CYXOM MECTE B
MIPOBETPUBAEMOM MOMENIEHNN. XPAHUTh BJAIU OT MPSIMBIX
COJIHEYHBIX JIy4YEH.

27. O6opynoBaHue He MPeHA3ZHAYCHO JIJIs1 YIIPaBICHUS C
MTOMOIILI0 BHEITHUX TaliMEPOB WUJIU OTACIIBHOU CUCTEMBI
JYCTAHIIMOHHOTO YIIPABJICHUSI.

OITMCAHUE ITPUBOPA
1. [Togaua BoBI

2. Taiimep pacTivicaHns CTHPKH

3. Kpsliika cTupalibHOM MaIuHbI

4. IlporpaMmMaTop BpeMEHHU OTKUMa

5. CrupasbHBIi OTCEK

6. TpurrepHbie Bechl

7. Toparomuii mtanr

8. 3amuTHAs KphIIKa /It KOP3UHBI IEHTPUQYTH
9. Kop3uHa ju1st ueHTpudyru

IMOAI'OTOBKA ITPUEOPA

1. CTupanpHas MalInHa J0JDKHA OBITH YCTAHOBIICHA HA YCTOMYMBOM M POBHOM MOBEPXHOCTH (MaKCUMAIBEHO
JIOITYCTUMBIH yroJl HakJIOHa COCTaBIIsIeT 2°,

€CJIM YTOoJI HAaKJIOHA OOJbIlle, CTHPAIBHYIO MAIIMHY CJIEAYyeT IIePEeMEeCTHTh B Ipyroe MecTo). PaccrosiHue Mexxy
CTHPaJbHOW MAIIMHOW M CTEHOH TOJDKHO OBITH Oosiee S5 ¢M, 4TOObI H30eKaTh

YpEe3MEPHOTro IIyMa. BeHTHIAIMOHHBIE OTBEPCTHS B HIKHEH YacTH KOpITyca Mpudopa He JOJDKHBI OBITh 3aKPBITH
KOBPOM.

CTHUPAJIBHASI MAIIIMHA
1. Ilepen HaYaIOM CTUPKH YOSIUTECH, YTO CIIMBHOI IUTAHT (6) yCTAHOBJIEH B BEpXHEE MOJIOKEHUE, YTOOBI
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NPEJOTBPATUTE BBITEKAHHE BOABL. OTKPONTE KPBIIIKY CTHPAIbHON MamuHsbl (3). CHUMUTE KOP3HHY IS LEHTPHDYTH
(9), moBepHyB ee BpaBo. OMOpOKHUTE KapMaHbI s o4ex bl [lomecTute ogexay B MoeuHyto kamepy (5). Haneiite
B CTHPAIBHYIO MAIIMHY TEILTYIO BOAY TeMmreparypoii He Bbime 50 C 1o BepxHel rpaHuIb! MKaiel. Bomy Takxke
MO’KHO 3aJIMBaTh Yepe3 KPBILIKY CTUPaNbHON MamuHbI (3). 3achIIbTe COOTBETCTBYIOIIEE KOIUUECTBO CTUPATLHOIO
nopomika. 3akpoiite KphImKy (3).

2.IToxxmiounTe CTUPATBHYIO MAIIHHY K PO3ETKE C 3a3eMJICHHEM. Y CTAHOBUTE IIPOrPaMMaTOp CTHPAILHON MaIllMHbI
(2) Ha HY)XHOE BpeMsi, IOBEpHYB pyuKy BrpaBo. Haunercs crupka. Eciu Bbl XOTUTE OCTAaHOBUTBH CTHPKY 10 UCTCUEHUS
YCTaHOBJICHHOTO BPEMEHH, IIOBEPHHUTE IIPOrpPaMMaTop BJIEBO, IIOKA CTHPAJIbHASI MAIIFHA He BEIKITIOUUTCS, U CyXOH
PYKOH BBIHBTE BUJIKY U3 PO3ETKH.

3.ITo OKOHYAHMU CTUPKH YAAIUTE IPSI3HYIO BOAY U3 CTUPAJILHOM MAIlMHbI, OIYCTUB CJAMBHOM LUIAHT (6) B CIIMB WK
KOHTeHHep.

TMOJAKJIIOYEHUE

1. Jlnst oTKMMa BBICTHPAHHOTO Oelbsl yCTaHOBHTE KOP3UHY (9) Ha HO MOEYHOH KaMepHl (5), IIOBEPHYB ee BIIEBO.
TlomecTHTe BEICTHPAHHOE U MPOIIOJIOCKaHHOE Oesbe B KOp3uHY (9). 3akpoiiTe 3allUTHYIO KpbIIKY (8). 3akpoiite
KPBIIIKY CTUPaIbHOM MamMHbI (3). YcTaHOBUTE BPEMsl OT)KMMA, ITIOBEPHYB IIPOrpaMmarop (4) Bipaso.
IlenTpudyrupoBaHre MOKHO OCTaHOBUTB, IOBEPHYB IpOrpaMMaTop HeHTpuyrH (4) BieBo B monoxenue 0.
Hlnanr (7) ucnonb3yeTes UL HOAKITIOUSHUS K Bogonposoy (1) u3 kpana.

OUNCTKA 1 OBCIIYXKUBAHUE

1. BEIHBTE BIJIKY M3 PO3ETKHU U JJaliTe IPHOOPY OCTHITS.

2. [IpoTpuTe KpBIIKY U BHEIIHIOK IIOBEPXHOCTh BJIAYKHOM YMCTON TKAHBIO MM I'yOKOH ¢ HEOOJIBIINM KOJIMYECTBOM
CPEJCTBA JUISl MBIThSI IOCYIbL.

3. He uncruTe OCTpBIMH IIpeIMETaMU WM €IKIMH CPEACTBAMU

4. Hacyxo BHITpUTE BHYTPEHHIOIO IIOBEPXHOCTh YCTPOUCTBA.

TEXHUYECKUE JAHHBIE

Hanpsoxenue nutanus: 220-240 B ~50/60 I'g

Morunocts: 150 Bt Makc: 400 B1/580 Bt

MaxkcumarnbHast BMECTUMOCTh CTUPAIbHON MamuHbL: 3.0 K
MakcumasbHast BMECTUMOCTD eHTpudyru 1,0 kr
TlorpebieHne SHepTuK B BHIKIIOYEHHOM cocTosiHuu: 0,28 BT

Tlorpedaenue sueprun B pexxume oxxunanus: 0,64 Bt

Pagun P OKp i cpeabl. UHdop 06 oT1p: 3/IEKTPUYECKOM U 3/IeKTPOHHOM 060pyAoBaHUM B

COOTBETCTBUM CO cTaTbeit 13(1) 1 (2) 3akoHa 06 0TXOAAX 3/IEKTPUYECKOTO U 3/IEKTPOHHOTO 060pyAoBaHus oT 11 ceHTabpsa 2015 roaa, mbl

XoTenw 6bl NPoUHGOPMMUPOBATL BAC O HaZ/1exallem 06paLeHN C OTXOAAMM SNEKTPUYECKOTO U 3N1EKTPOHHOTO 060pyA0BaHMA:

1. 3anpewyaeTcA pasmeLLaTb OTXOAbl 31EKTPUYECKOTO M 3N1EKTPOHHOTO 060pyA0BaHNA BMECTE C APYrMMM OTXO4aMM - 5TO NOATBEPKAAETCA

MapKUPOBKOM B BUAE "NepeyepKHYTOM ypHbI'", NpeanucbiBatoLLell CeNeKTUBHbIN c60p AaHHOTO BUAA OTXOA0B.

2. INeKTPUYECKOE 1 3N1eKTPOHHOE 060PY/A0BaHUE MOXKET COAEPKaTb ONacHbIe BELLECTBA, CMECU U KOMMOHEHTbI, KOTOpble NPy NonasaHum B

OKPYKaloLLYyIo Cpeay MOTYT Npe/CTaBAATb CePbE3HYI0 YrPo3y ANA 3A0POBbLA U KI3HU UeSI0BEKA U XKUBbIX OPraHn3moB. OHU MOTYT NPUBECTM

K pAdy Npo6iem co 3A0pOBbEM, TaKUX KaK HapyLLEHUA 3PEHUA, CNYXa U PeUM, MOTYT TaKxKe NOBPEAUTL MOYKM, NeueHb 1 cepALie, Bbi3BaTb

KOXXHble 3a60/1eBaHNA. BpeaHble Bel|ecTBa TaKKe MOTYT OKa3biBaTb HETaTUBHOE BO3AEICTBUE Ha [bIXaTe/IbHYIO U PEMPOAYKTUBHYIO

CUCTEMbI M NPUBOAUTL K PaKOBbIM 3a60/1€BaHNAM. YNoTpebaeHne B NULLY pacTeHUi, PacTyLiMX Ha 3arpA3HEHHbIX NOYBAX, U NPOAYKTOB,

NONYYEHHBIX U3 HUX, MOXKET NPUBECTU K BbILLEYNOMAHYTLIM NOCAEACTBUAM /1A 3/,0POBbA.

3. OTX0/bI 3NEKTPUYECKOTO M INEKTPOHHOTO 060pPYA0BaHNA CleAyeT CjaBaTh TONLKO B YNONHOMOYEHHbIE MYHKTbI C6Opa, CNUCOK KOTOPbIX
c AOMKeH BbITb pasmeLleH Ha caiiTe Kaxaoro MyHuLmnanuTeTa.

4. [lomallHee X03AMCTBO UrPaeT BaXHYIO PO/ib B COAEVCTBUM NOBTOPHOMY MCMO/Ib30BAHMIO M BOCCTAHOB/IEHUIO, BK/OYaA NepepaboTky,
oTpaboTaHHOro o6opy0BaHUA. OHO TaKe UrpaeT KoYEBYIO PO/b B CUCTEME YNpaB/ieHWUA OTXOAaMM 3/1eKTPUYECKOTO U 3/IEKTPOHHOTO
o6opyaoBaHua 6narofapa BO3MOXHOCTU NPAMOIA OCTaBKM B YNOJIHOMOUYEHHbIE NYHKTbI C6Opa U YCTPaHEHMIO HeKenaTeNbHbIX
COLMaNbHbIX NPUBbIYEK, NPUBOAALLMX K OCTaBIEHUIO OTPabOTaHHOrO 060PYA0BaHMA B MECTaX, HE NPefiHasHaYeHHbIX ANA 3TUX Lieneid.
Kpome Toro Bosspaluaiite 0TpaboTaHHOE 3N1EKTPUUECKOE U 3NEKTPOHHOE 060PYA0BaHME NO MECTY NOCTaBKM. UCTPUBLIOTOP, NOCTaBAASA
nokynatesio o6opyoBaHue, NpejHasHa4eHHOe ANA 4OMALIHUX X03AKCTB, 06A3aH 6ecnnaTHO NpMHUMAaTL oTpaboTasLee 060pyaoBaHMe OT
AOMAaLIHWX XO3AUCTB B MeCTe NOCTaBKM 3TOro 060pyA0BaHuA, NP YCN0BUM, YTO OTpaboTasLuee 060py/A0BaHeE TOTO e TNa U BbINOAHAET
Te e GYHKLMM, 4TO M nocTaBneHHoe o6opyoBaHue.

KapToHHyto ynakoBKy 1 nonnatuneHosble (M3) nakeTbl crefyeT NOMeLLaTh B COOTBETCTBYIOWME KOHTEWHEPbI ANA pasaenbHOro cbopa
6bITOBbIX OTXOZ,08B B COOTBETCTBMM C UX ONuUcaHnem. Ecaun B npubope nmetotca 6atapeu, Ux HEO6XOAMMO WU3B/EUb U YTUAN3UPOBATL
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OTAE/IbHO B MyHKTe cBopa U XpaHeHws.

He BbibpacbiBaiite npubop B KOHTeHep AN 6biToBbIX 0TX0A0B!!!

Cepsuc Ecv Bbl XOTUTE NPMOBPECTY 3anacHble YacTu UW NPebABUTL MPETEH3UM, NOKaNYINCTa 06paLaiTech HENOCPEACTBEHHO K
NpoAasLy, BblAABLIEMY YeK.

Eyyeipioro ypfiong (EL)

I'ENIKOTOPOI AZDAAFETAX
HMANTIKEX OAHI'IEZ AXPAAETAX I'TA TH XPHXH
ATABAXTE ITPOXEKTIKA KAI ®YAAETE I'TA
MEAAONTIKH ANA®OPA

1. AwPdote Tic 00nyieg Asttovpyiog TPV YPNGULOTOUGETE T
GLOKELN KOl KOAOLONGTE TIC 00T YiEG TOL TTEPLEYOVTOL GE AVTEC. O
KOTOOKEVOGTNG 0V €vBhVETAL Yoo {Nég Tov TpokaAovVTOL Ao
YPNON TNG GLCKELNG TTOV OEV EIVOL GOLP®VT LE TOV TPOOPICUO TNG
N oo AKATAAANAO YEPIGUO.

2. H ovokevn mpoopiletal LOvo yio oKlokn ypnom. Mn
YPTNOUYLOTOLEITE TN GLGKELT] Y10, OTOLOVONTOTE AALO GKOTO TTOV OEV
etvar couPatdc pe v TpoPrenduevn ypnon te.

3. Zuvdéote T cvokevn LOVo o€ yelwpévn mpila 220-240 V ~
50/60 Hz.

Mo peyadvtepn ac@dieia yprione, WV CLVOEETE TAVTOYPOVAL
TOAAEG NAEKTPIKEG GLOKEVEC GE £VOL KOUKAMLOL.

4. No glote 1010itEpO TPOGEKTIKOL OTAV YPNGLOTOIEITE T1 GLOKELT
otav vdpyovv wodld. Mnv enttpénete 6to mTadd vo wailovv pe
1 GLGKEVT UNV EMTPENETE GE TOUOIAL 1] GE ATOUO TTOL OEV Eivar
eEOIKELMUEVO LLE TN GUGKELT] VAL TN YPTCULOTOLOVV.

5. ITPOEIAOIIOIHXH: Avt 1 cvokevn unopei va ypnoipomoin el
amd Tl Ave TOV 8 ETOV Kot amd GTOUM LE TEPLOPIGUEVES
COUOTIKEG, cONTNPKES 1 SLOVONTIKES IKOVOTNTEG 1) OO GTOLLO,
YOPIg eumepia 1] YVOGOT TNG GUGKELNG, EPOGOV AVTO YIVETAL VIO
™V enifAeyn atopov Tov givor VTEVOBVVO Y10 TNV AGPAAELL TOVE 1)
TOVG £Y0LV 000l 00MYiES Yo TNV ACPAAT] XPTION TNG CLGKELNG KO
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yvopilovv Tovg Ktvddvovg Tov cuvoEovTal Le T ¥pnon e. Ta
modLd oev mpémet va, moilovv pe tov eEomAopd. O kabapiopdg Kot
1 cvvTPNoT ToL e€OTMGSUOD OeV TPEMEL VoL YiveTan ord Tondid,
eKTOG €AV gival v TV 8 ETMOV KoL 1) OpacTNPLOTNTO
TpayHatomToleitot vio enifieym.

6. [TIPOEIAOITOIHXZH: Mnv a@nVveTe T GUOKEVT] GLVOEOEUEVT)
otV mpila ympic emifreym.

7. ITPOEIAOITIOIHXH: Kpatiote T 6uokevn Lokptd amd mondtd.
8. ITIPOEIAOIIOIHXH: Agaipeite mhvta to ¢1g amd v wpilo pHetd
™ xpnomn kpotavtog v tpila pe to xépt cog. MHN tpafdate to
KaA®O10 ¢ Tpilag.

9. ITPOEIAOITOIHXZH: MnV ¥pnNGLOTOLEITE T1] GLUGKELT] KOVTA GE
OPAEKTA DAIKAL.

10. ITPOEIAOITOIHZH: Otav ¥pnoLOTOEITE T1] GLGKEVT] GTO
umdvio, agaipeite 1o Q¢ omd v wpilao peTd TN ¥PNon, Kabmc n
gyy0TNTA TOL VEPOL AMOTEAEL KIVOLVO aKOLA KOl OTOV 1] GUGKELY

elvan amevepyomotnpévn.

11. ITIPOEIAOIIOIHXH: Mnv yepileote T cvokevn pe Ppeyuéva

YEPLOL.

12. ITPOEIAOTIOIHXH: Mnv @pdlete ta avoiypato e£aepicpo,

unv tomofeteite T0 TAVVTIPLO POVYWOV GE YOM.

13. ITIPOEIAOIIOIHXH: To maidid kAT TV 3 €TOV TPETEL VoL

KPOTOVVTOL LOKPLA OTO TO TAVVINPLO POVY®V.

14. Mnv agpaipeite okovn, Bpoutd | dAia Eéva chpato omd To

ECMTEPIKO TOV TAVVTNPIOV YPNCIUOTOIDVTOC ULYUNPA 1| LETAAAIKE

OVTIKEILEVAL.

15. Mnv Bobilete 10 KOADO10, TO Q1§ 1) OAOKANPT T GLOKELY GE

vepo 1 AAA0 vYPO. MV ekBéteTe T GLOKELT GE KAPIKES GLVONKEG

(Bpoyn, nMog K.AT.)

16. EAéyyete meprodikd TV KoTdoTOoT TOV KAAMIIOU TpOPOod0Giag.

Edv 10 kahd010 Tpo@odociog Exel vrootel {nuid, 1 GLGKELT] deV

npénel va ypnoonoteitat. 'Eva kateotpappuévo kalmdlo Bo mpénet

va, aviikafiotatol oamd EEOIKEVIEVO GUVEPYELD Y1 TNV OITOPVYT
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KvoHvov.
17. Mnv ypnowonoteite tov eE0MMOUO UE KATECTPUUUEVO KOADOLO0
PEVUOTOC 1 v ExEL TEGEL | X1 VOO TEL {NUd [Le OTO10VONTTIOTE
Ao TpOTO 1} dev Aertovpyel cmwoTd. Mnv emokevalete
OLOKELT LOVOL 6aG, KaOhg vdpyetl Kivduvog niektpomAn&iag.
MetapépeTe 11 6VoKELT TOV £YEL VTOOTEL PAAPN o€ £va apprdo1o
KEVTPO GEPPIS Yo EAeYY0 1 emtokeLn. TuyOV eMOKELEG eMTPEMETAL
VO TPOYLLOTOTTOLOUVTOL LOVO 0td €E0VGLOOTNUEVA KEVTPA GEPPIC.
H axatdAAnin emokevn| pmopet vo amotedéoel coPapd Kivouvo yio
TOV (PNOT.
18. To KaAmd10 Tpopodoaciag dev mpémel va TotobeTeital KOVTd o€
myéc Oepuotrog.
19. TomoBetoTE TN GLGKELT GE LA OPOGEPT], GTADEPT| KO EMITEDIN
EMPAVELD, LOKPLL OTTO KAVTEG GUGKEVEC LOLYELPEUATOS, OTTMG
NAEKTPIKY Kovliva, Kovotipa aepiov K.AT.
20. Mnv mAéveTe 6TO TALVINPLO POVYO TOV Elval LOAVGUEVA [LE
owvonvevpa, Beviivn N opyovikovg SaAVTEGS.
21. I'e tpoGBetn TPOGTOGiN, GVVIGTATAL VO, EYKOTOGTI|GETE GTO
NAEKTPIKO KUKA®UA, pia cvokevn dtappong pevpatog (RCD) e
OVOULAGTIKO pedLa Olapponc wov dev vrepPaivel ta 30 mA. T to
0épna avtd Oa mpénel va cupPovievteite Evay €101KO NAEKTPOAGYO.
22. Eivar amohOtmg amapoitnto vo 010c@aAeTel OTL KoTd TNV
TAPOCT] TOV TAVVINPIOV UE VEPO KOl TNV APAIPEST) TOV TAVUEV®V
povy®V, 0V Ba ekToEgvTel vepd GTov TTivaka EAEYYOL LE TOV
YPOVOOSIOKOTTY).
23. Mnv a@nvete 10 HEPOC TOL KIVNTHPO TNG CLOKEVNC VoL Pporyet.
24. ApoV¥ amevepPYOTOIGETE T1 GLGKELTY], AMOGVVOEGTE TO KOAMDIO
pevLOTOG amd TNV TPila Kol AP GTE T1 GUGKELT] VO, GTEYVAOGEL TPV
v Kabapiocete 1| Vv anodnkevoete. H nepiooeia vepol pmopet va
ocvAAeyDel Le Lo yopTomeToETa.
25. Mnv xpno1onoleite mBETIKE AmOpPLTOVTIKA GE LOPOPT
YOAOKTOUATOV, AOGIOV, TAGTES K.AT. Y10t TOV KOOaPIoUO TOV
nepPANpoTog, Kabmg antd evoéyetal, LeTalh AAA®V, vo
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AQOLPEGOVY T YPOPIKE GOUBOAN TANPOPOPLOV, OTMOC KATLOKEC,
ONUAVOELS, TPOEWOTOMNTIKES TIVOKIOES K.ATT. TOV £YOVV
tomoBetnOet.

26. H ovoxevn Ba mpémel va xpnoyLonoleital o 6teyvod ympo o
aeplopevo dmpdrtio. Amodnkedote TNV paxKpid amrd 1o GUECO
NAKO POG.

27. H ovoxevn dev mpoopiletan yio Asttovpyia e T ypnon
e€OTEPIKAV YPOVOSLOKOTTMOV 1 EEXWPLOTOV GLGTIATOC
TNAEYEPIGLOV.

IMEPITPA®H THX XYXKEYHX
1. TTapoyn vepol

2. Xpovodiakommg TpoypaLpatog mAvong

3. Kéhioppo tivvinpiov

4. TIpoypopatiotg xpOVoL GTUYIHATOG

5. Xdpog mivong

6. Zuydg e oKovOGAn

7. EVKapmtog cmANVOS TPOQOdociog

8. Kéhoppa aceareiog yio to kakddi g uyokevipov
9. Karabt puyodkevpov

TIPOETOIMAXTA THE MONAAAX

1. To mwvtipio Oo mpénet va tomoBetnOel oe otabept Kot eninedn emeaveia (1 HEyoT enTpendpevn yavio kKAiong
givou 2°,

€av 1 yovia kiiong etvat peyadvtepn, To TALVTHPLO povyev Ba mpénet va petakvnet oe GAAn 0éom). H andotaon
peta&d Tov TAvvinpiov pody®V Kot Tov Toixov Ha Tpémet va ivar LeyaAdTEPN Omd S5 EKATOOTA Y10 VoL amoPevyOel
vrepPorikod BopvHPov. Ot omég e€aepio o 6TO KATM HEPOG TOV TEPPANIATOS TG CUGKEVNG JEV TPETEL VOL
KOAOTTOVTOL [E YAl

TIAYNTHPIO

1. IIpw amd v évapén g TAvong, eAEyETe O6TL 0 GOAVOG omooTpdyyiong (6) £xet tomobetBei oty endve BEom Yo
va punv ekpéet vepod. Avoitte 10 KGAvppo Tov TAvvinpiov podyov (3). Apaipéote To kaAddt puyokévrpnong (9)
oTPEPOVTAG TO TTPOg T de&1d. Aderdote Tig ONKkeg TV povywv. Torobetote ta podya oto Odlapo mivong (5). Pigte
oto mAvvtiplo {eotd vepd pe Beppokpacio oyt peyorvtepn omd 50 C péyxpt o v d6pro g khipaxac. To vepd pumopei
emiong va yvBei péca and to kamdkt Tov TAvvnpiov (3). Pi&te v katdAinin tocdtnta okdvng tAvong. Kieiote to
Kkamdkt (3).

2.2vvdé0Te TO TALVTNPLO povy@V ot Yetwpévn mpila. PuBuicte tov mpoypappatiot) tov mAvvinpiov podywv (2) ctov
emBountod ypovo yvpilovrag to kovuni Tpog ta deid. H mhdon Ba Eekwvioet. Eav 6éhete va otapotioete Ty mAvon
v TapEAOEL 0 pLOGUEVOG YPOVOG, YOPIGTE TOV TPOYPOULOTIOT TPOG TOL UPIGTEPE UEXPL VO omevepyomotnOel To
TALVTIPLO PovY®V Ko Bydite To 1g amd v npilo pe oteyvo YEpL.

3.0tav tedeidoel n mAdon, anoPfdArete To Bpdpico vepd amd To TALVTIPLO povymV Katefalovtag 1o coAva
amooTpdyyong (6) o€ o omoyETeEvom 1 éva doyegio.

YNAEXH

1. T va otdyete ta TAopéva povya, Tomodetnote To KaAdot (9) oto Katm pépog tov Hoddpov TAveng (5) otpépovtdg
70 7Pog ta. aplotepd. Tomobetnote T MAvpEVa Kot Eemlvpéva podya péca 6to kaAdot (9). Khelote To kdAvppo
acoalreiog (8). Kieiote 1o kdAvppa tov TAvvinpiov podywv (3). PvBuicte 10 ¥podvo otuyipatog otpépoviag tov
apoypoppatioth (4) mpog ta de&d. H puyokévrpnon pmopet va Srakomet yopilovag Tov mpoypapLiatioT
euyokévipnong (4) apiotepd ot Oéom 0.

O coMvog (7) xpnopomoteiton yio T cuVEeST TG Tapoyns vepol (1) and  Bpoon.
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KA®APIZMOZX KAI XYNTHPHXH

1. AmocuvéEate T cuoKeLT amd TV TPila Kot AEHGTE TNV VO KPUAOGEL.

2. XKOLTioTE TO KOmAKL Kot To eEMTEPIKO UEPOG UE £va VYPO, KaBopd Tavi 1) GPOVYYAPL e Alyo amoppLTAVTIKO
TATOV.

3. Mnv kaBapilete pe aryunpd avukeipeva 1 KOLoTIKG Héca

4. Zxovmiote GTEYVE TO E6MTEPIKO TNG LOVASAC.

TEXNIKA XTOIXEIA

Tdomn tpogodociag: 220-240V ~50/60Hz

Ioy0g: 150W Max: 400W/580W

Méyiom yopntikdtnta TAvvinpiov podywv: 3.0kg

Méyom yopnukdmra euyokevipov: 1.0kg

Katavédimon evépyelng o€ Katdotaon anevepyomoinong: 0,28W
Katavédimon evépyelag o katdotaon avapovig: 0,64W

TNa xdapn tou nepiBdAiovrog. MAnpodopieg oXeTKE pe Ta andBAnTa NAEKTPLKOU Kot NAEKTPOVIKOU §0MALOHOU TV wva pe To dpbpo 13
napdypadot 1 kat 2 Tou vopou mepi amoBATwY NAEKTPKOU Kot NAEKTPOVIKOU e§omALlopol tng 11ng ZemtepPpiov 2015, Ba BéNape va oag

EVNUEPWOOUE OXETIKA HE TOV 0pBO XELPLOO TWV AOBARTWY NAEKTPLKOU KoL NAEKTPOVIKOU €§OMALOLOU:

1. AntayopeVeTaL N TOOBETNON TWV AOPANTWV NAEKTPLKWY KAl NAEKTPOVIKWY CUCKEUWV padi pe dAAa amdBAnTa - auto emPePatwvetal pe

™ orjpavon pe ™ popdn "Staypappévou KAdou", ou SLATACCEL TNV ETUAEKTIKY OIOKOMLEN auToU Tou €i80U¢ Twv amoPARTwWY.

2. O nAeKTPLKAG Kot NAEKTPOVLKAG EEOTALOUOG UITOPEL VO TIEPLEXEL ETUKIVOUVEG OUTLEG, PElyHATA KA CUOTATLKA TIOU, OTaV aneAeuBepwBolv
oto neptBEAAov, uropet va anoteAdécouv coBapr amelAn yla Ty uyeia Kot Tn {wr Twv avepwiwy Kat Twv {wVTavwy opyavicpwy. Mnopol v

va 08nyroouv o€ L OELPA amd TpoPARpaTa LYELDG, OTIWG SlaTtapaxEg TG Opaong, TG akorng Kat Tng ophiag, propolv eniong va

BAaYouV Ta veDpd, TO CUKWTL KaL TNV KaPSLA Kat va tpokaAéoouv Seppatikég madnoets. OLeruPAapeic ovoieg umopouv eniong va €xouv

SUCHEVELG EMUTTWOELG OTO AVATIVEUOTIKO KAL TO QVATTOPAYWYLKO GUCTNHA KOL VAL 08Ny 00UV € KAPKWIKEG aAAOLWOELG. H katavdAwaon

$UTWV OV aVaTTUOoOVTOL 08 LOAUOPEVA £5ADN, KABWE KOL TWV TIPOIOVTWY TIOU TIPOEPXOVIAL IO QUTA, MITOPEL VOL EXEL WG ATTOTEAEOUA TLG

nipoavadepBeioeg enuTTOEL OTNV LYELQ.

3. Ta anéBAnTa nAeKTPLKOU Kot NAEKTPOVIKOU eOTIALOPOU TipéTteL va tapadidovtat povo ot e€ouctodotnpéva onpeio cuAoyng, KatdAoyog

Twv orolwv mpenet va repthapBdavetat otnv otooehida kabe Arpou.

4. Ta volkoKupLd Stadpapatifouv onpavtikd poAo otn cUBOAR TOUG OTNV EMAVAXPNOLULOTIOINGN KAL QVAKTNON, cUpIepAauBavopévng tng
avakUKAWONG, Twv anofAftwy eonmAtopov. Aladpapatilel eniong Baocko pdAo oto cUoTnua Slaxeiplong Twv aroBARTWY NAEKTPLKOU Kat

QVETILOU UNTWVY KOWWVIKWY oUVNBELWV TTOU £XOUV WG AOTEAECHA TNV eyKaTAAeLbn armoBARTwY e€0MALOHOU O€ XWPOUE TTou Sev
TPOOPI{OVTaL yLal TETOLOUG OKOTIOUG.
EruuntAéov, Emiotpédte ta amdPAnTa nAeKTPIKOU Kat NAEKTPOVIKOU E§OMALOHOU aTOV TOMO Mapddoong. O Stavopéag, otav popnBevet

c € NAEKTPOVLIKOU €EOMALOMOU Adyw TG Suvatotntag dpeong napddoong o e§ouctodotnuéva onpeia cuAoyng kat tng e€dheudng

£§OMALOPO TIOU TIPOOPIZETAL VLA VOLKOKUPLA OE QyOpaoTH, UTTOXPEOUTAL VO TTOPAAAUBAVEL SWPEAV TOV HETAXELPLOMEVO ESOTALOMO QO TAL
VOLKOKUPLA 0TOV TOTIO Iapadoong tou ev Aoyw e§OmALONOU, UTLO TNV TIPOUTIOBEDN OTL O HETAXELPLOUEVOG EEOMALOMAG Elvat Tou {Stou TUTou

Ko eKTEAEL TLG iBLeg AeLtoupyieg pe Tov mapadobévia e§OMALOHO.

OLXAPTLVEG CUOKEVQOLES KaL oL cakoUAEG toAuaBuAeviou (PE) mpémel va tonoBetovvtatl oTtoug KAtdAANAoUG KASOUG XwPLOTHG GUANOYN G

AoTIKWY anoBAfTwy cUppwva pe TNV IepLypadn Toug. EQV UAPXOUV UITATAPIEG OTN CUOKELT, QUTEG TIPEMEL vaL adatpeBolv Kat va
anoppLpBoUV XwpLoTA o€ pLa yKaTdotaon cuANOYRG KoL aroBrikeuong.

MnV RETATE TH CUCKEUK 0TOV KAS0 QOTIKWV aroppLupdtwv!!!

2€pPig Eqv embupeite va ayopdoete avtaAAaKTIKA ) vo TTPoBeite o€ pLa anaitnon, TapokaAoUHE ETILKOWVWVAOTE areuBeiag pe Tov
QVTUTPOOWTTO TIou e§E8woe TNV anodeLén.

Gebruikershandleiding (NL)

ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORWAARDEN
BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR
GEBRUIK

ZORGVULDIG LEZEN EN BEWAREN VOOR TOEKOMSTIG

GEBRUIK
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1. Lees de gebruiksaanwijzing voordat u het apparaat gebruikt en
volg de instructies op die erin staan. De fabrikant is niet
aansprakelijk voor schade veroorzaakt door gebruik van het
apparaat dat niet overeenstemt met het bedoelde gebruik of door
onjuist gebruik.
2. Het apparaat is uitsluitend bestemd voor huishoudelijk gebruik.
Gebruik het apparaat niet voor andere doeleinden die onverenigbaar
zijn met het beoogde gebruik.
3. Sluit het apparaat alleen aan op een 220-240 V ~ 50/60 Hz
geaard stopcontact.
Sluit voor meer gebruiksveiligheid niet meerdere elektrische
apparaten tegelijk aan op één stroomkring.
4. Wees extra voorzichtig wanneer u het apparaat gebruikt in de
aanwezigheid van kinderen. Laat kinderen niet met het apparaat
spelen en laat kinderen of personen die niet vertrouwd zijn met het
apparaat, het apparaat niet gebruiken.
5. WAARSCHUWING: Dit apparaat mag worden gebruikt door
kinderen ouder dan 8 jaar en personen met beperkte fysieke,
sensorische of mentale capaciteiten, of personen zonder ervaring of
kennis van het apparaat, als dit gebeurt onder toezicht van een
persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid of als zij
instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van het
apparaat en zich bewust zijn van de gevaren die gepaard gaan met
het gebruik ervan. Kinderen mogen niet met de uitrusting spelen.
Reiniging en onderhoud van de uitrusting mogen niet worden
uitgevoerd door kinderen, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en de
activiteit onder toezicht wordt uitgevoerd.
6. WAARSCHUWING: Laat het apparaat niet zonder toezicht
aangesloten op een stopcontact.
7. WAARSCHUWING: Houd het apparaat buiten het bereik van
kinderen.
8. WAARSCHUWING: Trek na gebruik altijd de stekker uit het
stopcontact door het stopcontact met uw hand vast te houden. Trek
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NIET aan het netsnoer.

9. WAARSCHUWING: Gebruik het apparaat niet in de buurt van

ontvlambare materialen.

10. WAARSCHUWING: Als u het apparaat in de badkamer

gebruikt, moet u na gebruik de stekker uit het stopcontact halen,

omdat de nabijheid van water gevaar oplevert, zelfs als het apparaat

IS uitgeschakeld.

11. WAARSCHUWING: Gebruik het apparaat niet met natte

handen.

12. WAARSCHUWING: Blokkeer de ventilatieopeningen niet en

plaats de wasmachine niet op een tapijt.

13. WAARSCHUWING: Kinderen jonger dan 3 jaar moeten uit de

buurt van de wasmachine worden gehouden.

14. Verwijder geen stof, vuil of andere vreemde voorwerpen van de

binnenkant van de machine met scherpe of metalen voorwerpen.

15. Dompel het snoer, de stekker of het hele apparaat niet onder in

water of een andere vloeistof. Stel het apparaat niet bloot aan

weersomstandigheden (regen, zon, enz.)

16. Controleer regelmatig de staat van het netsnoer. Als het

netsnoer beschadigd is, mag het apparaat niet worden gebruikt. Een

beschadigd snoer moet worden vervangen door een gespecialiseerd

reparatiebedrijf om gevaar te voorkomen.

17. Gebruik het apparaat niet met een beschadigd netsnoer of als

het gevallen of op een andere manier beschadigd is of niet goed

werkt. Repareer het apparaat niet zelf, omdat er dan gevaar voor

elektrische schokken bestaat. Breng het beschadigde apparaat naar

een bevoegd servicecentrum voor inspectie of reparatie. Reparaties

mogen alleen worden uitgevoerd door erkende servicecentra.

Ondeskundige reparaties kunnen een ernstig risico voor de

gebruiker inhouden.

18. Het netsnoer mag niet in de buurt van warmtebronnen worden

gelegd.

19. Plaats het apparaat op een koele, stabiele en vlakke ondergrond,
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uit de buurt van hete kooktoestellen zoals een elektrische
kookplaat, gasbrander, enz.

20. Was geen kleding in de wasmachine die verontreinigd is met
alcohol, benzine of organische oplosmiddelen.

21. VVoor extra bescherming is het aan te raden om in het elektrische
circuit een aardlekschakelaar (RCD) te installeren met een
nominale aardlekstroom van maximaal 30 mA. Neem hiervoor
contact op met een elektricien.

22. Het is absoluut noodzakelijk dat er geen water op het
bedieningspaneel met de timer spat wanneer de wasmachine met
water gevuld wordt en de gewassen kleding eruit gehaald wordt.
23. Zorg ervoor dat het motorgedeelte van het apparaat niet nat
wordt.

24. Haal na het uitschakelen van het apparaat de stekker uit het
stopcontact en laat het apparaat drogen voordat u het schoonmaakt
of opbergt. Overtollig water kan worden opgevangen met een
papieren handdoek.

25. Gebruik geen agressieve schoonmaakmiddelen in de vorm van
emulsies, lotions, pasta's, enz. om de behuizing te reinigen, omdat
deze onder andere aangebrachte grafische informatiesymbolen
zoals schaalverdelingen, markeringen, waarschuwingstekens, enz.
kunnen verwijderen.

26. Het apparaat moet worden gebruikt op een droge plaats in een
geventileerde ruimte. Niet in direct zonlicht bewaren.

27. Het apparaat is niet bedoeld voor gebruik met externe timers of
een apart afstandsbedieningssysteem.

BESCHRIVING VAN HET APPARAAT
1. Watervoorziening

2. Timer wasprogramma

3. Deksel wasmachine

4. Programmer voor centrifugetijd

5. Wascompartiment

6. Trekkerweger

7. Toevoerslang

8. Veiligheidsdeksel voor centrifugekorf
9. Centrifugemand
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VOORBEREIDING VAN HET APPARAAT

1. De wasmachine moet op een stabiele en vlakke ondergrond worden geplaatst (de maximaal toegestane hellingshoek
is 2°,

als de hellingshoek groter is, moet de wasmachine naar een andere locatie worden verplaatst). De afstand tussen de
wasmachine en de muur moet groter zijn dan 5 cm om te voorkomen dat

overmatig geluid te voorkomen. De ventilatieopeningen aan de onderkant van de behuizing van het apparaat mogen
niet bedekt zijn met tapijt.

WASSEN

1. Controleer voordat u met wassen begint of de afvoerslang (6) in de bovenste stand staat, zodat er geen water uit kan
lopen. Open het deksel van de wasmachine (3). Verwijder het centrifugemandje (9) door het naar rechts te draaien.
Maak de zakken met kleding leeg. Leg de kleding in de wasruimte (5). Giet warm water met een temperatuur van
maximaal 50 C in de wasmachine tot aan de bovengrens van de schaalverdeling. Het water kan ook via het deksel van
de wasmachine (3) naar binnen gegoten worden. Giet er een geschikte hoeveelheid waspoeder in. Sluit het deksel (3).
2.Sluit de wasmachine aan op een geaard stopcontact. Stel het wasmachineprogrammeerapparaat (2) in op de gewenste
tijd door de knop naar rechts te draaien. Het wassen begint. Als je de was wilt stoppen voordat de ingestelde tijd
verstreken is, draai je de programmer naar links totdat de wasmachine uitschakelt en haal je met een droge hand de
stekker uit het stopcontact.

3.Als het wassen klaar is, laat dan het vuile water uit de wasmachine lopen door de afvoerslang (6) in een afvoer of
bak te laten zakken.

AANSLUITING

1. Om de gewassen kleding te centrifugeren, plaatst u de mand (9) op de bodem van de waskamer (5) door deze naar
links te draaien. Plaats de gewassen en gespoelde kleding in de mand (9). Sluit de veiligheidsafdekking (8). Sluit het
deksel van de wasmachine (3). Stel de centrifugatietijd in door de programmer (4) naar rechts te draaien. Centrifugeren
kan gestopt worden door de centrifugeprogrammer (4) naar links in stand 0 te draaien.

De slang (7) wordt gebruikt om de watertoevoer (1) van de kraan aan te sluiten.

SCHOONMAKEN EN ONDERHOUD

1. Haal de stekker uit het stopcontact en laat het apparaat afkoelen.

2. Neem het deksel en de buitenkant af met een vochtige, schone doek of spons met een beetje afwasmiddel.
3. Niet schoonmaken met scherpe voorwerpen of bijtende middelen

4. Veeg de binnenkant van het apparaat droog.

TECHNISCHE GEGEVENS
Voedingsspanning: 220-240V ~50/60Hz
Vermogen: 150W Max: 400W/580W
Maximale capaciteit wasmachine: 3.0kg
Maximum centrifugeercapaciteit 1.0kg
Energieverbruik in de uit-stand: 0.28W
Energieverbruik in stand-by: 0.64W

In het belang van het milieu. Informatie over afgedankte elektrische en elektronische apparatuur In overeenstemming met artikel 13, lid 1

en 2, van de Wet afgedankte elektrische en elektronische apparatuur van 11 september 2015 willen we je informeren over de juiste

verwerking van afgedankte elektrische en elektronische apparatuur:

1. Het is verboden om afgedankte elektrische en elektronische apparatuur samen met ander afval te plaatsen - dit wordt bevestigd door

markering in de vorm van een "doorgestreepte vuilnisbak", waarbij de gescheiden inzameling van dit soort afval wordt bevolen.

2. Elektrische en elektronische apparatuur kan gevaarlijke stoffen, mengsels en componenten bevatten die, wanneer ze vrijkomen in het

milieu, een ernstige bedreiging kunnen vormen voor de gezondheid en het leven van mensen en levende organismen. Ze kunnen leiden tot

een aantal gezondheidsproblemen, zoals gezichts-, gehoor- en spraakstoornissen, kunnen ook de nieren, de lever en het hart beschadigen

en huidziekten veroorzaken. Schadelijke stoffen kunnen ook nadelige effecten hebben op het ademhalings- en voortplantingssysteem en

leiden tot kankerletsels. De consumptie van planten die op verontreinigde bodems groeien en van de producten die daarvan zijn afgeleid,
c E kan leiden tot de bovengenoemde gezondheidseffecten.

3. Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur mag alleen worden ingeleverd bij erkende inzamelpunten, waarvan een lijst moet

worden opgenomen op de website van elke gemeente.

4. Het huishouden speelt een belangrijke rol bij het hergebruik en de nuttige toepassing, inclusief recycling, van afgedankte apparatuur. Het

speelt ook een sleutelrol in het beheersysteem voor afgedankte elektrische en elektronische apparatuur door de mogelijkheid van

rechtstreekse afgifte aan erkende inzamelpunten en het wegnemen van ongewenste sociale gewoonten die ertoe leiden dat afgedankte

apparatuur wordt achtergelaten op plaatsen die daar niet voor bedoeld zijn.
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Bovendien Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur inleveren op de plaats van levering. Een distributeur die voor huishoudens
bestemde apparatuur levert aan een koper, is verplicht gebruikte apparatuur van huishoudens kosteloos terug te nemen op de plaats van
levering van die apparatuur, mits de gebruikte apparatuur van hetzelfde type is en dezelfde functies vervulde als de geleverde apparatuur.
Kartonnen verpakkingen en polyethyleen (PE) zakken moeten volgens hun beschrijving in de daarvoor bestemde containers voor
gescheiden inzameling van huishoudelijk afval worden geplaatst. Als er batterijen in het apparaat zitten, moeten deze worden verwijderd en
apart worden afgevoerd naar een inzamelings- en opslagfaciliteit.

Gooi het apparaat niet in de container voor gemeentelijk afval!!!

Service Als u reserveonderdelen wilt kopen of een claim wilt indienen, neem dan rechtstreeks contact op met de dealer die de aankoopbon
heeft afgegeven.

Navodila za uporabo (SL)

SPLOSNI VARNOSTNI POGOJI
POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA ZA UPORABO
POZORNO PREBERITE IN SHRANITE ZA POZNEJSO
UPORABO

1. Pred uporabo naprave preberite navodila za uporabo in
UpoStevajte navodila iz njih. Proizvajalec ne odgovarja za Skodo, ki
nastane zaradi uporabe aparata, ki ni v skladu z njegovim
namenom, ali zaradi nepravilnega ravnanja z njim.
2. Naprava je namenjena samo za domaco uporabo. Naprave ne
uporabljajte za noben drug namen, ki ni zdruzljiv z njeno
predvideno uporabo.
3. Napravo prikljucite samo na ozemljeno vti¢nico 220-240 V ~
50/60 Hz.
Zaradi vecje varnosti uporabe na en tokokrog ne prikljucite vec
elektri¢nih naprav hkrati.
4. Pri uporabi aparata v prisotnosti otrok bodite Se posebej previdni.
Ne dovolite otrokom, da se igrajo z aparatom ne dovolite otrokom
ali osebam, ki niso seznanjene z aparatom, da ga uporabljajo.
5. OPOZORILO: To opremo lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8
let, in osebe z zmanjSanimi fizi¢nimi, senzori¢nimi ali dusevnimi
sposobnostmi ali osebe brez izkusSenj ali poznavanja opreme, ¢e to
pocnejo pod nadzorom osebe, odgovorne za njihovo varnost, ali Ce
so prejeli navodila za varno uporabo opreme in se zavedajo
nevarnosti, povezanih z njeno uporabo. Otroci se z opremo ne
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smejo igrati. Otroci ne smejo Cistiti in vzdrZevati opreme, razen e
so starejsi od 8 let in dejavnost izvajajo pod nadzorom.
6. OPOZORILO: naprave, ki je priklju¢ena v vti¢nico, ne puScajte
brez nadzora.
7. OPOZORILO: napravo hranite na mestu, ki je nedosegljivo
otrokom.
8. OPOZORILO: po uporabi vedno izvlecite vti€ iz elektricne
vti¢nice tako, da vti¢nico drzite z roko. NE vleci za omrezni kabel.
9. OPOZORILO: Naprave ne uporabljajte v blizini vnetljivih
materialov.
10. OPOZORILO: Ce aparat uporabljate v kopalnici, po uporabi
izvlecite vti€ iz vti¢nice, saj blizina vode predstavlja nevarnost, tudi
ko je aparat izklopljen.
11. OPOZORILO: Z aparatom ne ravnajte z mokrimi rokami.
12. OPOZORILO: Ne zapirajte prezrac¢evalnih odprtin in ne
postavljajte pralnega stroja na preprogo.
13. OPOZORILO: Otroci, mlajsi od 3 let, naj ne bodo v blizini
pralnega stroja.
14. Ne odstranjujte prahu, umazanije ali drugih tujkov iz notranjosti
stroja z ostrimi ali kovinskimi predmeti.
15. Kabla, vtic¢a ali celotnega aparata ne potapljajte v vodo ali
drugo tekocino. Naprave ne izpostavljajte vremenskim vplivom
(dez, sonce itd.)
16. Redno preverjajte stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni
kabel poSkodovan, naprave ne smete uporabljati. Poskodovani
kabel mora zamenjati specializirana servisna sluzba, da bi se
izognili nevarnosti.
17. Opreme ne uporabljajte s poSkodovanim napajalnim kablom ali
¢e je padla, se kako drugace poskodovala ali ne deluje pravilno.
Naprave ne popravljajte sami, saj obstaja nevarnost elektri¢nega
udara. PoSkodovano napravo odnesite na pregled ali popravilo v
pristojni servisni center. Popravila lahko opravljajo le pooblasceni
servisni centri. Nepravilno popravilo lahko predstavlja resno
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tveganje za uporabnika.

18. Napajalnega kabla ne smete postaviti v blizino virov toplote.
19. Napravo postavite na hladno stabilno, ravno povrsino, stran od
vrocih kuhalnih naprav, kot so elektri¢ni Stedilnik, plinski gorilnik
itd.

20. V pralnem stroju ne perite oblacil, ki so onesnazena z
alkoholom, bencinom ali organskimi topili.

21. Za dodatno zascito je priporocljivo, da v elektri¢ni tokokrog
namestite napravo za preostali tok (RCD) z nazivnim preostalim
tokom, ki ne presega 30 mA. V zvezi s tem se posvetujte s
strokovnjakom elektri¢arjem.

22. Pri polnjenju pralnega stroja z vodo in odstranjevanju opranega
perila je treba nujno zagotoviti, da voda ne brizgne na nadzorno
plosc¢o s ¢asovnikom.

23. Ne dovolite, da bi se motorni del naprave zmocil.

24. Po izklopu naprave izvlecite napajalni kabel iz vti¢nice in
pocakajte, da se naprava pred ¢iS¢enjem ali shranjevanjem posusi.
Odvecno vodo lahko poberete s papirnato brisaco.

25. Za CiSCenje ohi§ja ne uporabljajte agresivnih Cistilnih sredstev v
obliki emulzij, losjonov, past itd. saj lahko med drugim odstranijo
nanesene informacijske graficne simbole, kot so gradacije, oznake,
opozorilni znaki itd.

26. Napravo je treba uporabljati na suhem mestu v prezra¢evanem
prostoru. Hranite jo stran od neposredne soncne svetlobe.

27. Naprava ni namenjena upravljanju z zunanjimi ¢asovniki ali
loCenim sistemom daljinskega upravljanja.

OPIS NAPRAVE

1. Oskrba z vodo

2. Casovni razpored pranja

3. Pokrov pralnega stroja

4. Programator Casa vrtenja

5. Predal za pranje

6. Sprozilna tehtnica

7. Napajalna cev

8. Varnostni pokrov za kosarico centrifuge
9. Kosara za centrifugiranje
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PRIPRAVA ENOTE

1. Pralni stroj je treba postaviti na stabilno in ravno povrsino (najvecji dovoljeni kot nagiba je 2°,

¢e je kot nagiba vedji, je treba pralni stroj prestaviti na drugo mesto). Razdalja med pralnim strojem in steno mora biti
vecja od 5 cm, da se izognete

pretiranega hrupa. Prezracevalne odprtine na dnu ohiSja aparata ne smejo biti pokrite s preprogo.

PRALNI PRIPOMOCKI

1. Pred zacetkom pranja preverite, ali je odtocna cev (6) namescena v zgornjem polozaju, da preprecite iztekanje vode.
Odprite pokrov pralnega stroja (3). Odstranite koSarico za centrifugiranje (9) tako, da jo obrnete v desno. Izpraznite
zepe za oblacila. Oblacila polozite v pralno komoro (5). V pralni stroj nalijte toplo vodo s temperaturo najve¢ 50 C do
zgornje meje skale. Vodo lahko nalijete tudi skozi pokrov pralnega stroja (3). Vlijte ustrezno koli¢ino pralnega praska.
Zaprite pokrov (3).

2.Pralni stroj prikljucite na ozemljeno elektri¢no vti€nico. Programator pralnega stroja (2) nastavite na Zeleni ¢as z
obragdanjem gumba v desno. Pranje se bo zacelo. Ce Zelite pralni stroj ustaviti pred potekom nastavljenega ¢asa,
obrnite programator v levo, dokler se pralni stroj ne izklopi, in s suho roko izvlecite vti¢ iz elektri¢ne vticnice.

3.Ko je pranje koncano, umazano vodo iz pralnega stroja odstranite tako, da spustite odtocno cev (6) v odtok ali
posodo.

OZICENJE

1. Za vrtenje opranih oblacil namestite koSaro (9) na dno pralnega prostora (5) tako, da jo obrnete v levo. V kosarico
(9) polozite oprana in izprana oblacila. Zaprite varnostni pokrov (8). Zaprite pokrov pralnega stroja (3). Nastavite ¢as
vrtenja tako, da programator (4) obrnete v desno. Centrifugiranje lahko ustavite tako, da programator centrifugiranja

(4) obrnete levo v polozaj 0.

Cev (7) se uporablja za prikljucitev dovoda vode (1) iz pipe.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

1. Napravo izvlecite iz vti¢nice in pocakajte, da se ohladi.

2. Pokrov in zunanjost obriSite z vlazno, ¢isto krpo ali gobo z malo detergenta za pomivanje posode.
3. Ne distite z ostrimi predmeti ali jedkimi sredstvi

4. Notranjost enote obriSite do suhega.

TEHNICNI PODATKI

Napajalna napetost: 220-240V ~50/60Hz

Mog: 150 W Najvecja moc: 400 W/580 W
Najvecja zmogljivost pralnega stroja: 3.0 kg
Najvedja zmogljivost centrifuge: 1,0 kg

Poraba energije v izklopljenem na¢inu: 0,28 W
Poraba energije v nacinu pripravljenosti: 0,64 W

Zaradi varovanja okolja. Informacije o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi V skladu s ¢lenom 13(1) in (2) Zakona o odpadni elektri¢ni
in elektronski opremi z dne 11. septembra 2015 vas obves¢amo o pravilnem ravnanju z odpadno elektri¢no in elektronsko opremo:
1. To je potrjeno z oznako v obliki "precrtanega zabojnika", ki odreja selektivno zbiranje tovrstnih odpadkov.
2. Elektri¢na in elektronska oprema lahko vsebuje nevarne snovi, zmesi in sestavne dele, ki lahko ob izpustu v okolje resno ogrozijo zdravje
in Zivljenje ljudi in Zivih organizmov. Povzrocijo lahko Stevilne zdravstvene teZave, kot so motnje vida, sluha in govora, poskodujejo lahko
tudi ledvice, jetra in srce ter povzroéajo kozne bolezni. Skodljive snovi lahko $kodljivo vplivajo tudi na dihala in reproduktivni sistem ter
povzrodijo rakave spremembe. UZivanje rastlin, ki rastejo na onesnazenih tleh, in proizvodov, pridobljenih iz njih, lahko povzro¢i zgoraj
navedene ucinke na zdravje.
3. Odpadno elektri¢no in elektronsko opremo je treba oddajati le na pooblaséenih zbirnih mestih, katerih seznam je objavljen na spletni
strani posamezne obcine.
4. Gospodinjstvo ima pomembno vlogo pri prispevanju k ponovni uporabi in predelavi, vkljuéno z recikliranjem, odpadne opreme. Prav tako
ima klju¢no vlogo v sistemu ravnanja z odpadno elektri¢no in elektronsko opremo zaradi moznosti neposredne oddaje na pooblas¢ene

c E zbirne tocke in odpravljanja nezazelenih druzbenih navad, zaradi katerih se odpadna oprema pusca na krajih, ki za to niso namenjeni.
Poleg tega Odpadno elektri¢no in elektronsko opremo oddajte na mestu oddaje. Distributer mora pri dobavi opreme, namenjene
gospodinjstvom, kupcu brezplaéno prevzeti rabljeno opremo iz gospodinjstev na kraju dobave te opreme, ¢e je rabljena oprema iste vrste in
opravlja enake funkcije kot dobavljena oprema.
Kartonsko embalazo in polietilenske (PE) vrecke je treba glede na njihov opis odlagati v ustrezne zabojnike za lo¢eno zbiranje komunalnih
odpadkov. Ce so v napravi baterije, jih je treba odstraniti in lo¢eno odloZiti v zbirnem in skladi$¢nem centru.
Naprave ne odlagajte v zabojnik za

Servis Ce Zelite kupiti nadomestne dele ali vloiti reklamacijo, se obrnite na se obrnite neposredno na prodajalca, ki je izdal racun.

P 1 doadkelll
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Kayttoohje (FI)

YLEISET TURVALLISUUSEHDOT
TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA KAYTTOA VARTEN
LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA MYOHEMPAA
KAYTTOA VARTEN

1. Lue kéyttoohjeet ennen laitteen kayttdd ja noudata niissa
annettuja ohjeita. Valmistaja ei vastaa vahingoista, jotka aiheutuvat
laitteen muusta kuin kayttotarkoituksen mukaisesta kéaytosta tai
epdasianmukaisesta kisittelysta.
2. Laite on tarkoitettu vain kotikiyttodn. Ald kiytd muuhun
tarkoitukseen, joka ei ole yhteensopiva sen kiyttotarkoituksen
kanssa.
3. Kytke laite vain 220-240 V ~ 50/60 Hz maadoitettuun
pistorasiaan.
Kayttoturvallisuuden lisddmiseksi 414 kytke useita sdhkolaitteita
samaan virtapiiriin samanaikaisesti.
4. Ole erityisen varovainen, kun kéytét laitetta lasten 1dsni ollessa.
Al anna lasten leikkii laitteella 4ld anna lasten tai sellaisten
henkildiden, jotka eivét tunne laitetta, kayttaa laitetta.
5. VAROITUS: Tata laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja
henkilot, joiden fyysiset, aistien tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneet,
tai henkil6t, joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteesta, jos tdmé
tapahtuu heidén turvallisuudestaan vastaavan henkilon valvonnassa
tai jos heille on annettu ohjeet laitteen turvallisesta kdytosta ja he
ovat tietoisia laitteen kdyttoon liittyvistd vaaroista. Lapset eivit saa
leikkid laitteilla. Lapset eivit saa suorittaa laitteiden puhdistusta ja
huoltoa, elleivit he ole yli 8-vuotiaita ja ellei toimintaa suoriteta
valvonnan alaisena.
6. VAROITUS: dl4 jata laitetta pistorasiaan kytkettynd ilman
valvontaa.
7. VAROITUS: Pidai laite lasten ulottumattomissa.
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8. VAROITUS: Irrota pistoke pistorasiasta aina kiyton jalkeen

pitdmalla pistorasiasta kiinni kidelldsi. ALA vedi verkkojohdosta.

9. VAROITUS: Ali kiyti laitetta syttyvien materiaalien lihell4.

10. VAROITUS: Kun kiytét laitetta kylpyhuoneessa, irrota pistoke

pistorasiasta kdyton jdlkeen, koska veden ldheisyys on vaaraksi,

vaikka laite olisi sasmmutettu.

11. VAROITUS: Al kisittele laitetta mérin kisin.

12. VAROITUS: Al4 tuki tuuletusaukkoja, dld aseta pesukonetta

matolle.

13. VAROITUS: Alle 3-vuotiaat lapset on pidettdva poissa

pesukoneen luota.

14. Ali poista polyd, likaa tai muita vieraita aineita koneen sisélti

terdvilla tai metalliesineilla.

15. Al4 upota kaapelia, pistoketta tai koko laitetta veteen tai

muuhun nesteeseen. Ali altista laitetta sifolosuhteille (sade,

aurinko jne.)

16. Tarkista virtajohdon kunto sdannollisesti. Jos virtajohto on

vaurioitunut, laitetta ei saa kdyttda. Vaurioitunut virtajohto on

vaihdettava asiantuntevaan korjaamoon vaaran vilttdmiseksi.

17. Al4 kiyti laitetta vaurioituneella virtajohdolla tai jos se on

pudonnut tai vahingoittunut muulla tavoin tai jos se ei toimi

kunnolla. Ali korjaa laitetta itse, silli sdhkdiskun vaara on

olemassa. Vie vaurioitunut laite asiantuntevaan huoltoliikkeeseen

tarkastettavaksi tai korjattavaksi. Mahdolliset korjaukset saavat

suorittaa vain valtuutetut huoltokeskukset. Virheellinen korjaus voi

aiheuttaa vakavan vaaran kayttéjélle.

18. Virtajohtoa ei saa sijoittaa limmonldhteiden ldhelle.

19. Aseta laite viiledlle, vakaalle ja tasaiselle alustalle, kauas

kuumista keittolaitteista, kuten sdhkoliesi, kaasupoltin jne.

20. Ali pese pesukoneessa vaatteita, jotka ovat alkoholin, bensiinin

tai orgaanisten liuottimien saastuttamia.

21. Lisdsuojan vuoksi on suositeltavaa asentaa sahkopiiriin

vikavirtasuojakytkin (RCD), jonka nimellinen vikavirta on enintdin
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30 mA. Asiantuntevaa sdhkdasentajaa on kuultava tdssd asiassa.
22. On ehdottomasti varmistettava, ettd kun pesukone tiytetdan
vedelld ja pestyt vaatteet otetaan pois, vesi ei roisku ajastimella
varustetulle ohjauspaneelille.

23. Laitteen moottoriosa ei saa kastua.

24. Kun olet sammuttanut laitteen, irrota virtajohto pistorasiasta ja
anna laitteen kuivua ennen puhdistusta tai varastointia.
Yliméardinen vesi voidaan kerétd paperipyyhkeella.

25. Ali kiyti kotelon puhdistamiseen aggressiivisia pesuaineita
emulsioiden, voiteiden, tahnojen jne. muodossa, silld ne voivat
muun muassa poistaa kiinnitettyjd informaatiograafisia symboleita,
kuten asteikkoja, merkintdja, varoitusmerkkejé jne.

26. Laitetta on kaytettava kuivassa paikassa tuuletetussa huoneessa.
Sailytd laite poissa suorasta auringonvalosta.

27. Laitetta ei ole tarkoitettu kaytettdvéksi ulkoisten ajastimien tai
erillisen kauko-ohjausjérjestelmén avulla.

LAITTEEN KUVAUS

. Veden sy6tto

. Pesuohjelman ajastin

. Pesukoneen kansi

. Linkousajan ohjelmoija

. Pesuosasto

. Laukaiseva punnituslaite

. Syéttoletku

. Sentrifugikorin suojakansi
. Keskipakokori

OCOONOO U WN —

LAITTEEN VALMISTELU

1. Pesukone on asetettava vakaalle ja tasaiselle alustalle (suurin sallittu kallistuskulma on 2°.),

jos kallistuskulma on suurempi, pesukone on siirrettdvi toiseen paikkaan). Pesukoneen ja seinin vilisen etdisyyden on
oltava yli 5 cm, jotta viltetddn

liiallisen melun vélttdmiseksi. Laitekotelon pohjassa olevia tuuletusreikié ei saa peittdd matolla.

PESU

1. Tarkista ennen pesun aloittamista, ettd tyhjennysletku (6) on asetettu yldasentoon, jotta vesi ei padse valumaan ulos.
Avaa pesukoneen kansi (3). Irrota sentrifugikori (9) kdéntdmaélld sitd oikealle. Tyhjennd vaatetaskut. Aseta vaatteet
pesukammioon (5). Kaada pesukoneeseen enintdén 50 C:n lampdtilassa olevaa lamminté vettd asteikon ylérajaan asti.
Vettd voidaan kaataa myos pesukoneen kannen (3) kautta. Kaada sopiva méird pesujauhetta. Sulje kansi (3).

2.Kytke pesukone maadoitettuun pistorasiaan. Aseta pesukoneen ohjelmointilaite (2) haluttuun aikaan kaéntamalla
nuppia oikealle. Pesu alkaa. Jos haluat lopettaa pesun ennen asetetun ajan kulumista, kdanné ohjelmointisaddintad
vasemmalle, kunnes pesukone sammuu, ja irrota pistoke pistorasiasta kuivin kasin.

3.Kun pesu on péittynyt, poista likainen vesi pesukoneesta laskemalla tyhjennysletku (6) viemériin tai astiaan.

LANKAISU
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1. Kun haluat lingota pestyt vaatteet, sovita kori (9) pesukammion (5) pohjalle kdantamalla sitd vasemmalle. Aseta
pestyt ja huuhdellut vaatteet koriin (9). Sulje suojakansi (8). Sulje pesukoneen kansi (3). Aseta linkousaika
kddntdmalld ohjelmointisdddintd (4) oikealle. Sentrifugointi voidaan pyséyttdd kadntamalla
sentrifugointiohjelmavalitsin (4) vasemmalle asentoon 0.

Letkulla (7) liitetddn vesijohto (1) hanasta.

PUHDISTUS JA HUOLTO

1. Irrota laite pistorasiasta ja anna sen jadhtya.

2. Pyyhi kansi ja ulkopuoli kostealla, puhtaalla liinalla tai sienelld, johon on lisdtty hieman astianpesuainetta.
3. Al puhdista terdvilld esineilld tai syovyttivilld aineilla

4. Pyyhi laitteen sisépuoli kuivaksi.

TEKNISET TIEDOT

Syéttojénnite: 220-240V ~50/60Hz

Teho: 150W Max: 400W/580W

Maksimi pesukoneen kapasiteetti: 3.0kg
Maksimi sentrifugikapasiteetti: 1.0kg
Energiankulutus pois paalta -tilassa: 0,28W
Energiankulutus valmiustilassa: 0,64W

Ympdriston suojelemiseksi. Tietoa sdhko- ja elektroniikkalaiteromusta Syyskuun 11. pdivana 2015 annetun séhko- ja
elektroniikkalaiteromusta annetun lain 13 §:n 1 ja 2 momentin mukaisesti haluamme tiedottaa sinua sdhko- ja elektroniikkalaiteromun
asianmukaisesta kasittelysta:

1. Séhko- ja elektroniikkalaiteromua ei saa sijoittaa muun jatteen joukkoon - tdma vahvistetaan merkinnalla "yliviivatun roskiksen"
muodossa, jossa maarataan tamantyyppisen jatteen valikoivasta kerayksesta.

2. Sahko- ja elektroniikkalaitteet voivat sisaltaa vaarallisia aineita, seoksia ja komponentteja, jotka ymparisto6n joutuessaan voivat aiheuttaa
vakavan uhan ihmisten ja eldvien organismien terveydelle ja elamalle. Ne voivat aiheuttaa useita terveysongelmia, kuten naké-, kuulo- ja
puhehairigita, voivat myds vahingoittaa munuaisia, maksaa ja sydadnta seka aiheuttaa ihosairauksia. Haitallisilla aineilla voi olla myds
haitallisia vaikutuksia hengitys- ja lisdantymisjdrjestelmiin ja ne voivat aiheuttaa sydpamuutoksia. Saastuneella maaperlld kasvavien kasvien
ja niistd saatavien tuotteiden nauttiminen voi aiheuttaa edelld mainittuja terveysvaikutuksia.

3. Sahko- ja elektroniikkalaiteromua saa luovuttaa vain valtuutettuihin kerdyspisteisiin, joista on luettelo kunkin kunnan verkkosivustolla.

4. Kotitalouksilla on tarkea rooli jatelaitteiden uudelleenkdyton ja hyddyntdmisen, myos kierrdtyksen, edistamisessa. Kotitalouksilla on myds
keskeinen asema sahko- ja elektroniikkalaiteromun jatehuoltojarjestelméassa, koska ne voivat luovuttaa sahko- ja elektroniikkalaitteita
suoraan valtuutettuihin kerdyspisteisiin ja koska ne poistavat ei-toivotut sosiaaliset tavat, jotka johtavat laitteiden jattamiseen paikkoihin,
joita ei ole tarkoitettu téllaiseen tarkoitukseen.

Lisdksi Palauta séhko- ja elektroniikkaromu toimituspaikalle. Kun jakelija toimittaa kotitalouksille tarkoitettuja laitteita ostajalle, jakelijan on
otettava kotitalouksilta kdytetyt laitteet maksutta takaisin niiden toimituspaikassa edellyttden, ettd kdytetyt laitteet ovat samantyyppisia ja
toimivat samoilla toiminnoilla kuin toimitetut laitteet.

Pahvipakkaukset ja polyeteenipussit (PE-pussit) on sijoitettava niiden kuvauksen mukaisesti asianmukaisiin astioihin yhdyskuntajatteen
erilliskerdysta varten. Jos laitteessa on paristoja, ne on poistettava ja havitettava erikseen kerdys- ja varastointilaitoksessa.

Al3 haviti laitetta yhdyskuntajiteastiaan!!!!

Huolto Jos haluat hankkia varaosia tai tehda reklamaation, ota yhteyttd osoitteeseen ota yhteyttd suoraan kuitin antaneeseen
jalleenmyyjaan.

Instrukcja obshugi (PL)

OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE I ZACHOWAJ NA PRZYSZLOSC
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1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac
instrukcje obstugi i1 postgpowac wedtug wskazowek w niej
zawartych. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane
uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub
niewtasciwg jego obstuga.
2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywac
do innych celéw, niezgodnych z jego przeznaczeniem.
3. Urzadzenie nalezy podlaczy¢ wytacznie do gniazdka z
uziemieniem 220-240 V ~ 50/60 Hz.
W celu zwigkszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego
obwodu pradu nie nalezy rownoczesnie witacza¢ wielu urzadzen
elektrycznych.
4. Nalezy zachowac szczegdlng ostroznos¢ podczas korzystania z
urzadzenia, gdy w poblizu przebywaja dzieci. Nie nalezy
dopuszcza¢ dzieci do zabawy urzadzeniem nie pozwdl dzieciom ani
osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.
5. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by¢ uzytkowany przez
dzieci powyzej 8 roku zycia oraz osoby o ograniczonej zdolnosci
fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie majace
doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod
nadzorem osoby odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty
im udzielone wskazowki na temat bezpiecznego uzytkowania
urzadzenia 1 majg §wiadomos$¢ niebezpieczenstwa zwigzanego z
jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawi¢ si¢ sprzetem.
Czyszczenie 1 konserwacja urzgdzenia nie powinna by¢
wykonywana przez dzieci, chyba ze sg powyzej 8 roku zycia a
czynnosci te s3 wykonywane pod nadzorem.
6. OSTRZEZENIE: nie wolno pozostawiaé wtaczonego urzadzenia
do gniazdka bez nadzoru.
7. OSTRZEZENIE: Przechowuj urzadzenie w miejscu
niedostgpnym dla dzieci.
8. OSTRZEZENIE: Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij
wtyczke z gniazda zasilajgcego poprzez przytrzymanie gniazdka
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rgkg. NIE ciggnac¢ za sznur sieciowy.
9. OSTRZEZENIE: Nie korzystaé¢ z urzadzenia w poblizu
materialéw tatwopalnych.
10. OSTRZEZENIE: Gdy urzadzenie jest uzywana w lazience, po
uzyciu go, wyjac¢ wtyczke z gniazdka sieciowego, gdyz bliskos¢
wody stanowi zagrozenie nawet wtedy, kiedy urzadzenie jest
wylaczone.
11. OSTRZEZENIE: Nie wolno chwytaé urzadzenia mokrymi
dtonmi.
12. OSTRZEZENIE: Nie zaslaniaé otworéw wentylacyjnych, nie
stawia¢ pralki na dywanie.
13. OSTRZEZENIE: Dzieci w wieku ponizej 3 lat powinny byé
trzymane z dala od pralki.
14. Nie wolno usuwac pytu, kurzu 1 innych cial obcych z wnetrza
urzadzenia uzywajac ostrych lub metalowych przedmiotow.
15. Nie zanurza¢ kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie
lub innej cieczy. Nie wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow
atmosferycznych (deszczu, stonca, etc.)
16. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli
przewdd zasilajacy jest uszkodzony, to sprzetu nie wolno uzywac.
Uszkodzony przewo6d powinien by¢ wymieniony przez
specjalistyczny zaktad naprawczy w celu uniknigcia zagrozenia.
17. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajagcym
lub jesli zostato upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny
sposob lub nieprawidtowo pracuje. Nie naprawiaj urzadzenia
samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do whasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub
dokonania naprawy. Wszelkich napraw mogg dokonywac¢
wylacznie uprawnione punkty serwisowe. Nieprawidtowo
wykonana naprawa moze spowodowac¢ powazne zagrozenie dla
uzytkownika.
18. Przewod zasilajacy nie powinien nie powinien znajdowac si¢ w
poblizu zrddet ciepta.
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19. Nalezy stawia¢ urzadzenie na chtodnej stabilnej, réwnej
powierzchni, z dala od nagrzewajacych si¢ urzadzen kuchennych
jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp.

20. Nie pra¢ w pralce ubran, ktére zanieczyszczone sg alkoholem,
benzyng lub rozpuszczalnikami organicznymi.

21. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest
zainstalowanie w obwodzie elektrycznym, urzadzenia
réznicowopradowego (RCD) o znamionowym pradzie réznicowym
nie przekraczajagcym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrdci¢ si¢ do
specjalisty elektryka.

22. Bezwzglednie dopilnowac, aby podczas napelniania pralki
woda 1 wyjmowaniu upranej odziezy nie doszto do zachlapania
wodg panelu sterowania z programatorem czasowym.

23. Nie dopusci¢ do zamoczenia czesci silnikowej urzadzenia.

24. Po wylaczeniu urzadzenia, przed czyszczeniem lub
schowaniem, nalezy wyja¢ wtyczke przewodu zasilajacego z
gniazdka 1 pozostawi¢ sprzgt do wyschniecia. Nadmiar wody
mozna zebra¢ recznikiem papierowym.

25. Do mycia obudowy nie nalezy uzywac agresywnych
detergentow w postaci emulsji, mleczka, past itp., poniewaz moga
one migdzy innymi usung¢ naniesione informacyjne symbole
graficzne takie jak podziatki, oznaczenia, znaki ostrzegawcze, itp.
26. Urzadzenie powinno by¢ uzytkowane w suchym miejscu, w
wentylowanym pomieszczeniu. Przechowywane z dala od
bezposredniego $wiatla stonecznego.

27. Sprzet nie jest przeznaczony do pracy z uzyciem zewngtrznych
wytacznikow czasowych lub oddzielnego uktadu zdalnej regulacji.

OPIS URZADZENIA

1. Doprowadzenie wody

2. Programator czasu prania

3. Pokrywa pralki

4. Programator czasu wirowania

5. Komora piorgca

6. Waz spustowy

7. Waz doprowadzajacy

8. Pokrywa zabezpieczajaca do kosza wirowki
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9. Kosz wirowki

PRZYGOTOWANIE URZADZENIA

1. Pralka powinna by¢ umieszczona na stabilnej i plaskiej powierzchni (maksymalny dopuszczalny kat nachylenia to
2°,

jesli kat nachylenia jest wigkszy pralka powinna by¢ przemieszczona w inne miejsce). Odlegto$¢ miedzy pralka a
$ciang powinna by¢ wigksza niz Scm, aby uniknaé

nadmiernego hatasu. Otwory wentylacyjne na spodzie obudowy urzadzenia nie moga by¢ przykryte dywanem.

PRANIE

1. Przed rozpoczgciem prania sprawdzi¢, czy waz spustowy (6) umieszczony jest w gornej pozycji uniemozliwiajacej
wyptyw wody. Otworz pokrywe pralki (3). Wyjmij kosz wiréwki (9) przekrecajac go w prawo. Opréznij kieszenie
ubran. W16z ubrania do komory pioracej (5). Wlej do pralki ciepta wodg o temperaturze nie wigkszej niz 50 C do
poziomu goérnej granicy podziatki. Wod¢ mozna wla¢ rowniez przez pokrywe pralki (3). Wsyp odpowiednig ilo$¢
proszku do prania. Zamknij pokrywe (3).

2.Podtacz pralke do gniazda zasilajacego z uziemieniem. Ustaw programator pralki (2) na zadany czas, przekrecajac
pokretto w prawo. Rozpocznie si¢ pranie. Jesli chcesz przerwaé pranie przed uptywem nastawionego czasu, przekregé
programator w lewo az do wytaczenia si¢ pralki i wyjmij sucha r¢ka wtyczke z gniazdka sieciowego.

3.Po zakonczeniu prania wypus$¢ brudnag wodg z pralki opuszczajac waz spustowy (6) do kanalizacji lub pojemnego
naczynia.

WIROWANIE

1. Aby odwirowa¢ uprane rzeczy zamontuj kosz (9) do spodu komory pioracej (5) przekrecajac go w lewo. Wyprane i
wyptukane ubrania przetéz do kosza (9). Zamknij pokrywe zabezpieczajaca (8). Zamknij pokrywe pralki (3). Ustaw
czas wirowania przekrecajac programator (4) w prawo. Wirowanie mozna zatrzymacé przekrgcajac programator
wirowki (4) w lewo do pozycji 0.

Waz (7) stuzy do polaczenia doprowadzenia wody (1) z kranu.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

1. Odfacz wtyczke z gniazdka i pozostaw urzadzenie do wystygniecia.

2. Pokrywe i zewnetrzng cze$¢ przetrzyj wilgotna, czysta szmatka lub gabka z odrobing $rodka do mycia naczyn.
3. Nie czys$¢ ostrymi przedmiotami lub $rodkami zracymi

4. Wewnetrzng cz¢$¢ urzadzenia wytrzyj do sucha.

DANE TECHNICZNE

Napigcie zasilania: 220-240V ~50/60Hz
Moc: 150W Max: 400W/580W
Maksymalna pojemnos¢ pralki: 3.0kg
Maksymalna pojemnos$¢ wirowki 1.0kg
Pobor energii w stanie wylaczenia: 0,28W
Pobor energii w stanie czuwania: 0,64W

W trosce o Srodowisko. Informacje o zuzytym sprzecie elektrycznym i elektronicznym Zgodnie z art. 13 ust. 1 i ust. 2 Ustawy z dnia 11

wrze$nia 2015 roku o zuzytym sprzecie elektrycznym i elektronicznym informujemy o prawidtowym postepowaniu z odpadami zuzytego

sprzetu elektrycznego i elektronicznego:

1. Zakazuje sie umieszczania zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego tacznie z innymi odpadami — potwierdza to oznakowanie w

formie ,przekreslonego kosza”, nakazujgce selektywne gromadzenie tego rodzaju odpaddw.

2. Urzadzenia elektryczne i elektroniczne moga zawierac niebezpieczne substancje, mieszaniny i czesci sktadowe, ktére po przedostaniu sie

do srodowiska mogg powodowac powazne zagrozenie dla zdrowia i zycia ludzi oraz organizmdéw zywych. Moga doprowadzi¢ do licznych

dolegliwosci zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca,

oraz wywotac choroby skory. Substancje szkodliwe, mogg mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz

doprowadzi¢ do zmian nowotworowych. Spozycie roslin rosngcych na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich, moze grozi¢
c E w/w skutkami zdrowotnymi.

3. Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny nalezy przekazywac wyfgcznie do uprawnionych punktéw zbierania, ktérych lista powinna zostaé

zawarta na stronie internetowej kazdego Urzedu Gminy.

4. Gospodarstwo domowe spetnia wazng role, w przyczynianiu sie do ponownego uzycia i odzysku, w tym recyklingu, zuzytego sprzetu. Petni

réwniez kluczowg role w systemie zagospodarowania odpaddw zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego z uwagi na mozliwos$c¢ ich

bezposredniego przekazywania do uprawnionych punktow zbierania oraz eliminacje niepozadanych nawykéw spotecznych skutkujacych

pozostawianiem odpaddow zuzytego sprzetu w miejscach do tego nieprzewidzianych.
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Ponadto Oddaj zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny w miejscu dostawy. Dystrybutor, dostarczajac nabywcy sprzet przeznaczony dla
gospodarstw domowych, obowigzany jest do nieodptatnego odbioru zuzytego sprzetu pochodzacego z gospodarstw domowych w miejscu
dostawy tego sprzetu, o ile zuzyty sprzet jest tego samego rodzaju i petnit te same funkcje co sprzet dostarczony.

Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikdw przeznaczonych do selektywnej zbidrki
odpaddéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jesli w urzgdzeniu znajduja sie baterie, nalezy je wyjac¢ i osobno odda¢ do punktu zbierania i
sktadowania.

Urzadzenia nie wyrzuca¢ do pojemnika na odpady komunalne!!

Serwis W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamacji nalezy kontaktowac sie bezposrednio ze
sprzedawca, ktéry wystawit paragon.

Manuale d'uso (IT)

CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA
IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER L'USO
LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER
RIFERIMENTO FUTURO

1. Prima di utilizzare I'apparecchio, leggere le istruzioni per l'uso e
seguire le indicazioni in esse contenute. Il produttore non ¢
responsabile dei danni causati da un uso dell'apparecchio non
conforme alla sua destinazione o da una manipolazione impropria.
2. L'apparecchio ¢ destinato esclusivamente all'uso domestico. Non
utilizzare per altri scopi incompatibili con la sua destinazione d'uso.
3. Collegare I'apparecchio solo a una presa di corrente con messa a
terra da 220-240 V ~ 50/60 Hz.
Per una maggiore sicurezza d'uso, non collegare
contemporaneamente piu apparecchi elettrici a un unico circuito.
4. Prestare particolare attenzione quando si utilizza I'apparecchio in
presenza di bambini. Non permettere ai bambini di giocare con
'apparecchio, né ai bambini o a chiunque non abbia familiarita con
I'apparecchio.
5. AVVERTENZA: Questa apparecchiatura puo essere utilizzata da
bambini di eta superiore agli 8 anni e da persone con capacita
fisiche, sensoriali 0 mentali limitate, o da persone prive di
esperienza o conoscenza dell'apparecchiatura, a condizione che cio
avvenga sotto la supervisione di una persona responsabile della loro
sicurezza o che siano state fornite loro istruzioni sull'uso sicuro
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dell'apparecchiatura e siano consapevoli dei pericoli associati al suo

utilizzo. 1 bambini non devono giocare con l'attrezzatura. La pulizia

e la manutenzione dell'attrezzatura non devono essere effettuate dai

bambini, a meno che non abbiano piu di 8 anni e 1'attivita sia svolta

sotto supervisione.

6. AVVERTENZA: non lasciare I'apparecchio collegato alla presa

di corrente senza sorveglianza.

7. AVVERTENZA: tenere I'apparecchio fuori dalla portata dei

bambini.

8. AVVERTENZA: dopo l'uso, rimuovere sempre la spina dalla

presa di corrente tenendola con la mano. NON tirare il cavo di

alimentazione.

9. AVVERTENZA: Non utilizzare l'apparecchio in prossimita di

materiali inflammabili.

10. AVVERTENZA: quando si utilizza I'apparecchio in bagno,

togliere la spina dalla presa di corrente dopo 1'uso, poiché la

vicinanza dell'acqua costituisce un pericolo anche quando

'apparecchio € spento.

11. AVVERTENZA: non maneggiare I'apparecchio con le mani

bagnate.

12. AVVERTENZA: Non ostruire le aperture di ventilazione, non

collocare la lavatrice su un tappeto.

13. AVVERTENZA: I bambini di eta inferiore a 3 anni devono

essere tenuti lontani dalla lavatrice.

14. Non rimuovere polvere, sporcizia o altri corpi estranei

dall'interno della macchina utilizzando oggetti affilati o metallici.

15. Non immergere il cavo, la spina o l'intero apparecchio in acqua

o altri liquidi. Non esporre I'apparecchio agli agenti atmosferici

(pioggia, sole, ecc.)

16. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di

alimentazione. Se il cavo di alimentazione ¢ danneggiato,

I'apparecchio non deve essere utilizzato. Un cavo danneggiato deve

essere sostituito da un centro di riparazione specializzato per evitare
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pericoli.

17. Non utilizzare I'apparecchio con un cavo di alimentazione

danneggiato o se € caduto o ¢ stato danneggiato in altro modo o non

funziona correttamente. Non riparare l'apparecchio da soli, perché

c'¢ il rischio di scosse. Portare 1'apparecchio danneggiato presso un

centro di assistenza competente per l'ispezione o la riparazione.

Tutte le riparazioni devono essere effettuate solo da centri di

assistenza autorizzati. Una riparazione non corretta pud comportare

gravi rischi per l'utente.

18. Il cavo di alimentazione non deve essere collocato vicino a fonti

di calore.

19. Posizionare I'apparecchio su una superficie fresca, stabile e

piana, lontano da apparecchi di cottura caldi come fornelli elettrici,

bruciatori a gas, ecc.

20. Non lavare in lavatrice capi contaminati da alcol, benzina o

solventi organici.

21. Per una maggiore protezione, si consiglia di installare nel

circuito elettrico un interruttore differenziale (RCD) con una

corrente residua nominale non superiore a 30 mA. A tale proposito,

si consiglia di rivolgersi a un elettricista specializzato.

22. E assolutamente necessario assicurarsi che, quando si riempie

d'acqua la lavatrice e si estraggono i capi lavati, I'acqua non schizzi

sul pannello di controllo con il timer.

23. Non lasciare che la parte motore dell'apparecchio si bagni.

24. Dopo aver spento I'apparecchio, scollegare il cavo di

alimentazione dalla presa e lasciare asciugare I'apparecchio prima

di pulirlo o riporlo. L'acqua in eccesso puo essere raccolta con un

panno di carta.

25. Non utilizzare detergenti aggressivi sotto forma di emulsioni,

lozioni, paste, ecc. per pulire lI'involucro, in quanto potrebbero, tra

I'altro, rimuovere i simboli grafici informativi applicati, come

graduazioni, marcature, segnali di pericolo, ecc.

26. Il dispositivo deve essere utilizzato in un luogo asciutto e in una
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stanza ventilata. Conservare al riparo dalla luce solare diretta.
27. L'apparecchio non ¢ destinato a essere azionato tramite timer
esterni o un sistema di controllo a distanza separato.

DESCRIZIONE DELL'APPARECCHIO
1. Alimentazione dell'acqua

2. Timer del programma di lavaggio

3. Coperchio della lavatrice

4. Programmatore di centrifuga

5. Vano lavaggio

6. Pesatrice a grilletto

7. Tubo di alimentazione

8. Coperchio di sicurezza per il cestello della centrifuga
9. Cestello per centrifuga

PREPARAZIONE DELL'UNITA

1. La lavatrice deve essere collocata su una superficie stabile e piana (l'angolo di inclinazione massimo consentito ¢ di
29),

se l'angolo di inclinazione ¢ maggiore, la lavatrice deve essere spostata in un'altra posizione). La distanza tra la
lavatrice e la parete deve essere superiore a 5 cm, per evitare che la lavatrice si trovi in una posizione diversa

rumore eccessivo. | fori di ventilazione sul fondo dell'alloggiamento dell'apparecchio non devono essere coperti da
tappeti.

LAVAGGIO

1. Prima di iniziare il lavaggio, verificare che il tubo di scarico (6) sia posizionato in alto per evitare che l'acqua
fuoriesca. Aprire il coperchio della lavatrice (3). Rimuovere il cestello della centrifuga (9) ruotandolo verso destra.
Svuotare le tasche degli indumenti. Collocare gli indumenti nella camera di lavaggio (5). Versare nella lavatrice acqua
calda a una temperatura non superiore a 50 C fino al limite superiore della scala. L'acqua puo essere versata anche
attraverso il coperchio della lavatrice (3). Versare una quantita adeguata di detersivo in polvere. Chiudere il coperchio
3).

2.Collegare la lavatrice a una presa di corrente con messa a terra. Impostare il programmatore della lavatrice (2) sul
tempo desiderato ruotando la manopola verso destra. Il lavaggio inizia. Se si desidera interrompere il lavaggio prima
che sia trascorso il tempo impostato, ruotare il programmatore verso sinistra finché la lavatrice non si spegne e togliere
la spina dalla presa di corrente con la mano asciutta.

3.Al termine del lavaggio, espellere I'acqua sporca dalla lavatrice abbassando il tubo di scarico (6) in uno scarico o in
un contenitore.

CABLAGGIO

1. Per centrifugare i capi lavati, inserire il cestello (9) sul fondo della camera di lavaggio (5) ruotandolo verso sinistra.
Inserire i capi lavati e sciacquati nel cestello (9). Chiudere il coperchio di sicurezza (8). Chiudere il coperchio della
lavatrice (3). Impostare il tempo di centrifuga ruotando il programmatore (4) verso destra. La centrifugazione pud
essere interrotta ruotando il programmatore della centrifuga (4) verso sinistra in posizione 0.

I tubo flessibile (7) serve a collegare I'alimentazione dell'acqua (1) dal rubinetto.

PULIZIA E MANUTENZIONE

1. Scollegare I'apparecchio dalla presa di corrente e lasciarlo raffreddare.

2. Pulire il coperchio e I'esterno con un panno umido e pulito o una spugna con un po' di detersivo per piatti.
3. Non pulire con oggetti appuntiti o agenti caustici

4. Asciugare l'interno dell'unita.

DATI TECNICI

Tensione di alimentazione: 220-240V ~50/60Hz
Potenza: 150W Max: 400W/580W

Capacita massima della lavatrice: 3.0kg
Capacita massima centrifuga 1,0 kg
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Consumo energetico in modalita off: 0,28W
Consumo energetico in modalita stand-by: 0,64W

Per il bene dell'ambiente. Informazioni sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche Ai sensi dell'articolo 13, paragrafile 2,
della legge sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche dell'11 settembre 2015, desideriamo informarvi sulla corretta gestione dei
rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche:
1. E vietato collocare i rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche insieme ad altri rifiuti - cio & confermato dalla marcatura sotto
forma di "bidone barrato", che ordina la raccolta differenziata di questo tipo di rifiuti.
2. Le apparecchiature elettriche ed elettroniche possono contenere sostanze, miscele e componenti pericolosi che, se rilasciati
nell'ambiente, possono costituire una seria minaccia per la salute e la vita delle persone e degli organismi viventi. Possono causare una serie
di problemi di salute, come disturbi alla vista, all'udito e al linguaggio, possono danneggiare i reni, il fegato e il cuore e causare malattie della
pelle. Le sostanze nocive possono anche avere effetti negativi sul sistema respiratorio e riproduttivo e portare a lesioni cancerogene. Il
consumo di piante che crescono su terreni contaminati e dei prodotti da esse derivati pud provocare i suddetti effetti sulla salute.
3. I rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche devono essere consegnati solo ai centri di raccolta autorizzati, il cui elenco &
disponibile sul sito web di ciascun Comune.
4. La famiglia svolge un ruolo importante nel contribuire al riutilizzo e al recupero, compreso il riciclaggio, dei rifiuti di apparecchiature.
Svolge inoltre un ruolo chiave nel sistema di gestione dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche grazie alla possibilita di
consegnare direttamente ai punti di raccolta autorizzati e di eliminare le abitudini sociali indesiderate che portano a lasciare i rifiuti di

c € apparecchiature in luoghi non destinati a tale scopo.
Inoltre, Restituire i rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche nel luogo di consegna. Un distributore, quando fornisce
apparecchiature destinate ai nuclei familiari a un acquirente, & tenuto a ritirare gratuitamente le apparecchiature usate dai nuclei familiari
nel luogo di consegna di tali apparecchiature, a condizione che le apparecchiature usate siano dello stesso tipo e svolgano le stesse funzioni
di quelle fornite.
Gliimballaggi di cartone e i sacchetti di polietilene (PE) devono essere collocati negli appositi contenitori per la raccolta differenziata dei
rifiuti urbani in base alla loro descrizione. Se I'apparecchio e dotato di batterie, queste devono essere rimosse e smaltite separatamente in
un centro di raccolta e stoccaggio.
Non smaltire I'apparecchio nel contenitore dei rifiuti urbani!!!
Assistenza Se si desidera acquistare pezzi di ricambio o presentare un reclamo, si prega di contattare direttamente il rivenditore che ha
emesso lo scontrino.

Bruksanvisning (SV)

ALLMANNA SAKERHETSVILLKOR
VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR FOR ANVANDNING
LAS NOGA OCH SPARA FOR FRAMTIDA BEHOV

1. Las igenom bruksanvisningen innan du anvédnder apparaten och
folj anvisningarna 1 den. Tillverkaren ansvarar inte for skador som
orsakas av att apparaten anvéinds pa ett sitt som inte
overensstimmer med dess avsedda anviandning eller av felaktig
hantering.

2. Apparaten dr endast avsedd for hushallsbruk. Anvénd den inte
for ndgot annat andamél som inte ar forenligt med dess avsedda
anvandning.

3. Anslut endast apparaten till ett jordat eluttag pa 220-240 V ~
50/60 Hz.
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For 6kad sdkerhet bor du inte ansluta flera elektriska apparater till
en enda krets samtidigt.
4. Var sarskilt forsiktig ndr du anvinder apparaten nér barn ar
nirvarande. Lat inte barn leka med apparaten. Lét inte barn eller
personer som inte dr bekanta med apparaten anvidnda den.
5. VARNING: Denna utrustning far anvindas av barn 6ver 8 ar och
personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental forméga, eller
personer utan erfarenhet av eller kunskap om utrustningen, om
detta sker under dverinseende av en person som ansvarar for deras
sdkerhet eller om de har fatt instruktioner om siker anvindning av
utrustningen och dr medvetna om de faror som &r forknippade med
dess anvindning. Barn far inte leka med utrustningen. Rengoring
och underhéll av utrustningen far inte utforas av barn, sdvida de
inte dr Over 8 ar gamla och aktiviteten utfors under uppsikt.
6. VARNING: Lamna inte apparaten inkopplad i ett vigguttag utan
uppsikt.
7. VARNING: Forvara apparaten utom riackhall for barn.
8. VARNING: Dra alltid ut stickkontakten ur eluttaget efter
anvandning genom att halla i uttaget med handen. Dra INTE i
nétsladden.
9. VARNING: Anvénd inte apparaten 1 nirheten av brandfarliga
material.
10. VARNING: Om du anvinder apparaten 1 badrummet ska du dra
ut stickkontakten ur eluttaget efter anvdndning, eftersom nirheten
till vatten utgor en risk dven nér apparaten dr avstangd.
11. VARNING: Hantera inte apparaten med vata hédnder.
12. VARNING: Blockera inte ventilationsoppningarna och placera
inte tvéittmaskinen pd en matta.
13. VARNING: Barn under 3 ér ska hallas borta fran
tvattmaskinen.
14. Anvind inte vassa foremal eller metallforemal for att avldgsna
damm, smuts eller andra frimmande foremal fran maskinens insida.
15. Sank inte ner kabeln, kontakten eller hela apparaten i vatten
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eller annan vitska. Utsétt inte apparaten for vaderforhallanden
(regn, sol etc.)
16. Kontrollera regelbundet nétsladdens skick. Om nitsladden ér
skadad far utrustningen inte anvindas. En skadad sladd bor bytas ut
av en fackverkstad for att undvika fara.
17. Anvénd inte apparaten om nétkabeln ar skadad eller om den har
tappats, skadats pd annat sitt eller inte fungerar som den ska.
Reparera inte apparaten sjilv, eftersom det finns risk for elstotar.
Lamna in den skadade apparaten till en behorig serviceverkstad for
kontroll eller reparation. Reparationer far endast utféras av
auktoriserade servicecenter. Felaktig reparation kan innebédra en
allvarlig risk for anvéndaren.
18. Nitkabeln far inte placeras 1 ndrheten av virmekéllor.
19. Placera apparaten pa en sval, stabil och plan yta, pa avstand frn
heta matlagningsapparater som t.ex. elspis, gasbrannare etc.
20. Tvitta inte kldder 1 tvittmaskinen som dr fororenade med
alkohol, bensin eller organiska losningsmedel.
21. For ytterligare skydd ar det lampligt att installera en
jordfelsbrytare (RCD) i den elektriska kretsen, med en nominell
reststrom som inte overstiger 30 mA. Kontakta en behorig
elektriker i detta avseende.
22. Det ar absolut nodvéndigt att se till att inget vatten stanker pa
kontrollpanelen med timern nir tvdttmaskinen fylls med vatten och
de tvittade kldderna tas ut.
23. Lat inte apparatens motordel bli vét.
24. Nér du har stingt av apparaten ska du dra ut nétsladden ur
vigguttaget och 1ita utrustningen torka innan du rengor eller
forvarar den. Overflodigt vatten kan samlas upp med en
pappershandduk.
25. Anvind inte aggressiva rengoringsmedel 1 form av emulsioner,
lotioner, pastor etc. for att rengdra holjet, eftersom dessa bl.a. kan
ta bort informationsgrafiska symboler som graderingar,
markeringar, varningsskyltar etc. som har applicerats.

80



26. Apparaten ska anvindas pé en torr plats 1 ett ventilerat rum.
Forvaras skyddat frén direkt solljus.

27. Utrustningen &r inte avsedd att drivas med externa timers eller
ett separat fjarrkontrollsystem.

BESKRIVNING AV APPARATEN
1. Tillforsel av vatten

2. Timer for tvéttschema

3. Skydd for tvéttmaskin

4. Programmerare for centrifugeringstid
5. Tvittfack

6. Trigger vag

7. Tillforselslang

8. Skyddslock for centrifugkorg

9. Centrifugkorg

FORBEREDELSE AV ENHETEN

1. Tvdttmaskinen ska placeras pa ett stabilt och plant underlag (den hogsta tilldtna lutningsvinkeln r 2°,

om lutningsvinkeln &r storre bor tvittmaskinen flyttas till en annan plats). Avstandet mellan tvittmaskinen och viggen
bor vara storre dn 5 cm for att undvika

overdrivet buller. Ventilationshalen pa undersidan av apparathuset far inte tickas dver med en matta.

TVATT

1. Innan du borjar tvitta, kontrollera att avloppsslangen (6) dr placerad i det 6vre ldget for att forhindra att vatten
rinner ut. Oppna tvittmaskinens lock (3). Ta bort centrifugkorgen (9) genom att vrida den &t hoger. Tém klidfickorna.
Lagg in kldderna i tvittkammaren (5). Hall varmt vatten med en temperatur pa hogst 50 C i tvittmaskinen upp till den
ovre grinsen pa skalan. Vattnet kan ocksa hillas in genom tvéttmaskinens lock (3). Hall i en lamplig méngd
tvittpulver. Sténg locket (3).

2.Anslut tvittmaskinen till ett jordat eluttag. Still in tvattmaskinens programmerare (2) pa onskad tid genom att vrida
ratten at hoger. Tvitten startar. Om du vill avbryta tvitten innan den instéllda tiden har gatt ut, vrid
programmeringsratten at vénster tills tvittmaskinen stings av och dra ut stickkontakten ur eluttaget med torr hand.
3.Nr tvitten ar klar ska du leda ut smutsvattnet fran tvittmaskinen genom att sinka ner avloppsslangen (6) i ett
avlopp eller en behéllare.

KABLAGE

1. For att centrifugera de tvittade kldderna, montera korgen (9) i botten av tvittkammaren (5) genom att vrida den at
vanster. Lagg de tvittade och skoljda kldderna i korgen (9). Sting sékerhetslocket (8). Sting tvittmaskinens lock (3).
Stéll in centrifugeringstiden genom att vrida programmeraren (4) at hoger. Centrifugeringen kan stoppas genom att
vrida centrifugens programmerare (4) &t vénster till lage 0.

Slangen (7) anvinds for att ansluta vattentillforseln (1) fran kranen.

RENGORING OCH UNDERHALL

1. Dra ut stickproppen ur vigguttaget och lat apparaten svalna.

2. Torka av locket och utsidan med en fuktig, ren trasa eller svamp med lite diskmedel.
3. Rengor inte med vassa foremal eller fritande medel

4. Torka enhetens insida torr.

TEKNISKA DATA

Matningsspénning: 220-240V ~50/60Hz
Effekt: 150W Max: 400W/580W
Maximal kapacitet for tvattmaskin: 3.0kg
Maximal centrifugkapacitet 1,0 kg
Energiforbrukning i off-ldge: 0,28 W
Stromforbrukning i standby-lage: 0,64 W
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For miljons skull. Information om avfall som utgors av eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning | enlighet med artikel 13.1 och
13.2 i lagen om avfall som utgérs av eller innehaller elektriska eller elektroniska produkter av den 11 september 2015 vill vi informera dig
om korrekt hantering av avfall som utgors av eller innehaller elektriska eller elektroniska produkter:
1. Det ar forbjudet att placera elektriskt och elektroniskt avfall tillsammans med annat avfall - detta bekraftas genom mérkning i form av en
"6verkorsad soptunna", som bestaller selektiv insamling av denna typ av avfall.
2. Elektrisk och elektronisk utrustning kan innehalla farliga @mnen, blandningar och komponenter som, nar de sldpps ut i miljon, kan utgora
ett allvarligt hot mot manniskors och levande organismers hdlsa och liv. De kan leda till ett antal hdlsoproblem, t.ex. syn-, hérsel- och
talstorningar, kan dven skada njurar, lever och hjdrta samt orsaka hudsjukdomar. Skadliga @mnen kan ocksa ha negativa effekter pa
andningsorganen och fortplantningssystemet och leda till cancer. Konsumtion av véxter som véxer pa férorenad mark och av produkter som
framstéllts av dessa kan leda till ovanndmnda halsoeffekter.
3. Avfall som utgdérs av eller innehaller elektriska eller elektroniska produkter far endast Idmnas till auktoriserade insamlingsstallen, vars
forteckning ska finnas pa varje kommuns webbplats.
4. Hushallen spelar en viktig roll nar det géller att bidra till dteranvandning och atervinning, inklusive materialdtervinning, av uttjant
utrustning. Det spelar ocksa en nyckelroll i systemet fér hantering av avfall som utgérs av eller innehaller elektrisk och elektronisk

c € utrustning, eftersom det dr mojligt att Iamna avfallet direkt till godkdnda insamlingsstéllen och eliminera o6nskade sociala vanor som
innebér att avfallet Iamnas pa platser som inte ar avsedda fér detta &ndamal.
Dessutom skall Aterlimna avfall som utgors av eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning pa leveransplatsen. En distributér som
levererar utrustning avsedd for hushall till en képare &r skyldig att kostnadsfritt ta tillbaka begagnad utrustning fran hushall pa den plats dar
utrustningen levererades, forutsatt att den begagnade utrustningen &r av samma typ och har samma funktioner som den levererade
utrustningen.
Kartongférpackningar och pasar av polyeten (PE) ska ldggas i lampliga behallare for separat insamling av kommunalt avfall i enlighet med
deras beskrivning. Om det finns batterier i apparaten maste de tas ur och lamnas in separat till en insamlings- och férvaringsanldggning.
Apparaten far inte kastas i den k la avfallsbehall
Service Om du vill kopa reservdelar eller gora en reklamation, vénligen kontakta direkt den aterférsaljare som utfardat kvittot.

enl!!

PnkoBoacTBO 32 ynorpeda (BG)

ObIIHN YCJIOBUA 3A BE3OITACHOCT
BAXHHU MHCTPYKIHNHA 3A BE3OITACHOCT I1PU
VYIIOTPEBA
I[TPOYETETE BHUMATEJIHO U 3AITA3ETE 3A BBAEILN
CIIPABKUA

1. ITpoueTeTe MHCTPYKIMHUTE 3a EKCILTIOATAIIMS TPEIU Ja
W3II0JI3BaTE ypeaa U Clia3BaiTe ChABPIKAIINTE CE B TAX YKA3aHHS.
[Tpou3BOAMTENAT HE HOCH OTTOBOPHOCT 3a IETH, MPUINHEHHU OT
U3II0JI3BAHE HA ype/a He M0 MpeaHa3HAYeHNUEe WIH OT HETPABUITHO
OopaBeHe C Hero.

2. YpenbT e mpeHa3HayeH caMo 3a JoMarrHa ynorpebda. He ro
U3IOJI3BANTE 32 HUKAKBU JPYTH ICJIH, HEChbBMECTHMH C
MIPETHA3HAYCHUETO MY.

3. CBbp3BaiiTe ypeaa caMo KbM 3a3eMEH KOHTAKT C HalPEKEHUE
220-240 V ~ 50/60 Hz.

3a mo-ronsiMa 6€30MacHOCT Ha yroTpeOaTa He CBbP3BaiTe
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€IHOBPEMEHHO HSKOJIKO €JIEKTPUYECKH ypeaa KbM €aHa
€JIEKTPUYECKa BepUra.
4. bpaere 0coOEHO BHUMATEIIHU, KOTAaTO U3MOJI3BaTe ypeaa B
MPUCHCTBUETO Ha jena. He mo3BosisgBaiiTe Ha Jielia 1a CU UTPasiT ¢
ypela He MO3BOJISIBANTE HA JIela UM Ha JIUIA, KOUTO HE ca
3aIl03HATH C ypeaa, 1a ro U3MoJI3Bar.
5. ITPEAYIIPEXXAEHUE: To3u ypen Moxe Aa ce U3MoJ3Ba OT
JieTa Ha BB3pacT Haja 8 TOAWHU U JIWIIA ¢ OTPAaHUYCHU (HU3HUECKH,
CETUBHU WM YMCTBEHHU CIIOCOOHOCTH, WJIH JIUIIA 0€3 OMUT WU
MIO3HAHUS 32 Ype/ia, aKo TOBA CTaBa Mo/ HaA30pa Ha JIUIIE,
OTTOBOPHO 3a TSAXHATa 0€30MacHOCT, WJIM aKO ca UM JaJeHU
MHCTPYKIIMH 32 0€30MacHO M3IOJI3BaHe Ha ypeaa U ca 3allo3HaTH C
OTIaCHOCTHUTE, CBbP3aHU C U3MOJ3BaHeTO My. JleraTa He TpsiOBa J1a
urpast ¢ obopyaBanero. I[louncTBaHeTo U MoAphKKaTa Ha
0o00opyIBaHETO HEe TPsAOBA J1a ce U3BBPIIBAT OT JIeIa, OCBEH aKo T¢
HE ca Ha BB3pacT HaJl 8 TOJWHU U ICHHOCTTA HE CE M3BBPIIBA MO/
HAJ130p.
6. [TIPEAYIIPEXJIEHUE: He ocTaBsiiTe ypena, BKIIOYCH B
€JIEKTPUYECKU KOHTAKT, 0€3 HaJ130p.
7. IPEAYTIPEXXKJIEHUE: npbxTe ypena Ha MACTO, HEIOCTBITHO 3a
JIena.
8. IIPEAYIIPEXX/IEHUVE: Bunaru u3Baxknaiite mernceiaa oT
KOHTAaKTa clie]] ynmorpeda, KaTo IbpKUTe KOHTakTa ¢ ppka. HE
IbpHaiTe 3a 3aXpaHBaIIus Kadel.
9. NIPEAYIIPEXJEHUE: He u3non3Baiite ypena B 0JIM30CT 10
3anajuMu MaTepUaiu.
10. TIPEAYTIPEXXIEHUE: Koraro usnon3sare ypena B 0aHsTa,
M3BAXKIANTE IIETcesa OT eIeKTpUIecKaTa Mpexa ciejl ynoTpeoa,
TBHU KaTO OJIM30CTTa HA BOAATa MPEACTAaBIsIBAa OMACHOCT I0PU
KOTaTo ypeIbT € U3KITIOUCH.
11. IPEAYTIPEXIEHUE: He 60paBeTe ¢ ypesia ¢ MOKpH phIIE.
12. TIPEAYTIPEXXIEHUE: He 6iokupaiiTe BEeHTUIAITMOHHUTE
OTBOPH M HE TIOCTABAMTE MEepaiHATa MAIlIUHA BbPXY KUJIHM.
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13. IIPEAYIIPEXXJIEHUE: Jlena Ha Bb3pacT noja 3 ToJIMHK TpsiOBa
Jla ce IbpoKaT Jlajed OT NepajiHaTa MalluHa.
14. He otcTpansiBaiite rpax, MpbCOTHSI WJIM JPYTH Uy>KIH TeJa OT
BHTPEIIHOCTTA HA MAIIMHATA, KaTO W3TOJ3BaTe OCTPH WIJIM METATTHU
IPEIMETH.
15. He norarnsiite kabena, merncea uin ejs ypea BbB BOJIa UITH
npyra tedHocT. He uznaraiite ypena Ha aTMOC(EPHU BIHSIHUS
(k1 CIrBHIIE B Ip.)
16. Tleproan4nHO TTPOBEPSIBANTE CHCTOSHUETO HA 3aXpPaHBAIIUs
ka0en. AKo 3axpaHBaIIMT KaOel € MOBpeIeH, 000pYyIBAHETO HE
TpsiOBa Aa ce uznoisna. [loBpenenusar kaben TpsOBa /1a ce 3aMEeHH
OT CIICIIMAIIM3UPAH CEPBU3, 32 J1a c€ U30eTHEe OMacHOCT.
17. He uznosnsBaiite 000pyBaHETO C MOBPEEH 3axXxpaHBall] Kaoe
WM aKO TO € OUJIO U3ITyCHATO WIIK TTOBPEICHO 10 IPYT HA4YMH, WU
He paboTu npaBwiHO. He peMoHTHpaiiTe ypeaa camu, Thid KaTo
CBIIIECTBYBA PUCK OT TOKOB yniap. OTHeceTe MOBpeJeHUs ype/l B
KOMITETCHTEH CEPBU3CH IICHTHP 3a MPOBEPKa WIIH PEMOHT. Benuku
PEMOHTH MOTaT Jia C€ U3BBPIIBAT CAMO OT OTOPU3UPAHH CEPBU3HU
1eHTpoBe. HempaBWiIHUAT pEMOHT MOYXKeE Ja MPECTaBIsBa
CEPHUO3EH PUCK 32 MOTPEOUTEIIS.
18. 3axpaHBammsAT Kaben He TPSOBA Ja ce MOCTaBs B OJU30CT 10
WU3TOYHUIM Ha TOTIJIMHA.
19. TlocraBeTe ypena BbpXy XJiaJiHa CTA0MIIHA, paBHA MTOBBPXHOCT,
Jlajied OT TOpeIly TOTBAPCKH YPEIH, KaTO HAllpUMEp €JIeKTpUIecKa
neyKa, ra3oBa ropesika u Jip.
20. He nepere B nepaiHaTa MallliHa JIPeXd, KOUTO ca 3aMBPCEHHU C
AJIKOX0J1, OCH3WH UM OPTAaHUYHU PAa3TBOPUTEIIH.
21. 3a mombJIHUTEIHA 3aIUTa € MPEMOPHUYNUTEITHO J]a HHCTATUPATE
B CJIEKTPHYECKATa BepHra yCTpoicTBo 3a octarbueH Tok (RCD) ¢
HOMMHAJIEH OCTaThYEH TOK, KOUTO He Haasumansa 30 MA. B tasu
BpB3Ka TPsIOBA Jla C€ KOHCYJITHUPATE ChC CIICIIHAIIUCT
CIICKTPOTEXHUK.
22. AGCOIOTHO HEOOXOIUMO € Jla C€ TapaHTHpa, Y€ MPHU ITbJIHECHE
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Ha IepajHaTa MallliHA C BOJIA U U3BAXK/IAHE HA U3IIEPEHUTE IPEXHU,
BbPXY KOHTPOJIHUS MMAHEN C TallMepa HsAMa J1a c€ pa3NpbCHE BOAA.
23. He no3BosisiBaiiTe HAa MOTOpPHaTa YacT Ha ypeja /1a ce HaMOKpH.
24. Cnen xaTo M3KJIIOUUTE ypeaa, U3KITI0UeTe 3aXpaHBalus Kabe
OT KOHTAKTa U OCTAaBETE ypeia a U3ChXHE, MPEAU 1 TO IOYUCTUTE
WIH chXpaHsBare. M3nuiHaTa Boja MOXe J1a ce chOepe ¢ XapTHeHa
KbpIIa.

25. He n3mosn3BaiiTe arpecCuBHU TIOYMCTBAIY TIPETapaTh Mo
dbopMara Ha eMyJICHUH, JIOCUOHH, TACTH U JpP. 332 IOYUCTBAHE HA
KOpITyca, Thil KaTO T€ MOTaT, Hape C IPYroTo, 1a MpeMaxHaT
HAHECEHUTE MH(OPMALMOHHU IPAQUUHN CUMBOJIM KaTO JIEIECHHUS,
MapKHPOBKH, NIPEAYNPEAUTEIH 3HALU U JIP.

26. YcTpoHCTBOTO TpsAOBa Ja ce U3IO0JI3Ba Ha CyXO MSCTO B
IIPOBETPUBO NoMenieHue. CbXpaHsBaiTe ro gajged oT npskKa
CITBHUYEBA CBETJIMHA.

27. YcTpOHCTBOTO HE € MpeIHa3HaueHo 3a paboTa C MoMollTa Ha
BBHIIIHU TalMEpH WK OT/AEJIHA CUCTEMA 33 TUCTAHIMOHHO
YIPaBJICHUE.

OIIMCAHME HA YPEJJIA

1. BaxpaHBaHe ¢ BoJa
2. Taiimep 3a rpadyk Ha H3MUBaHE
3. Kamak nHa mepanHaTta MamiHa
4. TIporpamaTop Ha BPEMETO 3a BbPTCHE
5. Otznenenne 3a mpaHe
6. TpurepHa Be3Ha

7. 3axpaHBall MapKy4

8. IpeamnaseH Kamnak 3a KOLIHUIATA Ha LeHTpodyrata
9. Komnnna 3a neHtpodyra

ITOJATOTOBKA HA YCTPOMCTBOTO

1. TlepanHara MariHa TPIOBa [1a Ce MOCTABH BHPXY CTAOMIIHA M PaBHA MOBBPXHOCT (MAKCHMAITHHUST OIYCTHM BI'bIT
Ha HaKJIOHa € 2°,

aKO ‘BI'BJIBT HA HAKJIOHA € T10-TOJISIM, MepallHaTa MallliHa TPSOBa Jia ce MPEMECTH Ha JAPYro MsCTo). PascTosHHETO
MEX/1y NepajiHaTa MallkHa U CTeHaTa Tp0Ba J1a € IO-ToJIIMO OT 5 CM, 3a 11a ce n3derHe

MPEeKOMepEeH MiyM. BeHTHIAIMOHHITE OTBOPH B JOJHATA YaCcT HA KOPITyca Ha ype/a He TpsiOBa [ia ce MOKPUBAT C
KHJTUM.

ITPAHE

1. Tlpenu jia 3amo4HeTe Aa Mepere, IpoBepeTe Nall APSHAXHHUAT MapKyd (6) e mocTaBeH B rOpHa IMO3MLKS, 33 Ja
HPEIOTBPATHTE U3THYAHETO Ha Boja. OTBOpeTe Karaka Ha repanHara Maumna (3). M3Bajere komHunara 3a
neHtpodyrupase (9), kato s 3aBbpTUTE HAUICHO. M3npasHere mxoboBete 3a apexu. [loctaBere aqpexute B Kamepara
3a nipane (5). Haneiire Toruia Boza ¢ TemrepaTypa He no-Bucoka ot 50 C B nepasHaTa MallIiHa 0 rOpHaTa rpaHuIa
Ha ckayaTa. Boziata Moxe Jja ce Hajee M Ipe3 Karaka Ha nepajiHaTa Mamusa (3). M3cunere Hoaxosio KOITHIECTBO

85



npax 3a npade. 3arBopere Kanaka (3).

2.CBbpiKeTe mepaiHaTa MalliHa KbM 3a3€MeH eIeKTPUYECKH KOHTaKT. HacTpoiite mporpamaTopa Ha mepajiHaTa
MalnHa (2) Ha JKeNaHOTO BpeMe, KaTo 3aBbPTUTE KOMYETO HA/ICHO. VI3mupaHeTo 1ie 3anoune. AKO xejaere aa
CIIpeTe MPAHETo NPEAH N3TUYAHETO Ha 331aICHOTO BpEME, 3aBbPTETe IIPOrpaMaTopa HaISBO, JOKATO [epaiHaTa
MalllMHA Ce M3KIIFOYH, M M3BAJIETE IIIENCelIa OT KOHTAKTa ChC CyXa PhKa.

3.Koraro npaHeTo NpUKIIOYH, H3XBBpPIIETe MPbCHATA BOJA OT [IEpaHATA MAIIMHA, KATO CITyCHETE APEHAKHUS MapKyd
(6) B KaHaNM3ALMSATA MM B KOHTEHHED.

OKOJIHA CTEIIEH

1. 3a ja BBpTUTE M3NIEPEHHTE JpeXH, ocTaBeTe KoHuuara (9) Ha JpHOTO Ha nepajHarta kamepa (5), Karo s
3aBBPTUTE HAILIBO. [TocTaBeTe M3NEepeHNTE U W3IUIAKHATH JpexH B KomHuIaTa (9). 3atBopere npeanasHus kamax (8).
3aTBOpeTe Kamaka Ha nepajiHarta MammHa (3). Hactpoiite Bpemero 3a neHTpodyrupaHe, Kato 3aBbpTHTE
nporpamaropa (4) vagscHo. LlenTpodyrupanero Moxe fa Objie CIPSHO Ype3 3aBbPTaHe Ha [IPOrpamMaTopa 3a
nenTpodyrupane (4) Hansso 1o mosurwst 0.

MapkyusT (7) ce n3mon3ea 3a CBbp3BaHe Ha BoJocHabxsBaneTo (1) OT BOZOIPOBOIHUS KpaH.

TIOUYNCTBAHE U I[TOAJAPBXKA

1. M3kirouere ypeaa OT KOHTAKTa U O OCTaBeTe Ja U3CTUHE.

2. N30bpuieTe Kamaka v BhHIIHATA YaCT C BIAXKHA, YHCTA KbpIa MK [b0a ¢ MaJKO IpernapaT 3a MHEHE Ha ChOBE.
3. He nouucTBaiite ¢ OCTpY MPEAMETH WM Pa3sDKAAIIN CPEACTBA

4, V30bpiere BHTPEIIHOCTTa Ha ypeaa JI0 CYXO.

TEXHUYECKU JAHHU

3axpanBaio Hanpexenne: 220-240V ~50/60Hz
Momnoct: 150W Makcumansa mougsoct: 400W/580W
MakcuMaJieH KalanuTteT Ha rnepajinara Mamusa: 3.0 ko
MakcumasieH Karmanurer Ha eHrpogyrara: 1,0 kg
Koncymauust Ha eneprusi B m3kiroueH pexxum: 0,28 W
Koncymanust Ha eHeprus B pexxum Ha rotoHoct: 0,64 W

B umeTo Ha oKonHata cpeaa. UHbopmauuma 3a 0TNaAbLUM OT eNeKTPUYECKO U eNeKTPOHHO 060pyaBaHe B cboTeeTCTBME C UneH 13,
naparpadu 1 1 2 oT 3aKoHa 3a OTNAAbLMTE OT eNEKTPUYECKO U eNeKTPOHHO 06opyasaHe oT 11 centemspm 2015 r. 6uxme uckanu Aa su
MHdOpMMpame 3a NPaBUIHOTO GopaBeHe C OTNaAbLMTE OT eNIEKTPUUECKO U €NEKTPOHHO 060pyABaHe:

1. 3abpaHsABa ce NOCTaBAHETO Ha OTNAZAbLM OT eNEKTPUYECKO 1 e1eKTPOHHO 060py/ABaHe 3aeHO C APYTM OTNAZAbLM - TOBA Ce NOTBbPIK/AABA
C MapKMpoBKa nog, dopmarta Ha "3ayepKHaT KOHTelHep", KaTo ce HapeXAa CeNeKTUBHO CbBMpaHe Ha TO3M BUA OTNAAbLM.

2. EﬂEKTpM‘-IeCKOTO W eNeKTPOHHOTO oSopyp,BaHe MOXe Aa CbAbpXKa OnacHKW BewecTsa, CMeC U KOMNOHEHTU, KOUTO NpU n3nycKkaHe B
OKO/NIHaTa cpefa morat Aa npeAcTaBaABaT CepUO3Ha 3anaaxa 3a 34paBeTo U XXMUBOTa Ha XOpaTa U XXUBUTE OPraHU3Mn. Te morat Aa goseaat
[0 peauua 34paBoCc/ioOBHU NPobaemMu, KaTo HanpMMep HapyLWeHUsa Ha 3PEHUEeTOo, CyXa M roBOpa, MOraT CbLLO TaKa Aa yBpeaaT 6bbpeuuTe,
YepHUA Apob 1 CbPLETO M A3 NPUYMHAT KOXKHM 3abonaBaHuA. BpeagHuTe BelecTBa moraT Aa UMaT U HebnaronpuATHO Bb3AencTBue BbPXY
AMxaTenHaTa U penpoAyKTMBHaTa CUCTeMa U Aa A0BeAaT A0 PaKoBW obpasyBaHMA. KOHCymaLMATa Ha pacTeHuUs, PacTALLM BbPXY 3aMbpCeHU
NOYBM, U Ha NPOAYKTH, NOYYEHM OT TAX, MOXKe [a A0BeAe A0 ropecnomeHaTuTe edbeKkT BbPXy 34paBeTo.

3. OTnaabLuTe OT eIeKTPUYECKO M eNeKTPOHHO obopyaBaHe TpAbBa Aa ce NpeAaBaT cCamo B OTOPU3MPaHM NYHKTOBE 3a CbbupaHe, YniiTo
cnucbk Tpabea Aa 6bae BKAOYEH Ha yebcaiiTa Ha BCAKa obLumHa.

4. [loMaKMHCTBOTO Mrpae BaxKHa PoNsA B A0NPUHACAHETO 3a NOBTOPHATA ynoTpe6a 1 OnoN30TBOPABAHETO, BK/IOYMTENHO PELIMKAMPAHETO, Ha
0TnagbyHOTO 06opyaBaHe. To CbLLO Taka Urpae KNl04oBa PO/IA B CUCTEMATa 3a YNpas/eHue Ha OTNaAbLMUTE OT eNEKTPUYECKO U eNIeKTPOHHO
obopyasaHe Nopaaun Bb3MOXKHOCTTA 3a AUPEKTHO NPeAaBaHe Ha OTOPU3MPAHUTE NYHKTOBE 33 CbBMpaHe U NpemaxBaHe Ha HeXxenaHuTe
CouMaIHM HaBMLM, BOAELYM /10 OCTaBAHE Ha OTNaAbLMTE OT 06OPy/ABaHe Ha MeCTa, KOUTO He Ca Npe/iHasHaueHu 3a Tak1Ba Lesiu.

OcBeH TOBa, BpbluaiiTe 0TNAaAbUUTE OT €1EKTPUYECKO U €/IEKTPOHHO 060pyABaHe Ha MACTOTO Ha A0CTaBKa. JUCTpUBYTOPBT, KOMTO A0CTaBsA
Ha Kynysa4a OSODYAEBHE, npeaHasHa4yeHo 3a AOMAKUHCTBATA, € ANbXKEH Aa npueme OﬁpaTHD 1U3N0/13BaHOTO o6opyp,EaHe oT
AOMAKMHCTBATA HAa MACTOTO Ha A0CTaBKa Ha ToBa oﬁopy,qBaHe 693I‘|I‘IBTHO, npu ycnosue 4ye U3non3saHoTo oﬁopyp,EaHe € OT CbLwnAa TMn u
M3MbAHABA CbluUTe GYHKLMM KaTo AOCTaBeHOTO obopyaBaHe.

KapToHeHuTe onakoBku 1 nonunetuneHosuTte (PE) Topbuuku TpabBa Aa ce NOCTaBAT B CbOTBETHUTE KOHTEMHEPHM 3a pa3aesiHo cbbupaHe Ha
61TOBM OTNAAbLYM B CbOTBETCTBUE C TAXHOTO OonucaHue. AKo B ypeaa uma 6atepum, Te Tpabea Aa ce U3BaAAT M 4a Ce U3XBBPAAT PasaenHo B
CbOpbXeHue 3a C'bGI/IpaHe U CbXpaHeHue.

He pAsiiTe ypeaa B KOHTeM 3a 6uTtoBu otnagbum!!!

CepBu3 AKO enaeTe Aa 3aKynuTe pe3epBHU YacTu UK Aa NPeAABUTE peknamalima, MonsA ce o6bpHEeTe AUPEKTHO KbM TbproseLa, KOMTo e
uU3[an Kacosata 6enexka.
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Brugsanvisning (DA)

GENERELLE SIKKERHEDSBETINGELSER
VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER TIL BRUG
LZAS OMHYGGELIGT OG OPBEVAR TIL SENERE BRUG

1. Lees betjeningsvejledningen, for du tager apparatet 1 brug, og folg
anvisningerne i den. Producenten er ikke ansvarlig for skader
forarsaget af brug af apparatet, der ikke er i overensstemmelse med
dets tilsigtede brug eller forkert handtering.
2. Apparatet er kun beregnet til husholdningsbrug. Brug det ikke til
andre formal, der er uforenelige med den tilsigtede brug.
3. Tilslut kun apparatet til en 220-240 V ~ 50/60 Hz jordet
stikkontakt.
Af hensyn til sikkerheden ma der ikke tilsluttes flere elektriske
apparater til et enkelt kredsleb pd samme tid.
4. Vear serlig forsigtig, nir du bruger apparatet, nar der er bern til
stede. Lad ikke bern lege med apparatet. Lad ikke bern eller andre,
der ikke er fortrolige med apparatet, bruge det.
5. ADVARSEL: Dette udstyr kan bruges af barn over 8 ar og
personer med begrenset fysisk, sensorisk eller mental kapacitet
eller personer uden erfaring eller kendskab til udstyret, hvis det sker
under opsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller
hvis de har féaet instruktioner om sikker brug af udstyret og er klar
over de farer, der er forbundet med brugen af det. Barn mé ikke
lege med udstyret. Rengering og vedligeholdelse af udstyret ber
ikke udferes af bern, medmindre de er over 8 &r, og aktiviteten
udferes under opsyn.
6. ADVARSEL: Lad ikke apparatet vaere tilsluttet en stikkontakt
uden opsyn.
7. ADVARSEL: Opbevar apparatet uden for barns rekkevidde.
8. ADVARSEL.: Tag altid stikket ud af stikkontakten efter brug ved
at holde i stikkontakten med hénden. Traek IKKE i netledningen.
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9. ADVARSEL: Brug ikke apparatet 1 nerheden af braendbare

materialer.

10. ADVARSEL: Nar du bruger apparatet pa badevarelset, skal du

tage stikket ud af stikkontakten efter brug, da nerheden af vand

udger en fare, selv nar apparatet er slukket.

11. ADVARSEL: Handter ikke apparatet med vide haender.

12. ADVARSEL: Ventilationsabningerne ma ikke blokeres, og

vaskemaskinen ma ikke placeres pé et teppe.

13. ADVARSEL: Born under 3 ér skal holdes vek fra

vaskemaskinen.

14. Fjern ikke stov, snavs eller andre fremmedlegemer fra

maskinens inderside ved hjelp af skarpe genstande eller

metalgenstande.

15. Neds@nk ikke kablet, stikket eller hele apparatet 1 vand eller

anden vaske. Udseat ikke apparatet for vejrforhold (regn, sol osv.)

16. Kontrollér jeevnligt netledningens tilstand. Hvis netledningen er

beskadiget, ma udstyret ikke bruges. En beskadiget ledning skal

udskiftes af et specialiseret vaerksted for at undgi fare.

17. Brug ikke udstyret med en beskadiget netledning, eller hvis det

er blevet tabt eller beskadiget pd anden méde eller ikke fungerer

korrekt. Reparer ikke apparatet selv, da der er risiko for sted. Bring

det beskadigede apparat til et kompetent servicecenter for

inspektion eller reparation. Reparationer ma kun udferes af

autoriserede servicecentre. Ukorrekt reparation kan udgere en

alvorlig risiko for brugeren.

18. Netledningen ma ikke placeres 1 nerheden af varmekilder.

19. Placer apparatet pa en kelig, stabil og plan overflade, vk fra

varme kogeapparater som f.eks. et elektrisk komfur, en gasbrander

osv.

20. Vask ikke tgj 1 vaskemaskinen, der er forurenet med alkohol,

benzin eller organiske oplesningsmidler.

21. For yderligere beskyttelse anbefales det at installere en

fejlstramsaftbryder (RCD) i det elektriske kredsleb med en nominel
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fejlstrem, der ikke overstiger 30 mA. En specialiseret elektriker ber
konsulteres i denne henseende.

22. Det er absolut nedvendigt at sikre, at der ikke sprajter vand pé
kontrolpanelet med timeren, nar vaskemaskinen fyldes med vand
og det vaskede toj tages ud.

23. Lad ikke apparatets motordel blive vad.

24. Tag stikket ud af stikkontakten, nar du har slukket for apparatet,
og lad udstyret torre, for du renger eller opbevarer det.
Overskydende vand kan opsamles med et papirhandklade.

25. Brug ikke aggressive rengeringsmidler 1 form af emulsioner,
lotioner, pastaer osv. til at rengere huset, da disse bl.a. kan fjerne
paferte informationsgrafiske symboler som f.eks. gradueringer,
markeringer, advarselsskilte osv.

26. Apparatet skal bruges pa et tort sted 1 et ventileret rum.
Opbevares vak fra direkte sollys.

27. Udstyret er ikke beregnet til at blive betjent ved hjelp af
eksterne timere eller et separat fjernbetjeningssystem.

BESKRIVELSE AF APPARATET
1. Vandforsyning

2. Timer til vaskeplan

3. Daksel til vaskemaskine

4. Programmering af centrifugeringstid
5. Vaskerummet

6. Udleservaegt

7. Forsyningsslange

8. Sikkerhedsdzksel til centrifugekurv
9. Centrifugekurv

KLARGORING AF ENHEDEN

1. Vaskemaskinen skal placeres pa en stabil og plan overflade (den maksimalt tilladte haeldningsvinkel er 2°),

hvis heeldningsvinklen er storre, skal vaskemaskinen flyttes til et andet sted). Afstanden mellem vaskemaskinen og
veeggen skal veere storre end 5 cm for at undgé

overdreven stej. Ventilationshullerne i bunden af apparatets kabinet ma ikke dackkes af et teeppe.

VASKNING

1. For du begynder at vaske, skal du kontrollere, at aflebsslangen (6) er placeret i den @verste position for at forhindre
vand i at lebe ud. Abn vaskemaskinens daeksel (3). Fjern centrifugekurven (9) ved at dreje den til hgjre. Tom
tojlommerne. Lag tojet i vaskekammeret (5). Held varmt vand med en temperatur pa hejst 50 C i vaskemaskinen op
til skalaens ovre graense. Vandet kan ogsa haldes ind gennem vaskemaskinens lag (3). Held en passende mangde
vaskepulver i. Luk laget (3).

2.Tilslut vaskemaskinen til en stikkontakt med jordforbindelse. Indstil vaskemaskinens programmer (2) til den
onskede tid ved at dreje knappen til hajre. Vaskningen starter. Hvis du ensker at stoppe vasken, for den indstillede tid
er gaet, skal du dreje programmereren til venstre, indtil vaskemaskinen slukker, og tage stikket ud af stikkontakten
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med en ter hand.
3.Nar vasken er feerdig, skal det beskidte vand ledes ud af vaskemaskinen ved at senke aflebsslangen (6) ned i et afleb
eller en beholder.

TILSLUTNING

1. For at centrifugere det vaskede tgj monteres kurven (9) i bunden af vaskekammeret (5) ved at dreje den til venstre.
Leeg det vaskede og skyllede tej i kurven (9). Luk sikkerhedsdeekslet (8). Luk vaskemaskinens daeksel (3). Indstil
centrifugeringstiden ved at dreje programmeren (4) til hgjre. Centrifugeringen kan stoppes ved at dreje
centrifugeringsprogrammet (4) til venstre til position 0.

Slangen (7) bruges til at tilslutte vandforsyningen (1) fra vandhanen.

RENGWRING OG VEDLIGEHOLDELSE

1. Tag stikket ud af stikkontakten, og lad det kole af.

2. Tor laget og ydersiden af med en fugtig, ren klud eller svamp tilsat lidt opvaskemiddel.
3. Renger ikke med skarpe genstande eller @tsende midler

4. Tor enheden af indvendigt.

TEKNISKE DATA

Forsyningsspanding: 220-240V ~50/60Hz
Effekt: 150W Max: 400W/580W

Maksimal kapacitet for vaskemaskine: 3.0 kg
Maksimal centrifugekapacitet 1,0 kg
Energiforbrug i slukket tilstand: 0,28W
Stremforbrug i standby-tilstand: 0,64W

Af hensyn til miljget. Information om affald af elektrisk og elektronisk udstyr | henhold til artikel 13, stk. 1 og 2, i loven om affald af
elektrisk og elektronisk udstyr af 11. september 2015 vil vi gerne informere dig om korrekt handtering af affald af elektrisk og elektronisk
udstyr:

1. Det er forbudt at placere affald af elektrisk og elektronisk udstyr sammen med andet affald - dette bekrzeftes af maerkning i form af en
"overstreget skraldespand", der beordrer selektiv indsamling af denne type affald.

2. Elektrisk og elektronisk udstyr kan indeholde farlige stoffer, blandinger og komponenter, som kan udggre en alvorlig trussel mod
menneskers og levende organismers sundhed og liv, nar de frigives i miljget. De kan fgre til en raekke sundhedsproblemer, f.eks. syns-, hgre-
og taleforstyrrelser, og de kan ogsa skade nyrer, lever og hjerte og forarsage hudsygdomme. Skadelige stoffer kan ogsa have negative
virkninger pa andedraets- og forplantningssystemet og fore til kreeftsygdomme. Indtagelse af planter, der vokser pa forurenet jord, og af de
produkter, der stammer fra dem, kan resultere i de ovennaevnte sundhedseffekter.

3. Affald af elektrisk og elektronisk udstyr bgr kun afleveres til autoriserede indsamlingssteder, som der findes en liste over pa hver
kommunes hjemmeside.

4. Husholdningen spiller en vigtig rolle i forhold til at bidrage til genbrug og genvinding, herunder genanvendelse, af udtjent udstyr. Den
spiller ogsa en central rolle i systemet til handtering af affald af elektrisk og elektronisk udstyr pa grund af muligheden for direkte aflevering
til autoriserede indsamlingssteder og eliminering af ugnskede sociale vaner, der resulterer i at efterlade affaldsudstyr pa steder, der ikke er
beregnet til sédanne formal.

Desuden Returner affald af elektrisk og elektronisk udstyr pa leveringsstedet. En distributgr, der leverer udstyr til husholdninger til en
keber, er forpligtet til gratis at tage brugt udstyr fra husholdninger tilbage pa leveringsstedet for dette udstyr, forudsat at det brugte udstyr
er af samme type og har de samme funktioner som det leverede udstyr.

Papemballage og polyethylen (PE)-poser skal anbringes i de relevante containere til separat indsamling af kommunalt affald i henhold til
deres beskrivelse. Hvis der er batterier i apparatet, skal de fjernes og bortskaffes separat pa et indsamlings- og opbevaringsanlaeg.
Apparatet ma ikke bortskaffes i den | le affald iner!!!

Service Hvis du gnsker at kpbe reservedele eller fremsaette et krav, skal du kontakte den forhandler, der har udstedt kvitteringen, direkte.

Pouzivatel’ska prirucka (SK)

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY
DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY NA POUZIVANIE
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POZORNE SI PRECITAJTE A USCHOVAIJTE PRE BUDUCE
POUZITIE

1. Pred pouzitim spotrebica si precitajte navod na obsluhu a
dodrziavajte pokyny v nom uvedené. Vyrobca nezodpoveda za
Skody spdsobené pouzivanim spotrebica v rozpore s jeho ur¢enim
alebo nespravnou manipulaciou.
2. Spotrebi€ je urceny len na pouZitie v domacnosti. NepouZivajte
ho na iné Ucely nezluciteIné s jeho urcenim.
3. Spotrebi€ pripdjajte len do uzemnenej zadsuvky 220-240 V ~
50/60 Hz.
Z dovodu vacsej bezpecnosti pouzivania nepripdjajte do jedného
obvodu viac elektrickych spotrebicov sucasne.
4. Pri pouzivani spotrebica v pritomnosti deti dbajte na zvySena
opatrnost’. Nedovol'te detom, aby sa so spotrebi¢om hrali
nedovolte, aby ho pouZivali deti alebo osoby, ktoré nie su so
spotrebicom oboznamené.
5. VAROVANIE: Toto zariadenie mozu pouzivat’ deti starSie ako 8
rokov a osoby s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
mentalnymi schopnost’ami alebo osoby bez sklisenosti alebo
znalosti zariadenia, ak tak robia pod dohl'adom osoby zodpovedne;j
za ich bezpecnost’ alebo ak dostali pokyny o bezpe¢nom pouzivani
zariadenia a su si vedomé nebezpecenstiev spojenych s jeho
pouzivanim. Deti by sa so zariadenim nemali hrat. Cistenie a
udrzbu zariadenia by nemali vykonévat’ deti, pokial nemaju viac
ako 8 rokov a ¢innost’ nevykonavaji pod dohl'adom.
6. VAROVANIE: nenechavajte zariadenie zapojené do zasuvky
bez dozoru.
7. VAROVANIE: spotrebi¢ uchovavajte mimo dosahu deti.
8. VAROVANIE: Po pouziti spotrebica vzdy vytiahnite zastréku zo
zasuvky tak, Ze zasuvku pridrzite rukou. NESMIETE tahat’ za
sietovu Snuru.
9. VAROVANIE: Spotrebi¢ nepouzivajte v blizkosti horl'avych
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materialov.
10. VAROVANIE: Pri pouZivani spotrebic¢a v kiipel'ni po pouziti
vytiahnite zastréku zo sietovej zasuvky, pretoZe blizkost’ vody
predstavuje nebezpecenstvo, aj ked’ je spotrebi¢ vypnuty.
11. VAROVANIE: So spotrebicom nemanipulujte mokrymi
rukami.
12. VAROVANIE: Nezakryvajte vetracie otvory a neumiestiiujte
pracku na koberec.
13. VAROVANIE: Deti mladsie ako 3 roky by sa nemali k pracke
priblizovat.
14. Neodstranujte prach, necistoty alebo iné cudzie predmety z
vnutra pra¢ky pomocou ostrych alebo kovovych predmetov.
15. Neponarajte kabel, zastrCku ani cely spotrebi¢ do vody alebo
inej tekutiny. Spotrebi¢ nevystavujte poveternostnym vplyvom
(dazd’, slnko a pod.)
16. Pravidelne kontrolujte stav napajacicho kabla. Ak je napajaci
kabel poSkodeny, zariadenie sa nesmie pouzivat’. Poskodeny kabel
by mal byt vymeneny v Specializovanom servise, aby sa predislo
nebezpecenstvu.
17. Zariadenie nepouZzivajte s poskodenym napajacim kablom alebo
ak bolo zariadenie zhodené alebo inak poskodené, pripadne
nefunguje spravne. Zariadenie neopravujte sami, pretoze hrozi
nebezpecenstvo urazu elektrickym prudom. Poskodeny spotrebic
odneste na kontrolu alebo opravu do prislusného servisného
strediska. Akékol'vek opravy mozu vykonavat' len autorizované
servisné strediska. Neodborna oprava mdze predstavovat’ vazne
riziko pre pouzivatela.
18. Napdjaci kébel by nemal byt umiestneny v blizkosti zdrojov
tepla.
19. Spotrebi¢ umiestnite na chladny stabilny, rovny povrch, mimo
horucich varnych spotrebicov, ako je elektricky spordk, plynovy
horak atd’.
20. V pracke neperte obleCenie, ktoré je znecistené alkoholom,
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benzinom alebo organickymi rozpust'adlami.

21. Na dodato¢nu ochranu sa odporuca nainstalovat’ do
elektrického obvodu pradovy chrani¢ (RCD) s menovitym
zvySkovym prudom nepresahujicim 30 mA. V tejto suvislosti by
ste sa mali poradit’ s odbornym elektrikarom.

22. Je bezpodmienecne nutné zabezpecit, aby pri plneni pracky
vodou a vyberani vypranej bielizne voda nestriekala na ovladaci
panel s Casovacom.

23. Nedovolte, aby sa motorova ¢ast’ spotrebica namocila.

24. Po vypnuti spotrebica odpojte napdjaci kabel zo zadsuvky a pred
Cistenim alebo skladovanim nechajte zariadenie vyschnut'.
Prebyto¢nu vodu mdzete zachytit’ papierovou utierkou.

25. Na distenie krytu nepouzivajte agresivne Cistiace prostriedky vo
forme emulzii, pletovych vod, past a podobne, pretoze tieto mézu
okrem iné¢ho odstranit’ nanesené informac¢né grafické symboly, ako
su stupnice, znacky, vystrazné znamenia a podobne.

26. Pristroj by sa mal pouzivat’ na suchom mieste vo vetrane;j
miestnosti. Skladujte mimo dosahu priameho slnec¢ného Ziarenia.
27. Zariadenie nie je urCen€ na prevadzku pomocou externych
casovych spinacov alebo samostatného systému dial’kového
ovladania.

POPIS ZARIADENIA

1. Privod vody

2. Casova¢ umyvacieho planu
3. Kryt pracky

4. Programator ¢asu odstred’ovania
5. Priestor na pranie
6. Spustacia vaha
7. Privodna hadica

8. Bezpecnostny kryt kosa odstredivky
9. K6§ odstredivky

PRIPRAVA JEDNOTKY

1. Pracku je potrebné umiestnit’ na stabilny a rovny povrch (maximalny pripustny uhol sklonu je 2°,

ak je uhol sklonu vacsi, pracka by sa mala premiestnit’ na iné miesto). Vzdialenost' medzi prackou a stenou by mala
byt vécsia ako 5 cm, aby sa zabranilo

nadmernému hluku. Ventilacné otvory v spodne;j Casti krytu spotrebica nesmi byt’ zakryté kobercom.

PRANIE
1. Pred zacatim prania skontrolujte, ¢i je vypustacia hadica (6) umiestnena v hornej polohe, aby sa zabranilo vytekaniu
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vody. Otvorte kryt pracky (3). Odstredivy kos (9) vyberte jeho oto¢enim doprava. Vyprazdnite vreckd na oblecenie.
Vlozte oblecenie do pracieho priestoru (5). Do pracky nalejte teplt vodu s teplotou maximalne 50 C az po hornu
hranicu stupnice. Vodu mozete naliat’ aj cez veko pracky (3). Nasypte primerané mnozstvo pracieho prasku. Zatvorte
veko (3).

2.Pripojte pracku k uzemnenej elektrickej zasuvke. Nastavte programator pracky (2) na pozadovany ¢as otaanim
gombika doprava. Pranie sa spusti. Ak chcete pranie zastavit’ pred uplynutim nastaveného ¢asu, otocte programator
dolava, kym sa pracka nevypne, a suchou rukou vytiahnite zastréku zo sietovej zasuvky.

3.Po skonceni prania vypustite Spinavu vodu z pracky spustenim odtokovej hadice (6) do odtoku alebo nadoby.

ODVAPNANIE

1. Ak chcete odstredit’ vyprané oblecenie, nasad’te kos (9) na dno pracej komory (5) jeho oto¢enim dol'ava. Umiestnite
vyprané a vyplachnuté oblecenie do kosa (9). Zatvorte bezpecnostny kryt (8). Zatvorte kryt pracky (3). Nastavte cas
odstred’ovania oto¢enim programatora (4) doprava. Odstred’ovanie mézete zastavit’ oto¢enim programatora
odstred’ovania (4) dol'ava do polohy 0.

Hadica (7) sluzi na pripojenie privodu vody (1) z vodovodného kohutika.

CISTENIE A UDRZBA

1. Odpojte spotrebi¢ zo zasuvky a nechajte ho vychladnut’.

2. Veko a vonkajsiu ¢ast’ utrite vlhkou ¢istou handri¢kou alebo $pongiou s trochou prostriedku na umyvanie riadu.
3. Nedistite ostrymi predmetmi ani zieravymi prostriedkami

4. Vntro pristroja utrite do sucha.

TECHNICKE UDAJE

Napajacie napitie: 220-240 V ~50/60 Hz

Vykon: 150 W Max. vykon: 400 W/580 W
Maximalna kapacita pracky: 3.0 kg

Maximalna kapacita odstredivky: 1,0 kg

Spotreba energie vo vypnutom rezime: 0,28 W
Spotreba energie v pohotovostnom rezime: 0,64 W

V zaujme ochrany Zivotného prostredia. Informacie o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni V sulade s ¢lankom 13 ods. 1a 2
zdkona o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeniz 11. septembra 2015 by sme vas chceli informovat o spravnom zaobchadzani' s
odpadom z elektrickych a elektronickych zariadeni:
1. Je zakdzané umiestiiovat odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni spolu s inym odpadom - potvrdzuje to oznacenie vo forme
"preskrtnutej nadoby", ktoré nariaduje triedeny zber tohto druhu odpadu.
2. Elektrické a elektronické zariadenia mézu obsahovat nebezpeéné latky, zmesi a zlozky, ktoré pri Gniku do Zivotného prostredia mézu
vézine ohrozit zdravie a Zivot [udi a Zivych organizmov. MéZu viest k mnohym zdravotnym problémom, ako st poruchy zraku, sluchu a reéi, a
moiu tie? poskodit oblicky, pecef a srdce a sposobit kozné ochorenia. Skodlivé latky mbzu mat aj nepriaznivé Géinky na dychaci a
reprodukény systém a viest k rakovinovym zmenam. Konzumdcia rastlin rasttcich na kontaminovanej pode a produktov z nich ziskanych
mobZe mat za nasledok vyssie uvedené zdravotné Gcinky.
3. Odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni by sa mal odovzdévat len na autorizovanych zbernych miestach, ktorych zoznam by mal
byt uvedeny na webovej stranke kazdej obce.
4. Domdcnost zohrava déleZitd Ulohu pri prispievani k opdtovnému pouzitiu a zhodnoteniu vratane recyklacie odpadovych zariadeni.
Klacovu tlohu zohréva aj v systéme nakladania s odpadovymi elektrickymi a elektronickymi zariadeniami vdaka moZnosti priameho

c E odovzdavania na autorizované zberné miesta a eliminacii neZiaducich spoloc¢enskych zvyklosti, ktoré vedu k ponechavaniu odpadovych
zariadeni na miestach, ktoré nie su na takéto ucely uréené.
Okrem toho, Odovzdavanie odpadovych elektrickych a elektronickych zariadeni na mieste odovzdania. Distributor je pri dodavke zariadeni
uréenych pre domdcnosti odberatelovi povinny bezplatne prevziat odpadové zariadenie z domacnosti v mieste dodania tohto zariadenia za
predpokladu, Ze pouZité zariadenie je rovnakého typu a plnilo rovnaké funkcie ako dodané zariadenie.
Karténové obaly a polyetylénové (PE) vrecia by sa mali podla ich popisu umiestfiovat do prisluinych kontajnerov na separovany zber
komundélneho odpadu. Ak sa v zariadeni nachadzaju batérie, musia sa vybrat a zlikvidovat oddelene v zbernom a skladovom zariadeni.
Spotrebi¢ nevyhadzujte do kontajnera na komunalny odpad!!!
Servis Ak si Zelate zakupit nahradné diely alebo uplatnit reklaméciu, obratte sa na obratte sa priamo na predajcu, ktory vam vystavil doklad
o kupe.
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Korisni¢ki priru¢nik (BS)

OPCI USLOVI SIGURNOSTI
VAZNE SIGURNOSNE UPUTSTVA ZA UPOTREBU
PAZLIJIVO PROCITAJTE I ZACUVAIJTE ZA BUDUCE
REFERENCE

1. Prije koriStenja uredaja, procitajte upute za uporabu i slijedite

upute sadrzane u njima. Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu

Stetu uzrokovanu upotrebom uredaja suprotno njegovoj namjeni ili

nepravilnim radom.

2. Aparat je samo za ku¢nu upotrebu. Nemojte koristiti u druge

svrhe osim za predvidenu svrhu.

3. Aparat se smije prikljuciti samo na uzemljenu uti¢nicu 220-240

V ~50/60 Hz.

Kako biste povecali sigurnost rada, nemojte istovremeno spajati

viSe elektri¢nih uredaja na jedno kolo.

4. Budite posebno oprezni kada koristite uredaj kada su djeca u

blizini. Ne dozvolite djeci ili osobama koje nisu upoznate s

uredajem da se igraju s njim.

5. UPOZORENJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od 8

godina 1 osobe sa ograni¢enim fizickim, senzornim ili mentalnim

sposobnostima, ili osobe koje nemaju iskustva ili znanja o opremi,

ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili su

im data uputstva o tome kako bezbedno koristiti uredaj i svjesni su

opasnosti povezanih s njegovom upotrebom. Deca ne bi trebalo da

se igraju sa opremom. Cii¢enje i odrzavanje uredaja ne smiju

obavljati djeca osim ako nisu starija od 8 godina i takve aktivnosti

se obavljaju pod nadzorom.

6. UPOZORENIJE: Ne ostavljajte uredaj ukljucen u struju bez

nadzora.

7. UPOZORENIJE: Drzite uredaj van domasaja djece.

8. UPOZORENIJE: Uvek izvucite utikac iz uti¢nice nakon upotrebe
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drze¢i uti¢nicu rukom. NEMOIJTE vu¢i kabl za napajanje.
9. UPOZORENIJE: Nemojte koristiti uredaj u blizini zapaljivih
materijala.
10. UPOZORENIJE: Kada se aparat koristi u kupatilu, iskljucite ga
1z struje nakon upotrebe, jer blizina vode predstavlja opasnost ¢ak i
kada je aparat iskljucen.
11. UPOZORENIJE: Nemojte drzati uredaj mokrim rukama.
12. UPOZORENUJE: Ne pokrivajte otvore za ventilaciju i ne
stavljajte maSinu za pranje vesa na tepih.
13. UPOZORENIJE: Decu mladu od 3 godine treba drZati podalje
od maSine za pranje vesa.
14. Nemojte uklanjati prasinu, prljavstinu ili druga strana tijela iz
unutra$njosti uredaja pomocu ostrih ili metalnih predmeta.
15. Ne uranjajte kabel, utikac ili cijeli uredaj u vodu ili bilo koju
drugu tekuc¢inu. Ne izlazite uredaj vremenskim uslovima (kisa,
sunce, itd.)
16. Povremeno proveravajte stanje kabla za napajanje. Ako je kabel
za napajanje ostecen, oprema se ne smije koristiti. OSte¢eni kabel
treba zamijeniti u specijaliziranoj radionici kako bi se izbjegla
opasnost.
17. Nemojte koristiti uredaj s oSteCenim kablom za napajanje, ili
ako je pao ili oStec¢en na bilo koji nacin, ili ne radi ispravno.
Nemojte sami popravljati uredaj jer to moze dovesti do strujnog
udara. Odnesite osteceni uredaj u odgovarajuci servisni centar na
pregled ili popravku. Sve popravke smiju obavljati samo ovlasSteni
servisi. Neispravno obavljena popravka moze predstavljati ozbiljan
rizik za korisnika.
18. Kabl za napajanje ne bi trebalo da se nalazi u blizini izvora
toplote.
19. Postavite uredaj na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu, dalje od
vrucih kuhinjskih aparata kao Sto su: elektri¢ni Sporet, plinski
plamenik itd.
20. Ne perite u masini odecu koja je kontaminirana alkoholom,
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benzinom ili organskim rastvara¢ima.

21. Da bi se obezbedila dodatna zaStita, preporucljivo je da se u
elektricno kolo ugradi zastitni uredaj (RCD) sa nazivnom
rezidualnom strujom koja ne prelazi 30 mA. S tim u vezi trebate se
posavjetovati sa specijalistom elektriCarom.

22. Apsolutno vodite racuna da kada punite maSinu za pranje vesa
vodom i skidate opranu odecu, voda ne prska po kontrolnoj tabli sa
tajmerom.

23. Ne dozvolite da se motorni dio uredaja pokvasi.

24. Nakon §to iskljucite ureda;j, prije ¢iS€enja ili skladiStenja,
izvucite kabel za napajanje iz utinice i ostavite da se aparat osusi.
ViSak vode moZete ukloniti papirnim ubrusom.

25. Za CiS¢enje kucista nemojte koristiti agresivne deterdzente u
obliku emulzija, mlijeka, paste itd., jer oni izmedu ostalog mogu
ukloniti sve graficke informativne simbole kao $to su vage, oznake,
znakovi upozorenja itd.

26. Uredaj treba koristiti na suvom, provetrenom mestu. Cuvati
dalje od direktne sunceve svjetlosti.

27. Oprema nije predvidena za upravljanje pomocu eksternih
vremenskih prekidaca ili odvojenog sistema daljinskog upravljanja.

OPIS UREDAJA
1. Vodovod

2. Programator vremena pranja

3. Poklopac masine za pranje vesa

4. Programator vremena centrifuge

5. Komora za pranje

6. Odvodno crijevo

7. Dovodno crijevo

8. Sigurnosni poklopac za korpu centrifuge
9. Korpa za centrifugu

PRIPREMA UREDAJA

1. Masinu za pranje vesa treba postaviti na stabilnu i ravnu povrSinu (maksimalni dozvoljeni ugao nagiba je 2°,
ako je ugao nagiba vedi, perilicu treba premjestiti na drugo mjesto). Udaljenost izmedu masine za pranje vesa i zida
treba da bude veca od 5 cm da bi se izbeglo

pretjerana buka. Otvori za ventilaciju na dnu kucista uredaja ne smiju biti prekriveni tepihom.

WASHING

1. Prije pokretanja ciklusa pranja, uvjerite se da je odvodno crijevo (6) u gornjem polozaju kako biste sprije¢ili
istjecanje vode. Otvorite poklopac masine za pranje vesa (3). Uklonite korpu centrifuge (9) okrecuci je udesno.
Ispraznite dzepove odece. Stavite odje¢u u komoru za pranje (5). Sipajte toplu vodu temperature ne vise od 50 Cu
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masinu za pranje ve$a do gornje granice skale. Voda se moze sipati i kroz poklopac masine za pranje vesa (3). Sipajte
odgovarajucu koli¢inu praska za pranje rublja. Zatvorite poklopac (3).

2. Ukljucite masinu za pranje vesa u uzemljenu uticnicu. Podesite programator masine za pranje vesa (2) na zeljeno
vreme okretanjem dugmeta udesno. Pranje ¢e poceti. Ako zelite da zaustavite pranje pre isteka podesenog vremena,
okrenite bira¢ programa ulevo dok se masina za pranje vesa ne iskljuci i suvom rukom izvucite utika¢ iz uti¢nice.
3.Nakon pranja, ispustite prljavu vodu iz maSine za pranje vesa spustanjem odvodnog creva (6) u kanalizaciju ili
veliku posudu.

SPIN

1. Da biste centrifugirali rublje, pri¢vrstite korpu (9) na dno komore za pranje (5) okretanjem ulijevo. Stavite opranu i
ispranu odjecu u korpu (9). Zatvorite zastitni poklopac (8). Zatvorite poklopac masine za pranje vesa (3). Podesite
vrijeme centrifuge okretanjem biraca programa (4) udesno. centrifugiranje se moze zaustaviti okretanjem
programatora centrifuge (4) u smjeru suprotnom od kazaljke na satu u polozaj 0.

Crijevo (7) sluzi za spajanje dovoda vode (1) na slavinu.

CISCENJE I ODRZAVANIE

1. Iskljucite uredaj iz struje i ostavite ga da se ohladi.

2. Obrisite poklopac i spoljasnjost vlaznom, ¢istom krpom ili sunderom i malo deterdzenta za pranje sudova.
3. Nemojte Cistiti o§trim predmetima ili korozivnim sredstvima.

4. Osusite unutrasnjost uredaja.

TEHNICKI PODACI

Napon napajanja: 220-240V ~50/60Hz

Snaga: 150W Max: 400W/580W

Maksimalni kapacitet masine za pranje vesa: 3,0 kg
Maksimalni kapacitet centrifuge 1,0 kg

Potrosnja energije u isklju¢enom stanju: 0,28W
Potrosnja energije u stanju pripravnosti: 0,64W

Zbog zastite Zivotne sredine. Podaci o koriStenoj elektricnoj i elektronskoj opremi Shodno ¢l. 13 sek. 1 i sek. 2 Zakona od 11. septembra

2015. o otpadnoj elektri¢noj i elektronskoj opremi, obavjestavamo vas o pravilnom postupanju s otpadnom elektri¢cnom i elektronskom

opremom:

1. Zabranjeno je odlaganje koris¢ene elektricne i elektronske opreme zajedno sa drugim otpadom — to potvrduje i oznaka u obliku

,precrtane kante“, koja zahteva selektivno prikupljanje ove vrste otpada.

2. Elektri¢ni i elektronski uredaji mogu sadrzavati opasne tvari, mjesavine i komponente koje, ako se ispuste u Zivotnu sredinu, mogu

predstavljati ozbiljnu prijetnju zdravlju i Zivotu ljudi i Zivih organizama. Mogu uzrokovati brojne zdravstvene probleme, poput poremecaja

vida, sluha i govora, a mogu ostetiti i bubrege, jetru i srce, te uzrokovati kozna oboljenja. Stetne tvari takoder mogu negativno utjecati na

respiratorni i reproduktivni sistem i dovesti do raka. Konzumacija biljaka koje rastu na kontaminiranom tlu i proizvoda od njih moze dovesti

do gore navedenih zdravstvenih efekata.

3. Koriséena elektri¢na i elektronska oprema treba da se isporucuje samo na ovla$éene sabirne tacke, ¢iji spisak treba da bude dostupan na

internet stranici svake opstinske kancelarije.

4. Domadinstva igraju vaznu ulogu u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporavku, ukljucujuéi recikliranje, koristene opreme. Takode ima klju¢nu
c € ulogu u sistemu upravljanja otpadom za rabljenu elektri¢nu i elektronsku opremu zbog moguénosti direktnog prijenosa na ovlastena sabirna

mjesta i eliminacije nepozeljnih drustvenih navika koje rezultiraju ostavljanjem otpadne opreme na nenamjenskim mjestima.

Osim toga, vratite koristenu elektri¢nu i elektronicku opremu na mjesto isporuke. Prilikom isporuke opreme namenjene za domacinstvo

kupcu, distributer je duzan da besplatno preuzme polovnu opremu iz domacinstva na mestu isporuke te opreme, pod uslovom da je

koris¢ena oprema iste vrste i da obavlja iste funkcije kao isporu¢ena oprema.

Kartonsku ambalaZzu i polietilenske (PE) kese odloZiti u odgovarajuée kontejnere namenjene selektivnom prikupljanju komunalnog otpada u

skladu sa njihovim opisom. Ako u uredaju postoje baterije, one se moraju ukloniti i odnijeti na posebno mjesto za prikupljanje i odlaganje.

Ne bacajte uredaj u komunalni otpad!!

Servis Ukoliko Zelite da kupite rezervne delove ili imate reklamaciju, obratite se direktno prodavcu koji je izdao racun.
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YnarcrBo 3a ynorpedta (MK)

OINLITU BE3BEJHOCHH YCJIOBU
BAXHU BE3BE/JTHOCHU YIIATCTBA 3A YIIOTPEBA
[TPOUUTAJTE BHUMATEJIHO 1 YYBAJTE 3A U/IHA
PE®EPEHIIA

1. I[Ipen ma ro KOPUCTUTE YPEAOT, TPOUUTA)TE TH yIATCTBATA 3
ynotpeba u cliefieTe TH yIaTCTBaTa COApPKaHU BO HETO.
[Tpon3BOaUTENOT HE € OJTOBOPEH 3a KakBa OMUIIO MITETa
MpeIn3BUKaHa OJT KOPUCTEHE Ha YPEAOT CIPOTUBHO HA HETOBaTa
HaMeHa WM CO HEMPABUIHO pabOTEeHE.
2. Anmaparot e camo 3a fomaiiHa ynotpeba. He kopucrere 3a npyru
1[€JIM OCBEH 3a HaMEHAaTa.
3. AmapaToT cMee Jia ce MPUKITydyBa caMo Ha 3a3€M]jEH IITEKEP
220-240 V ~ 50/60 Hz.
3a na ja 3rosiemute 6e30eHOCTA IPU paboTa, HE MOBP3YBajTE
MOBEKe €JIEKTPUYHU YPEAH Ha €IHO KOJIO UCTOBPEMEHO.
4. bunete 0cOO€HO BHUMATEIIHU KOTa TO KOPUCTUTE YPEIOT KOTa
nenara ce Bo 0au3uHa. He 103BoJyBajTe /ea Wi Jyre KOu He ce
3al03HaeHU CO amapaToT Jja CH UTPaaT Co HETO.
5. MPEAVIIPEJYBAIE: OBaa onpema Moxe Ja ja KOpUCTaT Jena
HaJ 8 TOIWHYU 1 JIWIA CO OTPaHWYCHU (U3HUKH, CCTUITHU WITH
MEHTAJTHU CTIOCOOHOCTH, WJIH JIWIIa KOW HeMaaT NUCKYCTBO WIIH
MO3HABamk-E HAa ONPEMaTa, IOKOJIKY C€ HaATJICAyBaHU OJI JIHIIC
OJITOBOPHO 32 HUBHATa 0€30€THOCT WJIU aKO UM C€ JIaJICHU
ynaTcTBa 3a 0e30eIHO KOPUCTEHE Ha YPEIOT U CE CBECHH 3a
OMACHOCTUTE TIOBP3aHU CO HeroBaTta ynorpebda. [lenara He Tpeba na
CH UTpaart co onpemara. UNCTEHETO U OIPKYBAHETO HA arlapaToT
He Tpeba J1a To BpIIAT Jelia OCBEH aKo Ce MOCTapH OJ 8 TOIUHU U
TaKBUTE aKTUBHOCTHU CE€ BPIIIAT MO HAA30p.
6. [IPEAYTIIPE/ITYBAIE: He ocTtaBajTe ro anapaToT NpUKIy4YeH
0e3 HaBop.
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7. MIPEAYIIPEAYBAE: UyBajTe ro ypeaoT noaaieky o godat
Ha Jella.
8. [TIPEAYIIPEAYBAE: Cexoram BajieTe ro NpUKIy4OKOT O/
HITEKEPOT IO YIoTpeda IpkejKu ro mTekepoT co pakata. HE
BJIEUETE TO KaOENOT 3a HaIl0jyBame.
9. MPEAYIIPE/IYBAIE: He kopuctere ro ypenoT Bo OJu3nHA Ha
3arajiBU MaTEepPHjalIu.
10. TIPEAYIIPE/IYBAIE: Kora amapatot ce kopuctu Bo Oama,
UCKJIy4eTe To 1o yrnorpebda, Ouaejku Oau3uHaTa Ha BOJA
IPETCTaByBa OMACHOCT AYPH M KOTa arapaToT € UCKIIYYEH.
11. IPEAYIIPEJJYBAIE: He npxete ro ypeaoT co BIaKHH palie.
12. TIPEAYIIPEAYBAIE: He nokpuBajre ru oTBOpuTe 32
BEHTUJIAIM]a U HE CTaBajTe ja MallIMHATA 32 MEePEHhE Ha TEHX.
13. IPEAYIIPEJIYBAIE: [enara moa 3 roguau Tpeda na ce
JIpKaT MOJAJIEKy OJ] MallIMHATA 32 MEePEHHE.
14. He oTrcTpanyBajTe npallivHa, HeYUCTOTH]a UK APYTH Ty Telna
0J1 BHATPEUIHOCTA HA YPEIOT KOPUCTEJKU OCTPU WM METAIHU
MIPEIMETH.
15. He motomnyBajTe ro KabeaoT, MPUKIYUYOKOT UK LIETUOT ype.l BO
BOJIa WJIU KOja Oujio Ipyra TedHocT. He ro u3noxxyBajTe ypenoT Ha
BPEMEHCKH YCJIOBH (J105K]1, COHIIE, UTH. )
16. IlepuoauyHo NMpoBEepyBajTE ja cocTojOaTa Ha KaOENIOoT 3a
HarojyBame. AKO Ka0OenoT 3a HalojyBambe € OIITETEH, OlpeMara He
cMmee aa ce kopuctu. OmreTeHnoT kaden Tpeda aa ro 3aMeHu
crielyjaau3upana mpoJaBHUIIA 3a TMOTPaBKa 3a Ja ce u3berHe
OIACHOCT.
17. He pakyBajTe co armapaToT CO OIITEeTEeH KaOel 3a HaIlojyBambe,
WM aKO € MaIHAT WK OIITETeH Ha KOj OWJI0 HAYWH WIH HE paboTu
npaBwiHO. He ro momnpaajTe ypeaoT caMu OuJIejKu Toa MOXKeE J1a
pe3ynaTupa co enekTpuueH yaap. OaHeceTe ro OITETEHUOT Ypel BO
COOJIBETEH CEPBUCEH LIEHTap 3a Mperjea Wi nomnpaska. Cure
MIOTIPAaBKH CMeaT Jia TH BpIIaT caMO OBJIACTEHH CEPBUCHH MECTa.
HemnpaBuiHo u3BpIIIeHATA IMONIPaBKa MOXKE J1a MPETCTaByBa
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CEPHO3EH PU3HK 32 KOPUCHUKOT.
18. Kabenor 3a HanojyBame He Tpeba Jia ce Haora BO OJIM3MHA Ha
M3BOPH Ha TOILJIMHA.

19. IlocTaBeTe TO ypeaoT Ha JajHa, CTadWIHA, paMHAa OBPILHHA,
MoJIajJieKy O/ TOTUIM KyJHCKHU amapaTé Kako IITO Ce: eJIeKTPUICH
HITIOPET, TOPUJIHUK Ha Tac UTH.

20. He nepeTte anumTa KOHTAMUHUPAHU CO aIKOXO0J, OCH3UH WU
OpPraHCKH pacTBOPYBA4M BO MalllMHA.

21. 3a ga ce o0e30eau TOMOIHUTETHA 3AIITUTA, TPEMOPAWINBO € J1a
ce MHCTanMpa ypen 3a npeocranata ctpyja (RCD) Bo
€JIEKTPUYHOTO KOJIO CO HOMUHAJIHA PE3UAyallHa CTpYyja He
noroyieMa o1 30 mA. Bo oBoj nornen, Tpeda a ce KOHCYJITUpare
CO CIIELHUJAIUCT eJeKTpruyap.

22. ATICOIYTHO MOTPUKETE €€ KOTra ja MOJHUTE MallluHaTa 3a
NEepemE CO BOJA U I'M OTCTpaHyBaTe UCIIPaHUTE ajMIlTa, BoJaTa Ja
HE MPCKa Ha KOHTpOJIHATa Tabia co TajMepoT.

23. He no3BostyBajTe MOTOPHHOT JIe] HA anapaToT /1a € HaBJIaXHHU.
24. OTKako Ke IO UCKIyUYUTE arapaToT, Mpeja J1a TO UCYUCTUTE WU
CKJIaJIUpATe, UCKIIyYETE ro KaOEJIOT 3a HAIlOjyBamhe OJ1 IITEKEPOT U
OCTaBETE I'0 anaparoT Ja ce UCylu. BUIIOKOT BoJa MOxke Ja ce
OTCTpPaHU CO XapTHeHa Kpra.

25. He kopucTeTe arpeCuBHU JETEPreHTH BO (JopMa Ha EMYJI3UH,
MJIEKa, TTACTH U CJI. 32 YUCTEH-E Ha KYKUILITETO, OUIe|ku THe, Mery
JPYroTO, MOKE Jia TH OTCTpaHaT cuTe rpaduuku MHPOPMATUBHH
CUMOOJIM KaKo IITO CE€ Baru, O3HaKu, NpeAaynpeayBauKy 3HAIU UTH.
26. Ypenot tpeba 11a ce KOpUCTH Ha CYBO, IPOBETPEHO MecTo. Jla
ce uyBa MoJaJIeKy O]l AUPEKTHA COHYEBA CBETIIMHA.

27. OnpemaTa He € HAMEHETA J1a C€ PaKyBa CO IIOMOIII Ha
HAJBOPEIIHA BPEMEHCKHU MPEKHUHYBAYH WU TIOCEOCH CUCTEM 3a
JaJIEYMHCKO YIPaByBabE.

OIINC HA YPEZOT

1. BogocHaOnyBame

2. IIporpamep 3a BpeMe Ha Iepere
3. Kamak Ha MammHaTa 3a nepeme
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4. Ilporpamep 3a BpeMe Ha BPTEHE

5. Komopa 3a nepeme

6. LlpeBo 3a ogBox

7. LlpeBo 3a 10BOX

8. be3beqHOCEH Kamak 3a KopIaTa 3a eHTpHyra
9. Komnnma 3a neHTpudyrupame

IIOAIOTOBKA HA YPEJOT

1. Mammunara 3a nepeme Tpeba fa ce HOCTaBU Ha CTaOMIIHA M paMHA IIOBPIINHA (MAKCUMAIIHHOT J03BOJIEH aroi Ha
HAaKJIOH € 2°,

aKo aroJoT Ha HAaKJIOH € IIOroJieM, MallliHaTa 3a epeme Tpeba 1a ce IpeMecTH Ha Apyro Mecto). Pactojanuero
roMer'y MallliHaTa 3a Ieperbe U SHAOT Tpeba fa Oupe moBeke o 5 M 3a Ja ce u30erHe

npekymepHa Oydaa. OTBOpUTE 32 BEHTHIAIK]a HA JHOTO HA KYKHUIITETO HA alapaTtoT He cMeaT ja OuaT MOKpPHUEHU
CO TeTHX.

IMEPEILE

1. Ilpen na 3amodHeTe co IMKIIYCOT HA Ieperbe, IpOoBepeTe Jall OJBOAHOTO IPeBo (6) € BO TopHaTa IoIoxko0a 3a 1a
CIIpednTe NCTeKyBame Ha BojaTa. OTBOpeTe To KallakoT Ha MaIllHaTa 3a nepeme (3). M3Bagere ja kopmaTa 3a
uentpucbyra (9) Bprejku ja HagecHo. Mcnpasuere ru nedosure 3a obneka. CtaBere ja oOiexara BO KOMOpaTa 3a
nepemse (5). Mcrypere Toria Bojja Ha TeMrieparypa He morosema ox 50 C Bo MaIInHaTa 3a epeme 10 TopHaTa
rpaHnna Ha Barata. BogaTta Moje J1a ce MCTypH U IIpeKy KalakoT Ha MalllnHaTa 3a repeme (3). Mctypere coonsetHa
KOJIMYMHA TIPALIOK 32 Teperbe. 3aTBopeTe ro Kanakot (3).

2. Ilpuxitydere ja MalpHaTa 3a Iepembe BO 3a3eMjeH mrekep. [loctaBeTe ro mporpamMepoT Ha MalIMHATA 3a Iepeme (2)
Ha CAKaHOTO BPEME CO BPTeHe Ha KOMIeTo HanecHo. Ke 3amoune nepemeTo. AKO cakaTe 1a TO TIPEKHHETE TIePemeTo
IpeI 1a HCTeye MOCTaBEHOTO BPEeMe, CBPTETE IO H30MPavoT Ha MPOrpaMH HaJeBo JO/ACKa MalllHATA 32 HEepehe He ce
HCKJTy4H ¥ U3BaJIETe IO MPUKITYyIOKOT O ITEKEPOT CO CyBa pakxa.

3.I1o MuemeTO, HCIIEIETE ja HEYNCTATA BOJA Ol MAIIMHATA 32 NIEPErE CO CITyNITAamke Ha OJJBOJHOTO LIPEBO (6) BO
KaHAJIM3aLMOHUOT CUCTEM MIIH BO TOJIEM Cafl.

CIINH

1. 3a uentpudyrupame Ha aquIITaTa, IPUKadeTe ja koprara (9) Ha AHOTO HA KOMOpaTa 3a mepeme (5) BpTejku ja
HaneBo. CTaBeTe ja U3MHEHATa U MCIUIaKHaTa o0eKa Bo kopraTa (9). 3aTBopere ro 3alITHTHUOT Kamak (8). 3aTBopere
0 KalakoT Ha MaIlMHaTa 3a nepetse (3). [ToctaBere ro BpeMeTo Ha LEHTPH(YTHpambe co BPTeHhEe Ha H30MPadoT Ha
nporpamu (4) HagecHo. BpTemero Moxke J1a ce 3ampe co BpTeHe Ha MPOrpaMepor 3a HeHTpudyrupame (4) CpoTUBHO
OJ1 CTPEJIKHUTE Ha YaCOBHUKOT BO 10JI0xk6a 0.

IpeBoto (7) ce xopuCTH 3a ITOBp3yBake Ha TOBOJOT 3a Boxa (1) co yemmara.

YUCTEBE U OJIPXKYBAIE

1. Mckydere ro amapaToT Off CTpyja ¥ OCTaBETE IO Jia CE N3IIajIu.

2. Mi36puiere To KamakoT U HaJBOPEIIHOCTA CO BJIAXKHA, YNCTA KPIa HJIH CYHIep M MAJIKy JIETEPreHT 3a MUCHe
CajIoBHL.

3. He uncrere co ocTpu MpeIMETH WITH KOPO3UBHHU CPEJICTBA.

4. U30puiere ja BHATPEIIHOCTA HA yPEJOT CyBa.

TEXHUYKU ITOJATOLN

Harmon Ha nanojysase: 220-240V ~50/60Hz

MoxnocTt: 150W Maxkc: 400W/580W

MakcumareH KanaluuTeT Ha MalllMHaTa 3a nepeme: 3,0 kr
MakcumaneH kamauuTeT Ha nentpudyra 1,0 kg
TMotpouryBauka Ha eHepruja Bo HCKITydeHa coctojoa: 0,28W
ToTtpomyBauka Ha eHepruja Bo MupyBame: 0,64 W

102



3a A06pPOTO Ha XKMUBOTHATA cpeamnHa. NHG 3a Kop ©eIeKTPUYHA M eNeKTPOHCKa onpema CornacHo un. 13 cek. 1 v cek. 2

3akoH og, 11 centemspu 2015 roguHa 3a 0TNaaHa €NEKTPUYHA M €NEKTPOHCKA OMpema, Be M3BeCTyBaMe 3a MPaBU/IHO NOCTanyBake co

OTnajHaTa eNeKTPUYHA W eNIEKTPOHCKa onpema:

1. 3abpaHeTo e cTaBakbe UCKOPUCTEHA eN1eKTPUYHA U €1eKTPOHCKA OMpemMa 3ae/JHO CO Apyr 0Tnaj, — Toa Ce NOTBP/yBa CO 03HaKaTa BO

dopma Ha ,npeykpTaHa Kopna“, koja 6apa cenekTUBHO cobuparbe Ha 0BOj BUA OTNagA,.

2. ENEKTPUYHUTE 1 @NEKTPOHCKUTE YPeau MOXKE [la COAPMKAT ONacHU MaTepum, MeLaBuHN 1 KOMMOHEHTU KOM, LOKONIKY Ce UCMyLTaT BO

JKMBOTHATa CPeAnHa, MOKe Aa NPeTCTaByBaaT Cep1o3Ha 3aKaHa 3a 34paBjeTo 1 KUBOTOT Ha IYFeTO 1 XnBUTe opraHusmu. Tue mosKat Aa

npeaussuKaat 6pojHu 34paBCTBEHN NPOBAEMM, KAKO LUTO Ce HapyLUYBatba Ha BUAOT, CIYXOT U FTOBOPOT, @ MOXKe Ja rv owTeTar 1 6ybpesute,

LIPHMOT Ap06 1 CPLETO, KAaKO 1 Aa NPeAU3BUKaaT KOXHU 6onectu. LLITeTHUTe MaTepuu, UCTO Taka, MOXKe [a UMaaT HeraTueeH edekT Bp3

PEeCnMUPaTOPHUOT U PENPOAYKTUBHUOT CUCTEM U Aa A0BEAAT A0 paK. MoTPoLyBayKaTa Ha pacTeHuWja KO pacTaT BO KOHTAMUHUPAHU NOYBU 1

NpOM3BOAM HANPaBEHM O, HUB MOXKE Ad PE3YNTUPA CO FTOpeHaBeAEHMUTE 34paBCTBEHN edeKTH.

3. UcKkopucTeHaTa enekTprUyHa U eNeKTPOHCKa onpema Tpeba Aa ce A0CTaByBa CaMo f10 OBNACTEHU COBMPHM NYHKTOBM, 4Mj CMMCOK Tpeba aa

6uae poctaneH Ha Beb6-cTpaHULaTa Ha cekoja ONWTUHCKa KaHuenapwja.

4. [lomakuMHCTBaTa UrpaaT BaXkHa y10ra BO MPUAOHECOT 3a NOBTOPHA ynoTpeba 1 06HOBYBakbe, BKYUNUTENHO U PELMKAMPatbe Ha

KopucTeHaTa onpema. Toj, UCTO TaKa, Urpa Kny4Ha y/ora BO CUCTEMOT 3a yNpaByBakbe CO OTNaz, 33 UCKOPUCTEHA eNeKTPUYHA U e1eKTPOHCKA
c E onpema nopaiM MOXHOCTa 3a IMPEKTHO NPeHecyBakbe [10 0BNACTEHN COBUPHI NYHKTOBM 1 €/IMMUHUPatbE Ha HEMOXKeIHUTe CoLnjaiHu

HaBWKU WITO pe3ynTupaaTt Co OCTaBakbe Ha OTNagHaTa onpema Ha HeCakaHu mecTta.

ﬂ,DﬂDllHVIYeIIHO, BpaTeTe ja WCKOpUCTEHaTa eNleKTPUYHa U e/IeKTPOHCKa onpema 40 MeCTOTO Ha UCnopaka. I'IpM ncnopaka Ha onpema
HameHeTa 3a JJOMaKuMHCTBaTa A0 KynyBayoT, AUCTPMBYTEPOT e [,0/IKEH Aa ja BPaTW KopUCTeHaTa onpema o4, AoMaKkuHcTBaTa 6ecniaTtHo Ha
MeCTOTO Ha UCNOpaKa Ha TaKBaTa onpema, Noj yCnoB KOpUCTeHaTa onpema 4a e o4 UCT TUN 1 Aa rm U3BpLuysa uctute d)yHKLI,MM Kako
ucnopavaHata onpema.

KapToHckata ambanaka u nonvetuneHckute (PE) kecu Tpeba aa ce ppnaat BO COOABETHU KOHTEjHEPU HAMEHETU 3a CEIEKTUBHO COBUpatbe
Ha KOMYHaNHUOT 0TNaj BO COrNAcHOCT CO HUBHWUOT onuc. ﬂononxy nma 6aTepm4 BO ypeaoT, TMe MOopa Aa ce OTCTPaHaT n oaHecaT BO
noce6HO MecTo 3a cobupatbe 1 OTCTPaHyBatbe.

He ¢pnajte ro ypeaor Bo komyHaneH otnag!!

CepBuc AKO cakaTe Aa KynuTe pe3epBHU AeN0BU AU Aa NOJHECEeTe KaKBK BMN0 NONNAKKU, KOHTaKTUPajTe AUPEKTHO CO NPOAABAYOT Koj ja
nU3gan cmeTkaTa.

Korisni¢ki priru¢nik (HR)

OPCI SIGURNOSNI UVJETI
VAZNE SIGURNOSNE UPUTE ZA UPORABU
PAZLJIVO PROCITAJTE I SACUVAJTE ZA BUDUCU
REFERENCU

1. Prije uporabe uredaja procitajte upute za uporabu i slijedite upute
sadrzane u njima. Proizvodac ne snosi odgovornost za bilo kakvu
Stetu nastalu koriStenjem uredaja suprotno njegovoj namjeni ili
nepravilnim radom.

2. Aparat je samo za kué¢nu upotrebu. Nemojte koristiti u druge
svrhe osim za namjeravanu.

3. Aparat smije biti spojen samo na uzemljenu uti¢nicu 220-240 V
~50/60 Hz.

Kako biste povecali radnu sigurnost, nemojte spajati vise
elektri¢nih uredaja na jedan strujni krug u isto vrijeme.

4. Budite posebno oprezni kada koristite uredaj kada su djeca u
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blizini. Nemojte dopustiti djeci ili osobama koje nisu upoznate s

uredajem da se igraju s njim.

5. UPOZORENJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od 8

godina i osobe s ogranic¢enim fiziCkim, osjetilnim ili mentalnim

sposobnostima, ili osobe koje nemaju iskustva ili znanja o opremi,

ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili ako

su dobili upute o sigurnom koriStenju uredaja i svjesni su opasnosti

povezanih s njegovom uporabom. Djeca se ne bi trebala igrati s

opremom. Ci$éenje i odrzavanje uredaja ne smiju obavljati djeca

osim ako su starija od 8 godina i takve se aktivnosti obavljaju pod

nadzorom.

6. UPOZORENIJE: Ne ostavljajte uredaj ukljucen u struju bez

nadzora.

7. UPOZORENIJE: Uredaj drzite izvan dohvata djece.

8. UPOZORENIJE: Nakon uporabe uvijek izvucite utikac iz uti¢nice

drze¢i uti¢nicu rukom. NEMOIJTE povlaciti kabel za napajanje.

9. UPOZORENIJE: Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih

materijala.

10. UPOZORENJE: Kada se aparat koristi u kupaonici, nakon

upotrebe ga iskljucite 1z struje jer blizina vode predstavlja opasnost

¢ak 1 kada je aparat iskljucen.

11. UPOZORENIJE: Ne drzite uredaj mokrim rukama.

12. UPOZORENJE: Ne prekrivajte ventilacijske otvore i ne

stavljajte perilicu na tepih.

13. UPOZORENIJE: Djecu mladu od 3 godine treba drzati podalje

od perilice.

14. Ne uklanjajte praSinu, prljavstinu ili druga strana tijela iz

unutrasnjosti uredaja pomocu ostrih ili metalnih predmeta.

15. Nemojte uranjati kabel, utikac¢ ili cijeli uredaj u vodu ili bilo

koju drugu tekucinu. Ne izlazite uredaj vremenskim uvjetima (kisa,

sunce, itd.)

16. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je

kabel za napajanje oStec¢en, oprema se ne smije koristiti. OSteceni
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kabel treba zamijeniti u specijaliziranoj radionici kako bi se

izbjegla opasnost.

17. Nemojte koristiti uredaj s oSte¢enim kabelom za napajanje, ako

je pao ili je oSte¢en na bilo koji nacin, ili ako ne radi ispravno.

Nemojte sami popravljati uredaj jer to moze dovesti do strujnog

udara. Odnesite oSteceni uredaj u odgovarajuci servisni centar na

pregled ili popravak. Sve popravke smiju obavljati samo ovlasteni

servisi. Neispravno obavljen popravak moze predstavljati ozbiljnu

opasnost za korisnika.

18. Kabel za napajanje ne smije se nalaziti u blizini izvora topline.

19. Postavite uredaj na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu, dalje od

vru¢ih kuhinjskih uredaja kao Sto su: elektri¢ni Stednjak, plinski

plamenik, itd.

20. Ne perite u stroju odjec¢u koja je kontaminirana alkoholom,

benzinom ili organskim otapalima.

21. Kako bi se osigurala dodatna zastita, preporucljivo je ugraditi

uredaj za zaostalu struju (RCD) u elektriéni krug s nazivnhom

zaostalom strujom koja ne prelazi 30 mA. U tom smislu trebate se

posavjetovati s specijaliziranim elektricarom.

22. Pazite da prilikom punjenja perilice vodom 1 vadenja oprane

odjece voda ne prska po upravljackoj ploci s timerom.

23. Ne dopustite da se motorni dio uredaja smoci.

24. Nakon $to iskljucite uredaj, prije ¢iS¢enja ili spremanja, izvucite

kabel za napajanje iz uti¢nice 1 ostavite aparat da se osusi. ViSak

vode moze se upiti papirnatim ruc¢nikom.

25. Za CiSc¢enje kucisSta nemojte koristiti agresivne deterdzente u

obliku emulzija, mlijeka, pasta 1 sl., jer oni mogu, izmedu ostalog,

ukloniti bilo kakve graficke informacijske simbole kao $to su

ljestvice, oznake, znakovi upozorenja i sl.

26. Uredaj treba koristiti na suhom, prozraéenom mjestu. Cuvati

podalje od izravne sunceve svjetlosti.

27. Oprema nije namijenjena za upravljanje pomoc¢u vanjskih

vremenskih prekidaca ili zasebnog sustava daljinskog upravljanja.
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OPIS UREDAJA

. Opskrba vodom

. Programator vremena pranja

. Navlaka za perilicu rublja

. Programator vremena centrifuge

Komora za pranje

Odvodno crijevo

. Dovodno crijevo

. Sigurnosni poklopac za kosaru centrifuge
. Kosara centrifuge

CRXNDUTAWNR

PRIPREMA UREDAJA

1. Perilicu treba postaviti na stabilnu i ravnu povr$inu (najveéi dopusteni kut nagiba je 2°,

ako je kut nagiba veci, perilicu treba premjestiti na drugo mjesto). Udaljenost izmedu perilice i zida trebala bi biti ve¢a
od 5 cm kako bi se izbjeglo

prekomjerna buka. Ventilacijski otvori na dnu kuéista uredaja ne smiju biti prekriveni tepihom.

PRANJE

1. Prije pokretanja ciklusa pranja, provjerite je li odvodno crijevo (6) u gornjem poloZaju kako biste sprijecili istjecanje
vode. Otvorite poklopac perilice (3). Uklonite kosaru centrifuge (9) okretanjem udesno. Ispraznite dzepove odjece.
Stavite odjecu u komoru za pranje (5). U perilicu do gornje granice ljestvice ulijte toplu vodu temperature najvise 50
C. Voda se takoder moze uliti kroz poklopac perilice rublja (3). Ulijte odgovarajucu koli¢inu praska za pranje rublja.
Zatvorite poklopac (3).

2. Ukljucite perilicu rublja u uzemljenu uti¢nicu. Postavite programator perilice (2) na Zeljeno vrijeme okretanjem
gumba udesno. Pranje ¢e zapoceti. Ako Zelite prekinuti pranje prije isteka podesenog vremena, okrenite programator
ulijevo dok se perilica ne iskljuéi i suhom rukom izvucite utikac iz uti¢nice.

3. Nakon pranja, ispustite prljavu vodu iz perilice spustanjem odvodne cijevi (6) u kanalizaciju ili veliku posudu.

ZAVRTI

1. Za centrifugiranje rublja pri¢vrstite kosaru (9) na dno komore za pranje (5) okretanjem ulijevo. Stavite opranu i
ispranu odjecu u kosaru (9). Zatvorite zastitni poklopac (8). Zatvorite poklopac perilice (3). Podesite vrijeme
centrifuge okretanjem programatora (4) udesno. Centrifugu mozete zaustaviti okretanjem programatora centrifuge (4)
u smjeru suprotnom od kazaljke na satu u polozaj 0.

Crijevo (7) sluzi za spajanje dovoda vode (1) na slavinu.

CISCENJE I ODRZAVANIE

1. Iskljucite uredaj i ostavite ga da se ohladi.

2. Obrisite poklopac i vanjski dio vlaznom, ¢istom krpom ili spuzvom i malo deterdzenta za pranje posuda.
3. Nemojte ¢istiti o§trim predmetima ili korozivnim sredstvima.

4. Obrisite unutrasnjost uredaja suhom.

TEHNICKI PODACI

Napon napajanja: 220-240V ~50/60Hz
Snaga: 150W Max: 400W/580W

Maksimalni kapacitet perilice: 3,0 kg
Maksimalni kapacitet centrifuge 1,0 kg
Potrosnja u isklju¢enom stanju: 0,28 W
Potro$nja energije u stanju mirovanja: 0,64 W
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Za dobrobit okolisa. Podaci o koristenoj elektri¢noj i elektroni¢koj opremi Sukladno ¢l. 13 sek. 1 i sljed. 2 Zakona od 11. rujna 2015. o
otpadnoj elektri¢noj i elektroni¢koj opremi, obavjestavamo vas o pravilnom postupanju s otpadnom elektriénom i elektroni¢kom opremom:
1. Zabranjeno je odlaganje rabljene elektri¢ne i elektronicke opreme zajedno s ostalim otpadom — to potvrduje i oznaka u obliku "precrtane
kante", $to zahtijeva selektivno prikupljanje ove vrste otpada.
2. Elektri¢ni i elektronicki uredaji mogu sadrzavati opasne tvari, smjese i komponente koje ispustanjem u okoli§ mogu ozbiljno ugroziti
zdravlje i Zivot ljudi i Zivih organizama. Mogu uzrokovati brojne zdravstvene probleme, poput poremecaja vida, sluha i govora, a mogu
oétetiti i bubrege, jetru i srce te izazvati kozne bolesti. Stetne tvari takoder mogu imati negativan u¢inak na di$ni i reproduktivni sustav te
dovesti do raka. Konzumacija biljaka koje rastu na kontaminiranom tlu i proizvoda od njih moZe rezultirati gore navedenim zdravstvenim
ucincima.
3. Koristenu elektri¢nu i elektronicku opremu treba predati samo ovlastenim sabirnim mjestima, ¢iji popis treba biti dostupan na web
stranici svakog opéinskog ureda.
4. Kudanstva igraju vaznu ulogu u doprinosu ponovnoj uporabi i oporabi, uklju¢ujuci recikliranje, rabljene opreme. Takoder igra klju¢nu
ulogu u sustavu gospodarenja otpadom za rabljenu elektri¢nu i elektroni¢ku opremu zbog moguénosti izravnog prijenosa na ovlastena

c E sabirna mjesta i otklanjanja nepozeljnih drustvenih navika koje rezultiraju ostavljanjem otpadne opreme na nepredvidenim mjestima.
Osim toga, vratite iskoristenu elektri¢nu i elektroni¢ku opremu na mjesto isporuke. Prilikom isporuke opreme namijenjene kuéanstvu kupcu,
distributer je duzan preuzeti rabljenu opremu iz ku¢anstva bez naknade na mjestu isporuke te opreme, pod uvjetom da je rabljena oprema
iste vrste i da ima iste funkcije kao i isporu¢ena oprema.
Kartonsku ambalaZzu i polietilenske (PE) vrecice treba odlagati u odgovarajuée spremnike namijenjene selektivnom prikupljanju komunalnog
otpada u skladu s njihovim opisom. Ako se u uredaju nalaze baterije, potrebno ih je izvaditi i odnijeti na posebno mjesto za prikupljanje i
odlaganje.
Ne bacajte uredaj u gradski otpad!!
Servis Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili podnijeti bilo kakvu reklamaciju, obratite se izravno prodavacu koji je izdao racun.

KepiBauurso kopucrysaua (UK)

3ATAJIbHI YMOBU BE3ITEKU
BAXKJIMBI IHCTPYKLII 3 BE3IIEKM BUKOPUCTAHHS
[IPOYUTAUTE YBAXHO TA 3BEPICAUTE JUIS JIOBIJIKY B
MAWBYTHBOMY

1. Ilepen BUKOpUCTaHHSAM MPUCTPOIO MPOUYNUTANTE THCTPYKIIIO 3
eKCIUTyaTallii Ta JOTpPUMYUTECh IHCTPYKIIN, 10 MICTATHCS B HIH.
BupoOHuk He Hece BIAMOBIIAIBLHOCTI 32 OYIb-AKY IIKOAY,
CIPUYMHEHY BUKOPUCTAHHSM MPUCTPOIO HE 3a MPU3HAUYECHHIM a00
HETPaBWIHHOIO €KCILTyaTalli€ro.

2. [lpunan npu3HaYEHUI JTUIIE JIS1 TOMAIIHBOTO BUKOPHUCTAHHS.
He BukopucroByiite He 3a TPU3HAYEHHSIM.

3. Ilpumam ¢ miaKIro9aTy JIMIIE 10 3a3eMyeHo1 po3eTku 220-240
B ~50/60 I'u.

100 migBumuTH 6€3MeKy eKCIuTyarTalii, He MiAKIIoYanTe KijabKa
€JIEKTPUYHUX IPUCTPOIB JO OJHOTO JIAHLFOra OJHOYACHO.

4. Bynbre 0co0IMBO 00EpEXH1, KOPUCTYIOUUCH IPUCTPOEM, KOJTU
MOpyY 3HAXOATHCS NiTU. He 103BosstiiTe MiTAM a0 JIFOasIM, SIK1 He
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3HaloMi 3 IPUIIAZIOM, TPATH 3 HUM.
5. ITIOIEPEJIPKEHHSA: Ile o6manHaHHsT MOXKe BUKOPUCTOBYBATHCS
JTITBMH CTapiie 8§ pokiB Ta 0cobaMu 3 OOMEKEHUMU (DI3UYHUMH,
CEHCOPHHUMH Y1 PO3YMOBHMH 310HOCTAMH, 200 0coOamu, SKi HE
MaroTh IOCBITy UM 3HAHB MPO O00JIaTHAHHS, SKIIIO BOHU
nepeOyBarOTh i HArIsA0M 0cOOH, BiAMOBIAIBHOI 32 iX Oe3MeKy,
a00 OTpUMAaIK THCTPYKIIii 10710 O€3MEYHOTO BUKOPUCTAHHS
MIPUCTPOIO Ta YCBIJOMITIOIOTH HEOE3IEKH, OB’ sA3aH1 3 HOTO
BUKOpPUCTaHHAM. [[iTH HE TOBUHHI TpaTUCS 3 00JIaTHAHHSM.
OuuIileHHs Ta TEXHIYHE 00CIYyrOBYBaHHS MPUJIay HE MOBUHHI
BUKOHYBATH JIITH, SKIIIO BOHU HE CTapI 8 poKiB, 1 Taki Jii
BUKOHYIOTHCSI 1] HATJISIZIOM.
6. [IOITEPEJDKEHH: He 3anumaiite npritaa 6e3 Harjsay
M1KITI0OYEHUM JI0 MEPEexKI.
7. IOITEPEJIPKEHHSI: 36epiraiite npuctpiif y HEIOCTYITHOMY JIJIst
miTel MicIl.
8. IIOIEPE/PXKEHHA: nicns BUKOpUCTaHHS 3aBXIHU BUIIManTe
BUJIKY 3 PO3ETKH, TPUMAIOUH pO3eTKy pykoto. HE TarHITE 3a mHYp
YKUBJICHHS.
9. IIOIEPE/I’KEHH: He BukopucToByiiTE PUCTPii MOOIHU3Y
JIETK03aiMHUCTUX MaTepialiB.
10. ITIOITEPE/DKEHHS: sikiio npunaa BUKOPUCTOBYETHCS Y
BaHHIM KIMHATI, BiI’€THANTE HOTO BIJ MEPEXKI ITiCIIS
BUKOPHUCTAHHS, OCKUIBKU OJU3BKICTh BOJAM CTAHOBUTH HEOE3IEKY,
HaBITh KOJIM TIPHJIA]T BUMKHEHO.
11. TIOINEPEXKEHHA: He Tpumaiite npuctpiit MOKpUMH
pyKamu.
12. TIOIEPEIKEHHA: He 3akpuBaiiTe BEHTUIIAIIHHI OTBOPHU Ta
HE CTaBTE NMPAbHY MaIlIUHy Ha KUJIAM.
13. IIOITEPEIKEHHS: nite#t BikoMm A0 3 pOKIB CJIiJl TPUMATH
nojasi BiJl MpajbHOT MAITUHHU.
14. He Bupansiite nui, Opya abo 1HI CTOPOHHI Tijia 3CEpEIUHU
MPUCTPOIO TOCTPUMHU 200 METaJICBUMH MPEAMETaAMHU.
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15. He 3anyprolite kabenb, BUIKY a00 BECh MPUCTPINA Y BOAY YU
Oynb-Ky 1HITY pinuHy. He mijgnaBaite npucTpiii BIUIMBY
MOTOJTHUX YMOB (JIOIII, COHIIE TOIIIO)
16. IlepioanyHo mIEepeBipsTE CTaH IMIHYpa KUBJICHHS. SIKIIO MIHYP
’KUBJICHHS TOIIKO/PKEHO, 00JIaIHAHHS HE MOKHA
BUKOpHCTOBYBaTH. 11{00 yHUKHYTH HEOE3MMeKH, TOIIKOKEHU N
Ka0enb CIijl 3aMIHUTH B CIIEIlaTi30BaHiil MaliCTepHi.
17. He BUKOpHUCTOBYITE MpHIIa] 13 MOUIKOKEHUM IIIHYPOM
’KUBJICHHS, SIKIIIO BiH yIIaB YX MONIKOKCHUNA Oy Ib-SIKUM YHHOM,
a00 SKIIO BiH HE MpPAIllO€ HATSKHUM YuHOM. He peMoHTyiiTe
INPUCTPiN CAMOCTINHO, OCKUIBKH 1€ MOXKE IIPU3BECTH 10 YPaKEHHS
€JIEKTPUYHUM CTPYMOM. BiHECITh NOMIKOMKEHUI IPUCTPIH 10
BIIMIOBITHOTO CEPBICHOTO IIEHTPY JIJIs IIEPEeBipKU a00 PeMOHTY. Yci
PEMOHTH MOXYTh BUKOHYBATHUCS JIUIIIE aBTOPU30BAHUMHU
CepBICHUMH LieHTpaMu. HenpaBuibHO BUKOHAHUN PEMOHT MOXeE
CTAaHOBUTHU CEPHUO3HY 3arpo3y il KOPUCTyBaya.
18. lllHyp >KMBJIEHHS HE MOBUHEH 3HAXOJUTHUCS OOIU3Y JKepen
TeruIa.
19. Po3MicTiTh MpUCTPIi HA MPOXOJIOHINA, CTIMKIH, piBHIM
MOBEPXHI, MOAAJI BiJl rapsiuuX KyXOHHUX NPHUIIAJIB, TAKUX SIK:
€JICKTPUYHA IJINTA, TA30BUI MaJIbHUK TOLIO.
20. He mpaTu B MallMHi 01T, 3a0pyAHEHUN CIUPTOM, OEH3MHOM
a00 OpraHIYHUMHU POZUMHHUKAMHU.
21. lnsa 3abe3nedeHHs J0JaTKOBOTO 3aXUCTY JOIIJIbHO BCTAHOBUTH
B €JICKTPUYHOMY JIAHIIIO31 MPUCTPIN 3aXUCHOTO BIIKIIOUCHHS
(Y30) 3 HOMIHATBFHUM 3QJIMITKOBUM CTPYMOM, IO HE MEPEBUIILYE
30 MA. 3 1bOTO MPUBOAY CJi MPOKOHCYJIbTYBATUCA 3 (PaxXiBIEM-
CJIEKTPUKOM.
22. CnigkyiTe 3a TUM, 11100 111 YaC HAIIOBHEHHS MPajbHO1 MAIIMHU
BOJIOIO Ta BUHMaHHS BUIIPAHOTO OJATY BoJa He Opu3Kasia Ha
[IaHEJb KEPYBAHHS 3 TAUMEPOM.
23. He nonyckaliTe HAaMOKaHHSI MOTOPHO1 YaCTUHU TIPUJIATy.
24. Ilicnst BUMKHEHHS MIpUIay, epe/ YMIEeHHIM a00 30epiraHHsIm
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BUWMMITh BUJIKY IIHYpA >KUBJICHHS 3 PO3E€TKH Ta JJAWTE MpUIIaTy
BHUCOXHYTH. 3aiiBy BOJly MOKHA BUJIAJIUTH MAN€pOBUM PYIIHUKOM.
25. He BuKOpuCTOBYHTE JJIs1 YMIIICHHS KOPITYCY arpeCUBHI MUIMHI1
3aco0M y BHTJISII €MYJIbCiid, MOJIOUKIB, ITACT TOIIO, OCKIJTbKA BOHU,
cepeq 1HIIOT0, MOXYTh BUJAIUTH Oyb-sKi rpadiuHi iHPopMaIliitHi
CHUMBOJIH, TaKl SIK IIKAJIM, MapKyBaHHS, MONEPEIKYBaIbHI 3HAKU
TOIIIO.

26. IlpucTpiif ciig BAKOPUCTOBYBATH B CYXOMY MPOBITPIOBAHOMY
micii. 36epiraTé moAasi BiJ NPSIMUX COHSYHUX IPOMEHIB.

27. ObnanHaHHS HE MPU3HAYEHE ISl pOOOTH 3a IOIOMOTOI0
30BHIIIHIX TaiMepiB 200 OKPEMOi CUCTEMHU JUCTAHIIIHHOTO
KEepyBaHHSI.

OITUC ITPUCTPOIO
1. BononocrayanHs

2. IIporpamaTop yacy npaHHs

3. Hoxom ISl pajbHOI MaIlUHU

4. TlporpamaTop 4Yacy BiDKUMY

5. MuiiHa kamepa

6. 3MMBHHMII IITAHT

7. TiaBigHui outanr

8. 3axucHa KpHIIKa Ul KOIIUKA HeHTPHDYTH
9. Kok nientpudyru

MIATOTOBKA ITPUCTPOIO

1. TlpanbHY MaIIMHY CIiJl pO3TaNIyBaTH Ha CTilKil i piBHii ITOBEpPXHi (MAKCHMAIIBHO JOMYCTUMHI KyT HaXuiy 2°,
AKIIO KyT HAXHITy OUTBINNIA, MpansHy MaIINHY CIIiJI IEPEHECTH B iHIIe Micrie). BificTaHp MiX MpaisHOI0 MAIIHHOIO Ta
CTiHOIO Mae OyTH Oinblie 5 cM, 11100 YHUKHYTH

HaJMIpHUII ITyM. BeHTHIANiiHI OTBOPY B HMKHIH YaCTHHI KOPITyCy TpUIIay HE MOYKHA 3aKPHBATH KUIIMMOM.

MUTHA

1. Tepen moyaTKOM IUKITy TIpaHHS MEpPeKOHANTECH, MO 3IMBHUM IUTAHT (6) 3HAXOAUTHCS Y BEPXHBOMY MOJIOKEHHI,
mo6 Boja He BUTiKaa. Bigkpuiite kpumiky npaneHoi MamuaH (3). 3HiMITE HeHTpUQYKHUHA KOmHK (9), MOBEpHYBIIH
ioro BrpaBo. COpOXHITh KUIlIeHi oasry. [IoMicTiTh oAr y npanbHy Kamepy (5). 3anuiite B paibHy MalUHY TEILTY
BOMy Temrepatyporo He Buie 50 C o BepxHbOi Mexi mkamn. Bomy Takox MoXHa 3aMBaTH 4epes KPHIIKY MpaibHOT
MammuH (3). Hacunte BigmoBigHy KiTbKiCTh IPATEHOTO MOPOMIKY. 3aKpHiTe KpHIIKY (3).

2. [MixkiIr09iTh MpankHy MAaIIUHY J0 333€MJICHOI PO3eTKH. BCTaHOBITH Mporpamarop npansHoi MammHu (2) Ha
MOTpPiOHNMI Yac, MOBEPHYBILH PYUKY BIpaBo. Po3nouHeTses npaHHs. SIKio Bu 6axkaeTe 3yNUHUTH MPaHHS 10
3aKiHUYEHHS BCTAHOBJICHOTO Yacy, MOBEPHITh MEPEMUKaY IPOTPaM BIIiBO, JOKH PaJIbHAa MAlINHA HE BUMKHEThCS, 1
BHIIMITb BUIIKY 3 PO3ETKHU CYXOIO PYKOIO.

3.ITicnst mpaHHs 3nHiiTe OpYIHY BOAY 3 MPAbHOI MAIlIMHH, OIYCTHBIIY 3TUBHUH IUTaHT (6) y KaHaTi3aMlilo a0o BEJIUKY
€MHICTb.

CIIH

1. 11106 BimmkaTH OLTM3HY, IPUKPIMITE KOMHMK (9) 10 AHA KaMepH UL IpaHHs (5), TOBEPHYBIIHN HOTO JIIBOPYY.
TlomicTiTh BUNIpaHUii 1 BUIOJIOCKAaHUN OZIAT Y KOMIUK (9). 3akpuiiTe 3aXUCHY KpUIIKY (8). 3aKpHiiTe KPUILKY HpaTbHOT
MamuHy (3). BcTaHOBITH Uac BipKMMaHHS, TOBEPHYBIIH IIepeMHKad nporpam (4) Bnpaso. Bimkum MoxHa 3ynUHHUTH,
MOBEPHYBIIN IPOrpamMaTop Bi/UKUMY (4) IPOTH FOAMHHHUKOBOI CTPIIKK B OJOXKeHHS 0.
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LInanr (7) BAKOPUCTOBYETHCS UTs MiAKITIOUSHHsI BogonpoBoay (1) mo kpana.

UMIIEHHS TA OBCJIYIT'OBYBAHHS

1. Bin’eqnaiite npuiaz Big Mepexi Ta faiTe HOMY OXOJIOHYTH.

2. IIpoTpiTh KPHIIKY Ta 30BHINTHIO HOBEPXHIO BOJIOTO0 YHCTOIO TaHUIPKOIO 200 I'yOKOIO 3 HEBEIIHKOO KiIbKICTIO
3aco0y UL MUTTS LIOCYY.

3. He 4ucTiTh rocTpiMH IpeaMeTaMu abo KOpo3iitHUMH 3ac00aMu.

4. BUTpiTh BHYTPIIIHIO YaCTHHY IPHCTPOIO HACYXO.

TEXHIYHI JTAHI

Hampyra xusnenns: 220-240B ~50/60I'rg

ToryxHnicte: 150 Bt Makc.: 400 B1/580 Bt
MakcumanbHa MICTKICTb npajibHOi MauHu: 3,0 Kr
MaxkcumanbHa MicTKicTb HeHTpudyru 1,0 xr
CrnoxuBaHa IOTYXKHICTh Y BUMKHeHOMY cTaHi: 0,28 Bt

EneprocrioxuBanss B pexkuMi odikyBanas: 0,64 Bt

3apagu i ¢ ifa npo p He eNeKTPUYHE Ta eNeKTPOHHe obnaaHaHHA BignosigHo fo cT. 13 cek. 1i posa. 2 3akoHy
Big 11 BepecHn 2015 poKy Npo BiAXOAM €/EKTPUYHOTO Ta e/1EKTPOHHOrO 061aAHAHHA, MU IHPOPMYEMO BaC NPO NPaBU/IbHE MOBOAMKEHHA 3
BiIXOAAaMU1 €NEKTPUYHOTO Ta €N1EKTPOHHOTO 061aAHaHHSA:

1. 3a60pOHAETLCA PO3MILLEHHA BUKOPUCTAHOTO ENEKTPUYHOTO Ta NEKTPOHHOTO 06/1afjHaHHA Pa3oM 3 IHLWMMM BigX0AaMM — Le

NiATBEPAKYETHCA MAPKYBAHHAM Y BUMNAAT «NEPEKPECEHOT YPHUY, WO BUMArae BUbipkoBoro 36opy AaHOro BUAY BiAXOAiB.

2. ENeKTpUYHi Ta eN1eKTPOHHI NPUCTPOT MOXKYTb MICTUTK HeBe3neyHi Pe4OBMHU, CYMILLi Ta KOMMOHEHTH, MOTPANAAHHA AKUX Y HABKONULLHE
CepesioBuLLE MOXKe CTAaHOBUTM CEPIO3HY 3arpo3y 3A40POB’0 Ta KUTTIO NKOAEHN | )UBUX OPraHi3mis. BOHW MOKYTb CIPULUHUTI YNCTEHHI
npo6aemu 3i 340p0B'AM, Taki AK NOPYLIEHHS 30y, CNIYXY Ta MOBM, @ TAKOXK MOXYTb MOLIKOAWUTU HUPKM, NEYIHKY Ta CepLe, a TaKOX
BUK/IMKATM 3aXBOPIOBAHHA WKipK. LLIKIANMBI pe4OBMHYM TaKOXK MOXYTb MaTh HEraTUBHUIA BNAMB Ha AUXaNbHY Ta PeNpPOAYKTUBHY CUCTEMU Ta
NpU3BOANTM A0 paKy. CNOXKMBAHHA POC/AWH, O POCTYTb Ha 3a6py/AHEHMUX 'PyHTaX, | NPOAYKTiB, BUTOTOBNEHUX 3 HUX, MOXe NPU3BECTU A0
BULLE3a3HaYeHWX HaCNiaKIB ANA 340pOB'A.

3. BUKOpUCTaHe eNnekTpUYHe Ta eNleKTPOHHe 06/1ajHaHHA CAij, 3AaBaTH nLLE [0 aBTOPU30BAHKX NYHKTIB 360py, nepenik AKUX mae 6yTn
JLOCTYNHUI Ha BeB-caiiTi KOXKHOro MyHiumMnanbHoro odicy.

4. [lomorocnozapcTsa BifirpaioTb Ba/IMBY PONb Y CNPUAHHI NOBTOPHOMY BUKOPUCTAHHIO Ta BiAHOBNEHHIO, BKAKOYAlOUM NepepobKy,
BMKOPUCTaHOro 06n1agHaHHA. BiH TaKoX Bifirpae Ka4oBy ponib y CUCTEMI YTUAI3aLLT BIAXOAIB BUKOPUCTAHOTO €1€KTPUYHOIO Ta
€N1eKTPOHHOro 061aiHaHHA 3aBAAKM MOXIUBOCTI NPAMOT NepeAadi 40 aBTOPU30BAHMX NYHKTIB 360y Ta yCyHEHHA HebaaHWX CoLianbHUX
3BUYOK, AKI NPU3BOAATD 40 3a/IMLLEHHA BiANPALbOBAHOro 061aAHAHHA B HEBIAMNOBIAHUX MICLAX.

Kpim Toro, nosepraiite BUKOPUCTaHE ENEKTPUYHE Ta eNeKTPOHHE 061aAHaHHA A0 MicLA A0CTaBKu. Npu A4OCTaBLi NOKyNUEeBi 06aagHaHHA,
NPU3HAYEHOro ANA LOMOTOCNoAapPCTB, AUCTPUE'toTOp 30608'A3aHMIT 6E3KOLITOBHO NPUITHATI HA3a4 BUKOPUCTaHe 061aAHaHHS 3
/AOMOroCno/AapcTs 3a MiCLLeM NOCTaBKM TaKoro 061aHaHHA 33 YMOBM, WO BXMBaHe 06/1a/iHaHHA € TOTO CAMOTO TUMY Ta BUKOHYE Ti X
dYHKUi, WO i1 nocTasneHe 06aagHaHHA.

KapToHHy ynakoBKy Ta nonietuneHosi (ME) naketn HeobXiAHO BUKMAATH Y BIANOBIAHI KOHTENHEPU, NpU3HAYeHi ana BUbipkosoro 36opy
nobyToBumx BiAXOAiB 3rif4HO 3 ix onucom. AKLLO B NPUCTPOIT € 6aTapei, ix HeoBXiAHO BUAHATK Ta BiAAATU B OKPEMMIA NYHKT 360py Ta yTuAizauii.
He BUKUAaiTe NpUCTpiil pasom i3 nobyToBumu Bigxogamu!!

Cepsic KO BM 6axaeTe NpnabaTH 3aN4acTUHK abo BUCYHYTM NpeTeHsii, 38’AXiTbcA 6e3nocepeiHbO 3 NPOAABLLEM, AKUI BUAAB YeK.

Yunyrcrso 3a ynorpeody (SR)

OINIITH YCJIOBU BE3BEJHOCTHU
BAXHA BE3BEJIHOCHA VYIIYTCTBA 3A YIIOTPEBY
[TAKIBHBO ITPOUYUTAIJTE U 3AUYBAIJTE 3A BYAYRE
PE®EPEHIIE
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1. I[Ipe ynotpebe ypehaja, mpounTajTe YIyTCTBO 3a YIOTPeOy U
ClIeIMTe YIyTCTBa caapkaHa y iemy. [IponsBohau HUje oaroBopan
3a OMJIO KaKBY IITETY IIPOY3pOKOBaHY yrnoTpedom ypehaja
CYNPOTHO H-ETOBOj HAMEHHU WJIM HEMPABUIIHUM PAJIOM.
2. Amapar je camo 3a KkyhHy ynotpe0y. He xopuctute y apyre
CBpXE OCHM 3a FbeTOBY HAaMEHY.
3. Anmapar ce cMe IPUKJbYUYHUTH CaMO Ha y3eMJbeHY yThuuHuLy 220-
240 B ~ 50/60 X3.
Jla Gucte moBehanu CUTYpPHOCT Yy pajly, HEMOJT€ HCTOBPEMEHO
MIOBE3MBATH BUIIIC €JICKTPUYHUX ypehaja Ha jeTHO KOJIO.
4. byauTe moceOHO ONpe3HU Kajaa KOpucTuTe ypehaj kana cy nema
y O6nu3uau. He 1o3BonuTe neuu Wi jbyIMMa KOJU HUCY YIIO3HATH
ca ypehajem 1a ce urpajy mume.
5. YIIO3OPEWE: OBy onpemy MOTy KOPUCTHUTH Jielia cTapuja oJl 8
roJInHa U 0c00€ ca OrpaHUYCHUM (PU3UYKKUM, CEH30PHUM WIIH
MEHTaJIHUM CIIOCOOHOCTHMA, UM 0CO0E KOje HEMAJy UCKYCTBA WM
3Hama 0 OMPEMH, aKO Cy MO HaI30POM 0coOe OATOBOPHE 32
BUXOBY 0€30€THOCT WJIM Cy UM JlaTa yIyTCTBAa O TOME KakKo Ja
0e30e1H0 KopucTe ypehaj u cBecHU Cy OMaCHOCTH KOj€ Cy MTOBE3aHe
ca leroBoM ynotpedomM. Jlena He Ou Tpedaio 1a ce urpajy ca
onpemoM. Huirthemwe u oapkaBame ypehaja He 6u Tpedano ga
00aBJbajy Jella OCUM aKO HUCY cTapHja oJ 8 TOJIMHA U TaKBE
aKTHBHOCTH c€ 00aBJba]jy IO HAJT30POM.
6. YIIO3OPEIE: He ocraBspajre ypehaj ykipydeH y cTpyjy 0e3
Haa30pa.
7. YIIO3OPEE: Ipxxute ypehaj Ban gomariaja gere.
8. YIIO3OPEIGE: YBek u3ByuuTe yrukad U3 yTHYHULE HAKOH
ynotpebe apxehu yruunuily pykoM. HE BynuTe xabi 3a Hanajame.
9. VIIO3OPEIE: He xopuctute ypehaj y 6au3uHM 3anaJbuBUX
Marepujaia.
10. YITIO3OPEIE: Kana ce anapatr Kopucty y KynaTuiy,
UCKJbYUYHUTE Ta U3 CTPYyje HAKOH ynoTpede, jep Oau3uHa Bojie
IpEeICTaBJba OMACHOCT YaK M Kaja je anapar UCKJbYYEH.
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11. YIIO3OPEILE: Hemojte apxxatu ypehaj MOKpUM pykama.

12. YIIO30OPEIE: He nokpuBajTe 0TBOpE 3a BEHTUJIALIU]Y U HE

MOCTaBJbaJTE€ MALIMHY 3a MPambE Bellla Ha TEIUX.

13. YIIO3OPEE: Jlenmy mnalyy ox 3 roauae Tpeba apkaTH 1ajbe

O]l MaIllHE 32 MPambe Bella.

14. He yknamajTe npamuny, NpJjpaBIITHHY WK Apyra CTpaHa Tena

W3 YHYTPAITHOCTH ypehaja moMohy omTpux Wi METaTHUX

npeaMera.

15. He ypamajte kabm, yrukad uiu 1eo ypehaj y Boay uiu 6mio

KOJy Ipyry TeuHocT. He uznaxure ypehaj BpeMEHCKUM yclIOBUMA

(kumia, CyHIe, UT/.)

16. IloBpemeHo npoBepaBajTe cTame kadia 3a Hamajame. AKO je

ka0 3a Hamajame omreheH, onpeMa ce He CMe KOPUCTHUTH.

Omrrehenn ka6 Tpeda 3aMEHUTH Y CIIEIIM]alTM30BAHO] PAJAUOHUIIN

Kako OM ce n30eriia ornacHocCT.

17. Hemojte xopuctutu ypehaj ca omrreheHum kabiaom 3a

Harajame, WM aKo je Mao uiau omreheH Ha OUII0 KOJU HAYUH, UITH

He paau uctpaBHo. Hemojte camu nomnpasibaTu ypehaj jep To Mmoxe

JIOBECTHU JI0 CTpYJHOT ynapa. Onnecute omrehenu ypehaj y

onroBapajyhu cepBUCHU IIEHTap Ha Mperiie Uiy monpasky. Cse

MOMNPABKE CMEJy /1a 00aBJbajy caMo OBJIAITheH! CEPBHUCH.

HenpaBuiHo o6aBsbeHa MormpaBka MOXKe MpeACTaBbaTH 030UIbaH

PHU3HK 32 KOPUCHUKA.

18. Kabn 3a Hanajame He Ou Tpebaso Ja ce Halla3u y OJIM3UHU

U3BOpa TOIUIOTE.

19. IloctraBute ypehaj Ha xnaaHy, cTaOUIIHY, paBHY TIOBPIIIKHY,

najke o011 Bpyhux KyXWmCKUX amapara Kao MITO Cy: eJICKTPUIHU

IITIOPET, TACHU TOPUOHUK UT/I.

20. He nepute y mammHu ojiehy Koja je KOHTAMUHHUpPaHA

QJIKOXO0JIOM, OCH3WHOM WJIM OPTaHCKHUM PacTBapavynMa.

21. Jla 6u ce 06e30eauia g0/1aTHA 3alITUTA, TPENOPYUTHUBO j€ 1a

ce y eJIEKTPUYHO KOJIO yrpaau 3amTutHu ypehaj (PIJI) ca

Ha3MBHOM pE3UAyaIHOM CTPYjoM Koja He npenazu 30 MA. Y Be3u ¢
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TUM, Tpebajo Ou J1a ce 0OpaTUTE CHEUjATUCTUYKOM eJIEKTpUYapy.
22. VYBepuTe ce Ja IPUINKOM MyHhEeHha MaIlliHE 32 Tpamke Bella
BOJIOM U CKHJIama ompaHe ojiehe Boga He TpcKa 1Mo KOHTPOITHO)]
TabJIH ca TajMepoM.

23. He no3Bosite 1a ce€ MOTOPHH J1e0 ypehaja moKBacu.

24. HakoH mTo UCKJbYyUUTE ypehaj, mpe unmhema uiu
CKJIQIMIITEHa, U3BYLIUTE Ka0Jl 32 HaMajamke U3 YTUUHHIIEC U
OCTaBHTE Ja C€ amapar ocyliu. Buiak Boje ce Moke YKIOHUTH
NarMpHUM yOpyCcoM.

25. 3a yumthewe kyhuita HEMOjTe KOPUCTUTH arpeCUBHE
JETEPIICHTE Y OOJIUKY eMyJI3Hja, MIIeKa, MacTa UTl., jep OHU
u3Mely ocranor Mory yKJIOHUTH CBe rpaduuke HHGOpMATHUBHE
cuMO0JIe Kao HITO Cy Bare, 03HaKe, 3HAKOBU yIO30pEHa UT/L.
26. Ypehaj Tpeba KOpUCTUTH HA CYBOM, ITPOBETPEHOM MECTY.
UyBartu 1ajbe 01 IUPEKTHE CYHUYEBE CBETIOCTH.

27. Onpema HUje HAMEHEHA 32 YIIPaBJbalkbe KopullhembeM
eKCTEPHUX BPEMEHCKHX MpEeKH1ada Ui OJ[BOjEHOT CHUCTEMa
JTAJbUHCKOT YTIPaBJbambha.

OITMC YPEDBAJA

. Bonoson

. IIporpamarop BpeMeHa Ipama

. [loxnomnar MamiHe 3a npame Bela

. IIporpamatop BpemeHa HeHTpUdyre

. Komopa 3a npame

. Oz1BOIHO LIpEBO

. Lpeso 3a noBox

. CurypHOCHH IOKJIONAI] 33 KOPITy IeHTpUdyre
. Kopna 3a nentpudyry

O 00O\ L AW —

TTPUTTPEMA YPEBAJA

1. Mamuny 3a npame Bema Tpeda MoCTaBUTH Ha CTAOMIIHY U PaBHY IMOBPIIUHY (MaKCHMAITHH I03BOJbEHH yrao Haruba
je2°,

aKo je yrao Haru0a Behu, MaInHy 3a npame Bella Tpeda MPeMeCTHTH Ha Jpyro MecTo). Pacrojame m3melhy mMammHe 3a
npame Bela U 3uza Tpeda aa Oyne Behe o 5 um 1a Ou ce uzderno

npekoMepHa Oyka. OTBOpH 3a BeHTHIIaLW]y Ha qHY Kyhumra ypehaja He cMejy OMTH NPEKPUBEHU TETUXOM.

BACXUHI"

1. IIpe Hero mITO 3aMOYHETE MUKIIYC MPaba, YBEPHUTE CE Ja je OJBOAHO LPEBO (6) y TOPHEM MOJIOXKa]y Kako Ou ce
CIIpevrsIo Ja Boja uciypu. OTBOpHTE MOKIIONAIl MalliHe 3a Mpambe Bema (3). YkiIonure kopiy neHrpudyre (9)
okperameM yaecHo. Mcnpasnure genose onehe. Craute onehy y komopy 3a npase (5). Y MallMHy 3a Ipame Bela
CHIIajTe TOILTy BOy TemrepaType He Buiie o1 50 1] 1o ropme rpanuie ckane. Boga ce Moxxe cumaTtu u Kpo3
MOKJIONIALl MalllnHe 3a mpambe Bema (3). Cumnajte onrosapajyhy KONMMUHHY MpaIIka 3a Ipambe Bella. 3aTBOPUTE
nokstonarig (3).
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2. YkJby4HTE MaIlMHY 32 NIpamke BEllla y y3eMJbeHy yTuuHHULy. [lofecuTte mporpamMatop MallvHe 3a Hpame Bema (2) Ha
JKEJBCHO BPEME OKpETamheM AyrMeTa yaecHo. [lpame he mouery. AKo jXenuTe a 3ayCTaBUTE IPAke IPe HCTEKa
OJICIICHOT BPEMEHa, OKPEHHUTE Oupad mporpaMa yiaeBo IOK CE MAIlKHa 3a [PAkbe Bellla HE HCKJbYYH H CyBOM PYKOM
U3BYLMTE yTHKAY U3 YTHYHHIIE.

3. HakoH mpama, HCITyCTHTE NIPJhaBy BOLY M3 MAIIKMHE 32 [Pakhe Bellla CIYLITakheM OABOIHOT npeBa (6) y
KaHAJIM3ALH]y WIKA BEIHKY [OCYLy.

CIIMH

1. Jla 6ucTe neHTpHuGyYrHpaty Bell, IPUIBPCTUTE KopIty (9) Ha THO KoMope 3a npame (5) okpeTameM yineBo. CTaBuTe
ompany u ucrpany oaehy y kopiy (9). 3aTBopuTe 3aITUTHH HOKJIoMAl (8). 3aTBOpUTE MOKIIONAL] MAILKHE 33 IPabhe
Bema (3). Ilonecure Bpeme neHTpudyre okperameM Oupada nporpama (4) yAecHO. HEHTPpUPYTHPabe ce MOXKe
3ayCTaBUTH OKpETameM Iporpamaropa neHtpudyre (4) y cMepy CynpoTHOM OJf Ka3aJbke Ha caTy y moioxaj 0.

Lpeso (7) cinyxu 3a noBe3uBame 10Boja Boje (1) Ha ciaBuHY.

UNITREBE U OAPXKABABE

1. Uckspyunte ypehaj U3 cTpyje U OCTABUTE I'a [1a CE OXJIa 1.

2. O6pHIHTE OKJIONAL] M CIIOJBALIBOCT BIAKHOM, YHCTOM KPIIOM HIIH CyH)EpOM M Majio IeTepLEHTA 3a Mpambe
CynoBa.

3. HemojTe 9MCTHTH OLITPHM [IPEAMETHMA HIIH KOPO3HUBHUM CPEACTBHMA.

4. O0puIIUTE YHYTPaLIKHOCT ypehaja cyBoM.

TEXHWYKU [TOJALIN

Harmon Hanajama: 220-240B ~50/60X3

Caara: 150B Mak: 400B/580B

MakcuMaJIHU KanaluTeT MalluHe 3a rpame Bema: 3,0 kr
Maxkcumanuu kananurer neatpugyre 1,0 kr

Tlotpouima eHepruje y CKJby4eHOM cTamy: 0,28B
Iotpouima enepruje y cramwy npunpasaoctu: 0,64B

360r }XUBOTHe cpeauHe. Moaaum o b j enex j M enexr j onp CxopHo un. 13 ceu,. 1 u cek. 2 3akoHa og 11.
cenTem6pa 2015. 0 0TNajy eNeKTpUUHe 1 eNeKTPOHCKe onpeme, obaBellTaBamo Bac O MPaBUAHOM MOCTYMNakby Ca OTNAAHOM eNeKTPUYHOM 1
€/1eKTPOHCKOM OMPeMOM:
1. 3abpatbeHo je ognarare KopulwheHe eNeKTpUUHE 1 eNEKTPOHCKe Onpeme 3ajeiHO ca APYTMM OTNaZoM — To NOTBpHyje 1 03HaKa y BUAY
»NpeLpTaHe KaHTe", Koja 3axTeBa CENEKTUBHO NPUKYN/batbe OBE BPCTE 0TNaja.
2. ENeKTPUYHU 1 eNeKTPOHCKM ypehaju Mory cafipikaTv onacHe maTepuje, CMelLe U KOMMOHEHTE KOje, aKo Ce UCMYCTe Y KMBOTHY CPeauHy,
MOry NpeACTaB/baTV 036U/bHY NPETHY MO 3/1paB/be U KMBOT /byAMN U KUBUX OpraHn3ama. Mory Aa usasosy 6pojHe 3apaBcTeHe npobneme,
nonyT nopemehaja Buaa, cayxa 1 rosopa, a Mory u a owrete 6ybpere, jeTpy 1 cpue, Kao v Aa 13a30BYy KOXKHA obosbetba. LTeTHe
CyncTaHLe Takohe Mory HeraTMBHO yTULATH Ha PECMIMPATOPHU U PENPOAYKTUBHM CUCTEM U OBECTU A0 paKka. KoH3ymaumja busbaka Koje
pacTy Ha KOHTaMUHWUPAHOM 3eM/bULITY 1 NPOM3BOAA O/ FUX MOXKE 0BECTHU [0 FOpe HaBeJeHMX 31paBCTBEHNX edekaTa.
3. KopuwheHa enektpuyHa 1 enekTpoHcka onpema Tpeba Aa ce ucnopyudyje camo Ha osnawheHe cabupHe Tauke, uvja avcta Tpeba aa byae
[0CTyNHa Ha Be6 CTPaHMLM CBaKe OMWITUHCKE KaHuenapuje.
4. lomahuHCTBa Mrpajy BaxKHY yN0ry y AONPUHOCY NOHOBHOj yNoTpebu 1 onopasky, yk/byuyjyhu peunknaky, kopuwheHe onpeme. Takohe
Urpa K/bY4HY /10Ty y CUCTEMY YNPaB/batba OTNaAoM 3a KopuwheHy enekTPUUHY 1 eNEKTPOHCKY onpemy 360r MoryhHOCTM AVpeKTHOr

c npeHoca Ha os/awheHa cabupHa MecTa U eMMMHIUCAtbA HEMOXKE/bHUX PYILTBEHUX HABMKa Koje pe3ynTuUPajy OCTaB/batbemM OTnaaHe
onpeme Ha HEHaMEHCKUM MecTUMa.
Mopea Tora, BpatnTe KopuwheHy eneKkTPUUHY U eNEKTPOHCKY Onpemy Ha MecTo UcrnopyKe. MPUIKOM UCMOpYKe Onpeme HamerbeHe 3a
AOMahUHCTBO HapyuuoLLy, AUCTPUBYTep je AyxaH Aa 6ecnnaTHo npeysme KopuwheHy onpemy 13 AomahnHCTaBa Ha MeCTy UCMOpyKe Te
onpeme, Noj ycnoBom Aa je kopuiwheHa onpema UcTe BpcTe 1 Aa 06aB/ba UCTe GyHKLMje Kao UCnopyyYeHa onpema.
KapToHcky ambanaxy u nonnetunercke (ME) kece 04N0KUTH y oarosapajyhe KOHTejHepe HaMereHe 3a CeNIeKTUBHO CaKyM/barbe
KOMyHanHOr 0TNaja y CKnaay ca kuxosuMm onmcom. Ako y ypehajy noctoje 6atepuje, oHe ce MOpajy YKIOHUTH U OAHETU Ha NocebHO MecTo
33 NPUKYN/bakbe U OfNarakbe.
He 6auajre ypehaj y komyHanHuu otnag!!
CepBUC AKO Ke/IUTe Aa KyNuTe pesepsHe ieN10Be UM A3 YIOXNTE peKknamaumjy, o6paTuTe ce AMPEKTHO NPOAABLY KOjU je M3Aa0 pauyH.
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Istifadaci tolimati (AZ)

UMUMI TOHLUK®SIZLIK SORTLORI
ISTIFAD® UCUN VACIB TOHLUK®OSIZLIK TOLIMATLARI
DIQQOTLO OXUYUN VO GOLOBCOK ISTIFADS UCUN
SAXLAYIN

1. Cihazi istifade etmazdan avval, istismar talimatlarint oxuyun va
orada olan tolimatlara omol edin. Istehsalg1 cihazin toyinatina zidd
istifado edilmasi vo ya diizgilin islomomaosi naticasinda doyan hor
hansi zorars gors masuliyyst dagimur.

2. Cihaz yalmiz evdo istifads ti¢lindiir. Toyinatindan basqa
moagsadloar tigilin istifado etmoayin.

3. Cihaz yalmz torpaqlanmis 220-240 V ~ 50/60 Hz rozetkaya
gosulmalidir.

Omoliyyat tohliikasizliyini artirmagq {li¢iin eyni vaxtda bir ne¢o
elektrik cihazini bir dévrays qosmayin.

4. Usaglar yaxinligda olduqda cihazdan istifade edorkon xiisusi
diqqgotli olun. Usaqlarin vo ya cihazla tanig olmayan insanlarin
onunla oynamasina icazs vermayin.

5. XOBORDARLIQ: Bu avadanliq 8 yasdan yuxar1 usaqlar vo
mohdud fiziki, duygu va ya aqli imkanlar1 olan soxslor vo ya
avadanliq hagqinda tocriibasi vo ya biliyi olmayan soxslor
tarafindan, agar onlarin tohliikasizliyina cavabdeh olan soxs
torafindon nazarat olunarsa va ya cihazin tohliikasiz istifadasi ilo
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bagli tolimatlar verilmisso vo onun istifadosi ilo bagli tohliikolordon

xobardar olduqgda istifado edilos bilor. Usaglar avadanligla

oynamamalidirlar. Cihazin tomizlonmosi vo saxlanmasi 8 yasindan

yuxar1 olmayan va bu ciir foaliyystlor nozarat altinda hoyata

kecirilmoyan usaqlar torafindon hoyata kecirilmomalidir.

6. XOBORDARLIQ: Cihaz1 elektrik sobokosino qosulmus

vaziyyatda nazaratsiz qoymayin.

7. XOBORDARLIQ: Cihaz1 usaqglarin ali ¢atmayan yerds saxlayin.

8. XOBORDARLIQ: Istifadodon sonra homise rozetkadan olinizlo

tutaraq fisini elektrik rozetkasindan ¢ixarin. Elektrik kabelindon

COKMOYIN.

9. XOBORDARLIQ: Cihaz1 yanan materiallarin yaninda istifado

etmoyin.

10. XoBORDARLIQ: Cihaz vanna otaginda istifads edildikdo,

istifado etdikdon sonra onu elektrik sobokasindon ayirin, ¢linki

cthaz sondiiriildiikds belos suyun yaxinligi tohliiko yaradir.

11. XOBORDARLIQ: Cihazi yas sllorls tutmayin.

12. XOBORDARLIQ: Havalandirma dsliklarini 6rtmoyin vo

paltaryuyan magin1 xalganin iizarina qoymayin.

13. XOBORDARLIQ: 3 yasindan kicik usaqlar paltaryuyan

masindan uzaq saxlanilmalidir.

14. Kaskin va ya metal agyalarla cihazin i¢indan toz, kir vo ya diger

yad cisimlori ¢ixarmayin.

15. Kabeli, fisini vo ya biitlin cihazi suya vo ya har hansi digor

mayeys batirmayin. Cihazi hava soraitino (yagis, glinos vo s.)

moruz qoymayin.

16. Elektrik kabelinin vaziyyatini vaxtasir1 yoxlayin. Elektrik kabeli

zadolonibsa, avadanliq istifado edilmomolidir. Tohliikodon gagmagq

liclin zodolonmis kabel miitoxossis tomir sexi torofindon

doyisdirilmalidir.

17. Cihaz1 zodolonmis elektrik kabeli ilo, yaxud yera diigmiis vo ya

hor hansi sokilds zadolonmisso va ya diizgiin i1slomirso, islotmoyin.

Cihazi 6ziinliz tomir etmayin, ¢linki bu, elektrik soku ila naticalona
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bilor. Zodolonmis cihazi miiayine vo ya tomir tiglin miivafiq xidmot
morkozino aparin. Biitlin tomir islori yalniz solahiyyatli xidmot
montogolori torofindon hoyata kegirilo bilor. Yanlis yerinoa yetirilon
tomir istifadogi ligiin ciddi risk yarada bilar.

18. Elektrik kabeli istilik manbalorinin yaxinliginda
yerlosdirilmomolidir.

19. Cihaz1 sorin, dayaniqli, borabor sotho, isti motbox cihazlarindan
uzaqda yerlosdirin, masalon: elektrik sobasi, qaz ocagi va s.

20. Alkoqol, benzin va ya iizvi halledicilorls ¢irklonmis paltarlar
masinda yumayin.

21. Olavo miihafizoni tomin etmok ii¢lin nominal galiq corayani 30
MA-dan ¢ox olmayan elektrik dévrasindo galiq corayan qurgusunun
(RCD) qurasdirilmast moagsadosuygundur. Bununla slagadar olaraq,
bir miitoxassis elektrik¢iyo miiraciot etmolisiniz.

22. Paltaryuyan masina su doldurarkon vo yuyulmus paltarlari
cixararkon suyun taymerls idaroetmo panelino sigramamasina tam
omin olun.

23. Cihazin motor hissosinin islanmasina icazo vermayin.

24. Cihaz1 sondiirdiikden sonra onu tomizlomozdaon va ya
saxlamazdan avval elektrik kabelini rozetkadan ayirin va cihazin
qurumasina icazs verin. Haddindan artiq su kagiz dosmal ilo
c¢ixarila bilor.

25. Korpusu tomizlomak {i¢iin emulsiyalar, siidlor, pastalar vo s.
formasinda olan aqressiv yuyucu vasitolordon istifado etmayin,
clinki onlar basqa seylorlo yanasi torazi, isaralor, xobardarliq
isaralori va s. kimi har hansi qrafik molumat simvollarinm da silo
bilar.

26. Cihaz quru, havalandirilan yerds istifado edilmolidir. Birbasa
giinog is1gindan uzaq saxlanilir.

27. Avadanliq xarici vaxt acarlari va ya ayrica uzaqdan idaraetma
sistemindon istifade etmakls idars olunmagq tigiin nazarde
tutulmayib.
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CIHAZIN TOSVIRI

. Su tachizat1

. Yuma vaxtinin programeist

. Paltaryuyan magimnin qapagi

. Spin time proqramg¢isi

. Yuma kamerasi

. Bosaltma slanq1

. Tochizat slanq1

. Sentrifuqa sobati iigiin tohliikesizlik ortiyii
. Sentrifuga sobati

O 00 1O bW —

CIHAZIN HAZIRLANMASI

1. Paltaryuyan masin sabit va diiz bir satha yerlogdirilmalidir (maksimum icazs verilon meyl agist 2°,

meyl bucag1 boyiikdiirse, paltaryuyan masin basqa yero kogiiriilmolidir). Qarsisinin almmasi ligiin paltaryuyan masin
vo divar arasindaki moesafo 5 sm-don ¢ox olmalidir

haddindan artiq sas-kily. Cihaz korpusunun altindak: havalandirma bosluqlart xalga ils ortiilmomalidir.

YUMA

1. Yuma dovriine baslamazdan avval suyun axmasinin garsisint almagq {igiin bosaltma slanqinin (6) yuxar vaziyystda
oldugundan omin olun. Paltaryuyan masinin qapagini agin (3). Santrifiij sobatini (9) saga ¢evirarak ¢ixarm. Paltarm
ciblorini bosaltin. Paltarlar1 yuma kamerasina (5) qoyun. Paltaryuyan masina torazinin yuxari haddine qodor 50 C-don
¢ox olmayan isti su tokiin. Paltaryuyan masinin qapagindan da su tokmok olar (3). Miivafiq miqdarda yuyucu toz
tokiin. Qapagi baglayin (3).

2. Paltaryuyan masin1 torpaqlanmis elektrik rozetkasma qosun. Dilymoni saga gevirorok paltaryuyan masin
programgisini (2) istadiyiniz vaxta toyin edin. Yuma baglayacaq. Mioyyan edilmis vaxt kegmomis yuma prosesini
dayandirmagq istoyirsinizso, paltaryuyan masin sénono goder proqram segicisini sola gevirin vo quru alinizlo fisini
rozetkadan ¢ixarin.

3.Yuyundugqdan sonra drenaj hortumunu (6) kanalizasiya sistemins vo ya boyiik konteyners endirarak paltaryuyan
masindaki ¢irkli suyu bosaltin.

firlatin

1. Camagsirlari firlatmaq tigiin sobeti (9) sola gevirerak yuyucu kameranin (5) altina boarkidin. Yuyulmus ve yuyulmus
paltarlar1 sobato (9) qoyun. Qoruyucu ortiiyii (8) baglaymn. Paltaryuyan magmim qapagimi (3) baglaym. Proqram
secicisini (4) saga gevirorak firlanma vaxtini toyin edin. Firlanma programgisini (4) saat oqrobinin oksins 0 voziyysting
gevirmoklo firlanma dayandirila biler.

Slang (7) su tochizatini (1) krana birlogdirmok iigiin istifade olunur.

TOMIZLIK VO XIDMOT

1. Cihaz elektrik enerjisindon ayirin vo soyumaga buraxin.

2. Qapagi vo xaricini nom, tomiz parga vo ya siingar va bir az gabyuyan yuyucu vasits ils silin.
3. Kaskin agyalar vo ya asindirict maddslorlo tomizlomoyin.

4. Cihazin igini quru silin.

TEXNIKI MOLUMATLAR

Enerji tochizati garginliyi: 220-240V ~50/60Hz
Giic: 150W Maks: 400W/580W

Maksimum paltaryuyan masinin tutumu: 3,0 kq
Maksimum sentrifuga tutumu 1,0 kq
Sondiiriilmiis voziyystds enerji istehlaki: 0.28W
Gozloma rejiminds enerji istehlaki: 0.64W
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Atraf miihit namina. Sanata uygun olaraq istifads olunan elektrik va elektron danhglar h d | .13san.lvasan.211
sentyabr 2015-ci il tarixli tullanti elektrik va elektron avadanliglar hagginda Qanuna uygun olarag, tullanti elektrik va elektron avadanliglarin
duizguin idara edilmasi baradas siza malumat veririk:

1. istifads olunmus elektrik va elektron avadanhglarin digar tullantilarla birlikds yerlasdirilmasi gadagandir — bu, bu név tullantilarin segma
gaydada yigiimasini talab edan “xatti ¢akilmis qutu” saklinda isaraloma ils tasdiglanir.

2. Elektrik va elektron cihazlarin tarkibinda atraf muhita buraxildigda insanlarin va canl organizmlarin saglamhigi va hayati Ggtin ciddi
tahliika yarada bilan tahlikali maddalar, garisiglar va komponentlar ola bilar. Onlar gérma, esitma va nitq pozgunluglari kimi coxsayl

saglamlig problemlarina sabab ola bilar, hamginin boyraklara, garaciyara va trayina zarar vera bilar, hamginin dari xastaliklarina sabab ola
ﬂ bilar. Zararli maddalar tanaffiis va reproduktiv sistemlara da manfi tasir gostararak xarganga sabab ola bilar. Cirklanmis torpaglarda

boytiyan bitkilarin va onlardan hazirlanan mahsullarin istehlaki yuxarida geyd olunan saglamliq tasirlari ila naticalana bilar.

3. istifads olunmus elektrik va elektron avadanliglar yalniz salahiyyatli toplama mantagalarina gatdiriimalidir, onlarin siyahisi har bir
Baladiyya idarasinin internet saytinda yerlasdirilmalidir.

4. Ev tasarriifatlar istifade olunmug avadanhgin takrar istifadasina va barpasina, o cimladan takrar emala téhfa vermakda mihium rol
oynayir. O, hamginin icaza verilan toplama mantagalarina birbasa turtlmasi va tullanti avadanhginin nazardas tutulmayan yerlarda qalmasi
ila naticalanan arzuolunmaz sosial vardislarin aradan galdirilmasi imkanlarina gora istifada edilmis elektrik va elektron avadanliglarin
tullantilarinin idara olunmasi sisteminda asas rol oynayir.

Bundan alavs, istifads edilmis elektrik va elektron avadanliglari catdirima mantagasina gaytarin. Ev tasarrifatlari tiglin nazarda tutulmus
avadanligi aliciya tahvil verarkan distribyutor islanmis avadanligin tahvil verilmis avadanligla eyni tipds olmasi va eyni funksiyalari yerina
yetirmasi sarti ils bela avadanhgin tahvil verildiyi yerds tasarrifatlardan pulsuz geri almaga borcludur.

Karton gablagdirma va polietilen (PE) paketlar onlarin tasvirina uygun olarag maigat tullantilarinin segma yigilmasi tgiin nazarda tutulmus
miivafiq gablara atiimalidir. Cihazda batareyalar varsa, onlar ¢ixariimali va ayrica toplama va utilizasiya mantagasina apariimalidir.

Cihazi maigat tullantilarina atmayin!!

Xidmat 9gar siz ehtiyat hissalari almaq va ya har hansi sikayat etmak istayirsinizsa, gabzi veran satici il birbasa alags saxlayin.

Manuali i pérdorimit (SQ)

KUSHTET E PERGJITHSHME TE SIGURISE
UDHEZIME TE RENDESISHME TE SIGURISE PER
PERDORIM
LEXONI ME KUJDES DHE MBANI PER REFERENCA TE
ARDHMEN

1. Pérpara se té pérdorni pajisjen, lexoni udhézimet e pérdorimit

dhe ndigni udhézimet e pérfshira né to. Prodhuesi nuk éshté

pérgjegjés pér ndonj€ démtim t€ shkaktuar nga pérdorimi 1 pajisjes

né kundérshtim me pérdorimin e synuar ose nga funksionimi jo 1

duhur.

2. Pajisja éshté vetém pér pérdorim shtépiak. Mos e pérdorni pér

qéllime t€ ndryshme nga qéllimi i synuar.

3. Pajisja duhet té lidhet vetém me njé prizé€ t€ tokézuar 220-240 V

~ 50/60 Hz.

Pér té rritur sigurin€ operative, mos lidhni disa pajisje elektrike né

nj€ qark né€ t€ njéjtén kohé.

4. Tregoni kujdes té vecanté kur pérdorni pajisjen kur fémijét jané
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afér. Mos lejoni f€mijét ose personat g€ nuk e njohin pajisjen té

luajn€ me t&.

5. PARALAJMERIM: Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé mbi

8 vjec dhe nga persona me aftési t€ kufizuara fizike, shqisore ose

mendore, ose persona g€ nuk kan€ pérvojé ose njohuri pér pajisjen,

nése mbikéqyren nga nj€ person pérgjegjés pér siguriné e tyre ose u

jan€ dhéné€ udhézime se si ta pérdorin pajisjen né¢ ményré te€ sigurt

dhe jané t€ vetédijshém pér rreziget qé lidhen me pérdorimin e saj.

Fémijét nuk duhet t& luajn€ me pajisjet. Pastrimi dhe mirémbajtja e

pajisjes nuk duhet té kryhet nga fémijét pérvec nése jané mbi 8 vjeg

dhe aktivitete té tilla kryhen nén mbikéqyrje.

6. PARALAJMERIM: Mos e lini pajisjen né prizé pa mbikéqyrje.

7. PARALAJMERIM: Mbajeni pajisjen jashté mundésive té

fémijéve.

8. PARALAJMERIM: Higeni gjithmoné spinén nga priza pas

pérdorimit duke e mbajtur prizén me doré. MOS e térhigni

kordonin e rrymés.

9. PARALAJMERIM: Mos e pérdorni pajisjen prané materialeve té

ndezshme.

10. PARALAJMERIM: Kur pajisja pérdoret né banjé, higeni nga

priza pas pérdorimit, pasi aférsia e ujit paraqget rrezik edhe kur

pajisja éshté e fikur.

11. PARALAJMERIM: Mos e mbani pajisjen me duar té lagura.

12. PARALAJMERIM: Mos i mbuloni hapjet e ventilimit dhe mos

e vendosni lavatrigen né tapet.

13. PARALAJMERIM: Fémijét nén 3 vje¢ duhet t& mbahen larg

makinés larése.

14. Mos higni pluhurin, papastértit€ ose trupat e tjeré t€ huaj nga

brenda pajisjes duke pérdorur objekte t€ mprehta ose metalike.

15. Mos e zhytni kabllon, spinén ose té gjithé pajisjen né ujé ose né

ndonjé 1éng tjetér. Mos e ekspozoni pajisjen ndaj kushteve t€ motit

(shiu, dielli, etj.)

16. Kontrolloni periodikisht gjendjen e kordonit té rrymés. Nése
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kordoni 1 rrymés éshté 1 démtuar, pajisja nuk duhet t€ pérdoret. Njé
kabllo e démtuar duhet t€ z€vendésohet nga nj€ dyqan riparimi 1
specializuar pér t€ shmangur rrezikun.
17. Mos e pérdorni pajisjen me njé kabllo t€ démtuar t€ rrymés, ose
nése ajo ka réné€ ose &shté démtuar n€ ndonjé€ ményré, ose nuk
funksionon si¢ duhet. Mos e riparoni veté pajisjen pasi kjo mund té
rezultoj€ né€ goditje elektrike. Merrni pajisjen e démtuar né njé
gendér shérbimi t€ pérshtatshme pér ekzaminim ose riparim. T¢
gjitha riparimet mund t€ kryhen vetém nga pikat e autorizuara té
shérbimit. Njé riparim 1 kryer gabimisht mund té p&rbé;j€ nj€ rrezik
serioz pér pérdoruesin.
18. Kordoni 1 rrymés nuk duhet t&€ vendoset prané burimeve té
nxehtésisé.
19. Vendoseni pajisjen né njé sipérfaqge té ftohté, t&€ géndrueshme,
té njétrajtshme, larg pajisjeve té nxehta t€ kuzhinés si: sobé
elektrike, djegés me gaz etj.
20. Mos i lani me makiné rrobat qé jané€ t€ ndotura me alkool,
benzing ose tretés organiké.
21. Pér t€ siguruar mbrojtje shtes€, késhillohet té instaloni njé
pajisje té rrymés s€ mbetur (RCD) n€ qarkun elektrik me njé rrymé
té€ mbetur nominale jo mé t€ madhe se 30 mA. Né kété drejtim,
duhet t€ konsultoheni me njé elektricist specialist.
22. Sigurohuni absolutisht qé kur mbushni makinén larése me ujé
dhe hiqgni rrobat e lara, uji t€ mos spérkat n€ panelin e kontrollit me
kohématgs.
23. Mos lejoni g€ pjesa motorike e pajisjes té laget.
24. Pasi ta fikni pajisjen, pérpara se ta pastroni ose ta ruani,
shképutni kordonin e rrymés nga priza dhe l€reni pajisjen té thahet.
Uji 1 tepért mund té higet me nj€ peshqir letre.
25. Mos pérdorni detergjenté agresivé né formé emulsioni,
quméshti, paste etj. pér té pastruar kapakun, sepse ato, ndér té tjera,
mund té heqin ¢do simbol informacioni grafik si peshore, shenja,
shenja paralajméruese et;.
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26. Pajisja duhet té pérdoret né€ njé vend té thaté dhe té ajrosur.
Ruhet larg nga rrezet e diellit direkte.

27. Pajisja nuk €shté menduar t€ pérdoret duke pérdorur ndérprerés
té€ jashtém té kohés ose njé sistem té vecanté telekomandimi.

PERSHKRIMI I PAJISJES

. Furnizimi me ujé

. Programues i kohés sé larjes

. Mbulesa e makinés larése

. Programues i kohé&s sé rrotullimit

. Dhoma e larjes

. Zorra e kullimit

. Zorra e furnizimit

. Mbulesa e sigurisé pér koshin e centrifugés
. Shporta e centrifugés

O 00 ~NO U W —

PERGATITJA E PAJISJES

1. Makina larése duhet té vendoset né njé sipérfaqe t€ géndrueshme dhe té sheshté (kéndi maksimal i lejuar i pjerrésisé
éshté 2°,

nése kéndi i prirjes €shté mé i madh, lavatrige duhet t€ zhvendoset né nj€ vend tjetér). Distanca midis makinés larése
dhe murit duhet té jeté mé shumé se 5 cm pér t€ shmangur

zhurmé e tepruar. Hapjet e ajrosjes né pjesén e poshtme té kutisé€ sé pajisjes nuk duhet t€ mbulohen me tapet.

LARJE

1. Pérpara se t€ filloni ciklin e larjes, sigurohuni qé zorra e shkarkimit (6) té jeté né pozicionin e sipérm pér té
parandaluar rrjedhjen e ujit. Hapni kapakun e makinés larése (3). Higeni koshin e centrifugés (9) duke e kthyer né t&
djathté. Zbrazni xhepat e veshjeve tuaja. Vendosni rrobat né dhomén e larjes (5). Derdhni ujé t€ ngrohté né njé
temperaturé jo mé shumé se 50 C né lavatrige deri né kufirin e sipérm té peshores. Uji mund té derdhet edhe pérmes
kapakut t&€ makinés larése (3). Hidhni sasin€ e duhur t€ pluhurit larés. MbylIni kapakun (3).

2. Lidheni makinén larése né njé prizé té tokézuar. Vendosni programuesin e makinés larése (2) né kohén e déshiruar
duke e rrotulluar dorezén né té djathté. Larja do té fillojé. Nése déshironi té ndaloni larjen pérpara se té kalojé koha e
caktuar, kthejeni pérzgjedhésin e programit né t€ majté derisa lavatrige té fiket dhe higeni spinén nga priza me doré té
thaté.

3. Pas larjes, kullojeni ujin e ndotur nga makina larése duke ulur zorrén e kullimit (6) né sistemin e ujérave té zeza ose
né njé ené t& madhe.

TRETJE

1. Pér t€ rrotulluar rrobat, lidhni koshin (9) né fund t€ dhomés sé larjes (5) duke e kthyer né t€ majté. Vendosni rrobat e
lara dhe té shpélaré né shporté (9). Mbyllni kapakun mbrojtés (8). Mbyllni kapakun e makinés larése (3). Vendosni
kohén e centrifugimit duke e rrotulluar pérzgjedhésin e programit (4) djathtas. Rrotullimi mund té ndalet duke e
rrotulluar programuesin e rrotullimit (4) né drejtim t&€ kundért t€ akrepave t€ orés né pozicionin 0.

Zorra (7) pérdoret pér té lidhur furnizimin me ujé (1) me rubinetin.

PASTRIMI DHE MIREMBAIJTJA

1. Hiqgeni pajisjen nga priza dhe léreni t& ftohet.

2. Fshijeni kapakun dhe pjesén e jashtme me njé€ lecké ose sfungjer té lagur e té pastér dhe pak detergjent pér larjen e
enéve.

3. Mos e pastroni me objekte t&€ mprehta ose me agjenté gérryes.

4. Fshini pjesén e brendshme té pajisjes t& thaté.

TE DHENAT TEKNIKE

Tensioni i furnizimit me energji elektrike: 220-240V ~50/60Hz
Fugia: 150W Maksimumi: 400W/580W

Kapaciteti maksimal i makinés larése: 3.0 kg
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Kapaciteti maksimal i centrifugés 1.0 kg
Konsumi i energjisé né gjendje joaktive: 0.28 W
Konsumi i energjisé né gatishméri: 0,64 W

Pér hir té mjedisit. Informacion né lidhje me pajisjet elektrike dhe elektronike té pérdorura Né pérputhje me Art. 13 sek. 1 dhe sek. 2 Ligji i
datés 11 shtator 2015 pér mbetjet e pajisjeve elektrike dhe elektronike, ju informojmé pér trajtimin e duhur té mbetjeve té pajisjeve
elektrike dhe elektronike:

1. Ndalohet vendosja e pajisjeve elektrike dhe elektronike té pérdorura sé bashku me mbetje té tjera — kjo vértetohet nga shénimi né
formén e njé koshi té krygézuar, i cili kérkon grumbullimin selektiv té kétij lloji mbetjesh.

2. Pajisjet elektrike dhe elektronike mund té pérmbajné substanca, pérzierje dhe pérbérés té rrezikshém té cilét, nése léshohen né mjedis,
mund té pérbéjné njé kércénim serioz pér shéndetin dhe jetén e njerézve dhe organizmave té gjallé. Ato mund té shkaktojné probleme té
shumta shéndetésore, si ¢rregullime té shikimit, dégjimit dhe té folurit, si dhe mund té démtojné veshkat, mélginé dhe zemrén, si dhe té
shkaktojné sémundje té Iékurés. Substancat e démshme gjithashtu mund té kené njé efekt negativ né sistemin e frymémarrjes dhe
riprodhimit dhe té ¢ojné né kancer. Konsumimi i biméve qé rriten né toka té kontaminuara dhe produkteve té prodhuara prej tyre mund té
rezultojé né efektet e mésipérme shéndetésore.

3. Pajisjet e pérdorura elektrike dhe elektronike duhet té dorézohen vetém né pikat e autorizuara té grumbullimit, njé listé e té cilave duhet
té jeté e disponueshme né fagen e internetit té secilés Zyré Komunale.

4. Familjet luajné njé rol té réndésishém pér té kontribuar né ripérdorimin dhe rikuperimin, duke pérfshiré riciklimin, té pajisjeve té
pérdorura. Ai gjithashtu luan njé rol kyg né sistemin e menaxhimit té mbetjeve pér pajisjet elektrike dhe elektronike té pérdorura pér shkak
té mundésisé sé transferimit té drejtpérdrejté né pikat e autorizuara té grumbullimit dhe eliminimit té zakoneve té padéshiruara sociale qé
rezultojné né Iénien e pajisjeve té mbeturinave né vende té padéshiruara.

Pérveg késaj, kthejini pajisjet elektrike dhe elektronike té pérdorura né pikén e dorézimit. Kur blerésit i dorézon pajisjet e destinuara pér
amwviséri, distributori éshté i detyruar t'i marré pa pagesé pajisjet e pérdorura nga familjet né vendin e dorézimit té pajisjeve té tilla, me
kusht gé pajisjet e pérdorura té jené té té njéjtit lloj dhe té kryejné té njéjtat funksione si pajisjet e furnizuara.

Paketimi i kartonit dhe geset e polietilenit (PE) duhet té hidhen né kontejneré té pérshtatshém té destinuar pér grumbullimin selektiv té
mbeturinave komunale né pérputhje me pérshkrimin e tyre. Nése ka bateri né pajisje, ato duhet té higen dhe té dérgohen né njé piké té
veganté grumbullimi dhe asgjésimi.

Mos e hidhni pajisjen né mbeturinat komunale!!

Shérbimi Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose té béni ndonjé ankesg, ju lutemi kontaktoni drejtpérdrejt shitésin gé ka léshuar faturén.
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Electric Kettle Burr Coffee Grinder Milk Frother Sandwich Maker
AD 1282 AD 4450 AD 4491 AD 3055
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TOASTER 2 SLICE ELECTRIC GRILL CITRUS JUICER PERSONAL BLENDER
AD 3222 AD 3052 AD 4009 AD 4081

MIXER AIR FRYER PASTEURIZATION POT
AD 6310 AD 4496
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AIR CONDITIONER AIR HUMIDIFIER FAN HEATER KITCHEN SCALE
AD 7916 AD 7966 AD 7725 AD 3166

FOOD PROCESSOR
AD 4224 AD 4225

WWW.ADLEREUROPE.EU

134



KARTA GWARANCYJNA

WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jakosci sprzetu, na ktéry wydana jest niniejsza
karta gwarancyjna i udziela 24 miesigcznej gwaranciji, ktéra liczy sig od daty zakupu sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg
po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane
beda bezptatnie przez Serwis Centralny. W przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi
12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalnosci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie jest zwigzany z
profilem prowadzonej dziatalnosci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo od chwili
dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant wymienit cze$¢ rzeczy, przepis
powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu
na adres wskazany w karcie gwarancyjnej. Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsadek, wybierajac $rodek
transportu. Uprawnionemu z gwaranciji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy
gwarancyjnej , przekraczajacy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytacznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete czynno$ci zwigzane
z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu.
Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzgtu oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewtasciwego lub niezgodnego z instrukcja uzytkowania, przechowywania i konserwacii;
-ingerencji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerébek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepigcia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajacego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancja nie sa objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze), sznury
przytaczeniowe, sieciowe, zarowki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tnacych, nasadki miksujace, trzepaki, mieszaki,
ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujace, glowice tnace i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i odpowiednio
zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z Serwisu Centralnego przez
Klienta.

SERW|S CENTRALNY ..... d .t ......... d ......

c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
fel. 728 - 595 - 006 (piccsatia skiepu | podpis spreedawcy)
serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl P 4 pu 1 podpis sp Y

Termin usunigcia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie dtuzszy niz 30
dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu terminu naprawy gwarancyjnej. W
zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia czesci zamiennych i poinformuje o nowym terminie usuniecia wady.
W przypadku stwierdzenia usterki nalezy ja zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona 2A, 01-237
Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.
W zgtoszeniu prosze poda¢ swéj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotaczenie kopii dokumentu zakupu.
Gwarancja nie wylacza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujacego wynikajacych
Z przepisow o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

adnotacje serwisu:

W trosce o $rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej zbiorki
odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajdujq sig baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do punktu zbierania i
sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace si¢ w nim niebez pieczne
substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢
do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktére zawierajg substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancje te moga doprowadzi¢ do
zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga sie dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢ do licznych dolegliwosci
zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby
skéry. Substancije szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych.
Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.

135



#4 AFTER SALE SERVICE NOTICE

If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued

GB the receipt directly.
DE Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder reklamieren mdchten, wenden Sie sich bitte direkt an den
Verkaufer, der die Quittung ausgestellt hat.
FR Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou faire des réclamations, veuillez
contacter directement le vendeur qui a émis le regu.
ES Si desea comprar repuestos o presentar alguna queja, comuniquese directamente con el
vendedor que emitié el recibo.
PT Se vocé quiser comprar pecas de reposigao ou fazer alguma reclamagao, entre em contato
diretamente com o vendedor que emitiu o recibo.
LT Jei norite jsigyti atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimy, susisiekite tiesiogiai su kvita
iSdavusiu pardavéju.
LV Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, l0dzu, sazinieties tiesi ar
pardevéju, kur§ izsniedza eku.
EST Kt{ifoovite osta varuosi véi esitada pretensioone, votke otse Uhendust kviitungi valjastanud
miljaga.
HU Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kézvetlendl a
bizonylatot kiallitd eladéhoz.
BS Ako zelite kupiti rezervne dijelove ili napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavacu koji
je izdao raéun.
RO Ecnu Bkl XOTUTE KyNWUTE 3an4acTy UK NPpeAbABUTE Kakie-NnuGo NpeTeHsny, noxanyncra,
CBSXXMTECH HANPAMYIO C NPOdaBLOM, BbIAABLUUM YeK.
cz Chceete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte pfimo
prodejce, ktery ucétenku vystavil.
RU Daca doriti s& cumparati piese de schimb sau sa faceti vreo reclamatie, va rugdm sa
contactati direct vanzatorul care a emis chitanta.
GR Edv BEAETE va ayopAceTe QvTAAATKTIKG I VO KAVETE OTTOIODMTTOTE TTAPATIOVA, ETTIKOIVWVAOTE
arreuBeiag e Tov TTWANTH TTou e§€BwoE TNV amodeign.
MK AKo cakaTe Aa KynuTe pesepBHW AENOBW UNKU Aa NOAHECETE KakBW BMNO nonnaku,
KOHTaKTUpajTe AUPEKTHO CO NPOoAABaYoT KOj ja u3pan cMeTkaTa.
Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks
NL -
contact op met de verkoper die de bon heeft afgegeven.
sL Ce zelite kupiti nadomestne dele ali vloZiti reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca,
ki je izdal ragun.
Fl Jos haluat ostaa varaosia tai tehda valituksia, ota yhteyttd suoraan kuitin antaneeseen
myyjaan.
PL W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamacji
nalezy kontaktowaé sie bezposrednio ze sprzedawca, ktéry wystawit paragon.
IT Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
HR Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
Om du vill képa reservdelar eller géra nagra reklamationer, vanligen kontakta saljaren som
Al . . .
utfardat kvittot direkt.
Hvis du gnsker at kebe reservedele eller reklamere, bedes du kontakte seelgeren, som har
DK e ;
udstedt kvitteringen, direkte.
UA Akwo BU xodeTe NpuabaTtn 3andacTuHn abo nogatv Byab-siki NpeTeHsii, 3BepHiTbcs
6eanocepeaAHbO AC NPOAaBLA, AKWHA BUAAB YeK.
SR AKO xenuTe aa Kynwte Pe3aepeHe AeMoBe UM Aa yNoXuTe peknamauujy, obpaTuTe ce
AMPEKTHO NPoAaBLUY KOjW je 13030 padyH.
SK Ak si cheete kupit nahradne diely alebo uplatnit akukolvek reklamaciu, kontaktujte priamo
predajcu, ktory tétenku vystavil.
AR o pthie Jiail jaal (3w JLaiV] o b ¢ (5550 (gl s ) e plal o) 8 A g 1))
BG AKO NcKaTe Aa 3aKkynuTe pe3epBHU 4acTW UK Aa HaNPaBWTe ONNAaKBaHWA, MONS, CBLPXKETE
ce AMPEKTHO ¢ MpoJaBaYa, KOMTo e uaaarn kacoearta benexka.
AZ Ehtiyat hissaloeri almag va ya har hansi sikayst etmak isteyirsinizsa, qabzi veran satici ila
birbasa slage saxlayin.
ALBE Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose t& béni ndonjé ankesé, ju lutemi kontaktoni
drejtpérdrejt shitésin qé ka léshuar faturén.
KA o abnmo bemoaamngm bafinanydnls 8gdgbs o6 Mendy 3MyBbbns, smbmzm onle3dnmeym

ao0yn37mb, MmBymdss 3obEs J3nmsMma JoMm@sdnm.
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